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@Y Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise your-
self with all functions of the device.

@Y Olvasas elétt hajtsa ki az abrat tartalmazé oldalt, és ezutan ismerje meg a készllék
mindegyik funkcidjat.

GD Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

(€ Nez zaénete &ist tento navod k obsluze, rozlozte stranku s obrazky a seznamte se se
vSemi funkcemi zafizeni.

(K Prv nez zaénete &itat tento navod, rozlozte si stranu s obrazkami a potom sa oboz-
namte so vSetkymi funkciami zariadenia.

Prije nego &to proditate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu
toga sa svim funkcijama uredaja.

Pre ¢itanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznajte sa svim funkcijama
uredaja.

Desfaceti inainte sa cititi pagina cu ilustratii si apoi familiarizati-va cu toate functiile
aparatului.

Mpenw fa npo4yeTeTe, OTBOPETE CTpaHMUaTa ¢ purypute 1 crieq ToBa ce 3arnosHaiite
C BCUYKM (OYHKUMK Ha ypeaa.

@Y Mpwv EEKIVACETE TNV QVAYVWON, QVOIETE TN OeNISA HIE TIC EIKOVES KAl EEOIKEIWOEITE
HE OAEC TIG AEITOLPYIEG TNG OLOKELNG.

QO Mpep aa unTaTe, packioneTe ja cTpaHNLAaTa co UNycTpaLym 1 3anoaHajte ce
CO cuTe (PyHKLMM Ha ypenoT.

Para se té filloni leximin, hapeni fagen me ilustrimet dhe njihuni me té
gjitha funksionet e pajisjes.
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® Table of pictograms used

electrode can be fatal!

Q [I]:D]] Caution! | Greatest rated value
Read the operating instructions! 2 max of the welding current
o | Effective value
DD Mains input; number of phases 1 eoff of the greatest mains power
and alternating current symbol
1~ 50 Hz and rated value of the frequency Rated value
U
0 of the no-load voltage
The adjacent symbol of a
crossed-out dustbin on wheels
o ; L Rated value
indicates that this device is U, of the mains voltage
— subject to the 2012/19/EU 9
directive.
] "“
‘ Never use the device in the U Standardised
open air or when it’s raining! 2 operating voltage
Electric shock from the welding PN IO | Risk of serious injury or death.

Inhalation of welding fumes can
endanger your health.

Caution!
Danger of electric shock!

Welding sparks can cause an
explosion or fire.

Important note!
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Dispose of the device and
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Arc beams can damage your = L ;
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Rz, eyes and injure your skin. % friendly manner.
E!ectromagnetlc.ﬁelds can ‘ Manual arc welding with
disrupt the function of cardiac
= encased rod electrodes
AN pacemakers. —
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I, . GO | converter-transformer-
max mains power
commutator
H Insulation class == == =m | Directcurrent
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%@ Made from recycled material. oo e welding time in intermittent
mode X',
Greatest rated value of the
aE—— welding time in continuous
mode t, .

Inverter welder PISG 120 D5
® Introduction

Congratulations! You have purchased one of our high-quality products. Please familiar-
A ise yourself with the product before using it for the first time. Please also read the safety

instructions carefully. This product must be set up or used only by people who have
been trained to do so.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN!

® Intended use

This welder is ideal for welding metals such as carbon steel, steel alloy, stainless steel and other pre-
mium steel. The product has a control lamp, a heat protection display and a cooling fan. In addition,
it is fitted with a carrying strap so that the product can be lifted and moved safely. If it is not handled
properly the product can be dangerous for individuals, animals and property. Use the product only as
described and only for the specific applications as stated. Store these instructions in an easily acces-
sible place. Ensure you hand over all documentation when passing the product on to a third party.
Any use that differs to the intended use as stated is prohibited and potentially dangerous.

Damage resulting from non-observation or incorrect use is not covered by the warranty or any liability
on the part of the manufacturer. The device is not intended for commercial use. Commercial use will
void the warranty.

6 GB/CY /i1 PARKSIDE



® Package contents

1 inverter welder
1 welding mask

2 welding cables
1 combi wire brush with slag hammer

1 carry strap

5 welding electrodes (2 x 1.6 mm; 2 x 2.0; 1 x 2.5)

1 set of operating instructions

® Parts description

E| Carry strap Welding mask

E Control lamp for overheating Handle

[3] | Rotary knob [o] | ON/OFF switch

[4] | Earth clamp Mains cable

E Electrode holder E Protective glass
|E| Combi wire brush with slag hammer @ Welding electrodes

® Technical specifications

Mains connection:

Max. welding current and the appropriate standardised

operating voltage:

Rated value of the mains voltage:
Greatest rated value of the mains power:
Maximum effective input current:

Rated value of the no-load voltage:
Protection class:

Material thicknesses which can be welded:

@ Safety instructions

230 V ~ 50 Hz (alternating current)
10 A/18.4V - 120 A/22.8 V

U230V
o 20.5 A
L 11.6A
U,: 66 V
IP218

1.5 mm-3.0 mm

& Please read the operating instructions with care and observe
the notes described. Familiarise yourself with the device, its proper
use and the safety instructions using these operating instructions.
The rating plate contains all technical specifications of this welder;
please learn about the technical features of this device.
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/\ WARNING! Keep the packaging material away from small
children. There is a risk of suffocation!

Repairs or/and maintenance work must only be carried out by
qualified electricians.

Only use the welding cables provided in the scope of delivery.
During operation, the device should not be positioned directly
against the wall, covered or jammed between other devices so
that sufficient air can always be absorbed through the ventila-
tion slats. Make sure that the device is correctly connected to
the mains voltage. Avoid any form of tensile stress of the power
cable. Disconnect the mains plug from the socket prior to setting
up the device in another location.

If the device is not in operation, always switch it off by pressing
the ON/OFF switch. Place the electrode holder on an insulated
surface and only remove the electrodes from the holder after
allowing it to cool down for 15 minutes.

Pay attention to the condition of the welding cable, electrode
holder and the earth clamp. Wear and tear of the insulation and
the live parts can lead to hazards and reduce the quality of the
welding work.

Arc welding creates sparks, molten metal parts and smoke.
Therefore ensure that: All flammable substances and/or materials
are removed from the workplace and its immediate surrounding.
Ensure the workplace is ventilated.

Do not weld on containers, vessels or tubes that contain or con-
tained flammable liquids or gases.

/\ WARNING! Avoid any form of direct contact with the weld-
ing current circuit. The no-load voltage between the electrode
holder and earth clamp can be dangerous, there is a risk of
electric shock.

Do not store or use the device in a damp or wet environment or
in the rain. Protection rating IP21S is applicable in this case.
Protect your eyes using the appropriate protective glasses

(DIN level 9-10), which are fastened to the supplied welding
mask. Wear gloves and dry protective clothing that are free of
oil and grease to protect the skin from exposure to ultraviolet
radiation of the arc.

/\ WARNING! Do not use the welding power source to
defrost pipes.
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Please note:

= The light radiation emitted by the arc can damage eyes and
cause burns to the skin.

= Arc welding creates sparks and drops of melted metal. The
welded workpiece starts to glow and remains hot for a relatively
long period of time. Therefore, do not touch the workpiece with
bare hands.

= Arc welding can cause vapours to be released that may be haz-
ardous to health. Be careful not to inhale these vapours.

n Protect yourself from the harmful effects of the arc and keep
people that are not involved in the work away from the arc, main-
taining a distance of at least 2 m.

/\ ATTENTION!
= During the operation of the welder, other consumers may expe-
rience problems with the voltage supply depending on the net-
work conditions at the connection point. In case of doubt, please
contact your energy supply company.

= During the operation of the welder, other devices may malfunc-
tion, e.g. hearing aids, cardiac pacemakers, etc.

® Potential hazards during arc welding

There are a series of potential hazards that can occur during arc

welding. It is therefore particularly important for the welder to

observe the following rules to avoid endangering him/herself and

others and to prevent damage to people and the device.

= Work on the mains voltage side, e.g. on cables, plugs, sockets
etc., may only be carried out by qualified electricians according
to national and local regulations.

= In the event of accidents, disconnect the welder from the mains
voltage immediately.

» If electrical contact voltages occur, switch off the device immedi-
ately and have it checked by a qualified electrician.

= Always ensure good electrical contacts on the welding current
side.

= Always wear insulating gloves on both hands during welding
work. These provide protection from electrical shocks (no-load
voltage of the welding current circuit), harmful radiations (heat
and UV radiation) and incandescent metal and splashes of slag.

= Wear sturdy, insulating shoes. The shoes should also insulate
when exposed to moisture. Loafers are not suitable as falling
incandescent metal droplets can cause burns.
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Wear suitable protective clothing, no synthetic garments.

Do not look into the arc without eye protection; only use a weld-
ing mask with the prescribed protective glass as per DIN. In
addition to light and heat radiation, which can dazzle or cause
burns, the arc also emits UV radiation. Without suitable pro-
tection the invisible ultraviolet radiation can cause very painful
conjunctivitis which is not apparent until several hours later. Fur-
thermore, UV radiation can cause burns with sunburn-like effects
on unprotected parts of the body.

Any persons in the vicinity of the electric arc or helpers must also
be informed of the dangers and be equipped with the necessary
protective equipment. If necessary, set up protective walls.
Ensure an adequate supply of fresh air whilst welding, particularly
in small spaces, as welding produces smoke and harmful gases.
No welding work may be carried out on containers that have
been used for storing gases, fuels, mineral oils or similar — even if
they have been empty for a long time — as possible residues may
present a risk of explosion.

Special regulations apply in rooms where there is a risk of fire or
explosion.

Welded joints that are subject to heavy stress loads and are
required to comply with certain safety requirements may only be
carried out by specially trained and certified welders. Examples
of this are pressure vessels, running rails, tow bars, etc.

/\ ATTENTION! Always connect the earth clamp as close

as possible to the point of weld to provide the shortest possi-
ble path for the welding current from the electrode to the earth
clamp. Never connect the earth clamp to the housing of the
welder! Never connect the earth clamp to earthed parts far away
from the workpiece, e.g. a water pipe in another corner of the
room. This could otherwise damage the protective bonding sys-
tem of the room you are welding.

Do not use the welder in the rain.

Do not use the welder in a moist environment.

Only place the welder on a level surface.

The output is rated at an ambient temperature of 20 °C.

The welding time can be reduced at higher temperatures.

/\ RISK OF ELECTRIC SHOCK:

10

Electric shock from a welding electrode can be fatal. Do not
weld in rain or snow. Wear dry insulating gloves. Do not touch
the electrodes with bare hands. Do not wear wet or damaged
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gloves. Protect yourself from electric shock with insulation
against the workpiece. Do not open the device housing.
GER FROM WELDING FUMES:

" Inhalatlon of welding fumes can endanger health. Do not keep
your head in the fumes. Use the equipment in open areas. Use
extractors to remove the fumes.

DANGER FROM WELDING SPARKS:
= Welding sparks can cause an explosion or fire. Keep flammable
substances away from the welding location. Do not weld near
flammable materials. Welding sparks can cause fires. Keep a fire
extinguisher close by and an observer should be present to be
able to use it immediately. Do not weld on drums or any other
closed containers.

DANGER FROM ARC BEAMS:

= Arc beams can damage your eyes and injure your skin. Wear
a hat and safety goggles. Wear hearing protection and high,
closed shirt collars. Wear welding safety helmets and make sure
you use the appropriate filter settings. Wear complete body

rotection.

D NGER FROM ELECTROMAGNETIC FIELDS:
= Welding current generates electromagnetic fields. Do not use
if you have a medical implant. Never wrap the welding cable
around your body. Guide welding cables together.

® Welding mask-specific safety instructions

= With the help of a bright light source (e.g. lighter) always check
the proper functioning of the welding mask prior to starting with
any welding work.

= Weld spatters can damage the protective screen. Immediately
replace damaged or scratched protective screens.

= Immediately replace damaged or highly contaminated or splat-
tered components.

= The device must only be operated by people aged 16 or over.

» Please familiarise yourself with the welding safety instructions.
Also refer to the safety instructions of your welder.

= Always wear a welding mask while welding. If you do not do this,

you could sustain severe lesions to the retina.

= Always wear protective clothing during welding operations.

= Never use the welding mask without the protective screen.

= Regularly replace the protective screen to ensure good visibility
and fatigue-proof work.
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® Environment with increased electrical hazard

When welding in environments with increased electrical hazard, the

following safety instructions must be observed.

Environments with increased electrical hazard may exist, for example:

= In workplaces where the space for movement is restricted, such
that the welder is working in a forced posture (e.g.: kneeling, sit-
ting, lying) and is touching electrically conductive parts;

= In workplaces which are restricted completely or in part in terms
of electrical conductivity and where there is a high risk through
avoidable or accidental touching by the welder;

= In wet, humid or hot workplaces where the air humidity or sweat
significantly reduces the resistance of human skin and the insu-
lating properties or effect of protective equipment.

= Even a metal conductor or scaffolding can create an environ-
ment with increased electrical hazard.

In this type of environment, insulated mats and pads must be used.

Furthermore gauntlet gloves and head protection made of leather

or other insulating materials must be worn to insulate the body

against Earth. The welding power source must be located outside

the working area or electrically conductive surfaces and out of the

welder’s reach.

Additional protection against a shock from the mains current in the
event of a fault can be provided by using a fault-circuit interrupter,
which is operated with a leakage current of no more than 30 mA
and covers all mains-powered devices in close proximity. The
fault-circuit interrupter must be suitable for all types of current.

There must be means of rapid electrical isolation of the welding
power source or the welding circuit (e.g. emergency stop device)
which are easily accessible.

When using welders under electrically dangerous conditions, the
output voltage of the welder must not be greater than 113 volt
when idling (peak value). Based on the output voltage this welder
may be used in these conditions.

® Welding in tight spaces

= When welding in tight spaces this may pose a hazard through
toxic gases (risk of suffocation).

= In tight spaces you may only weld if there are trained individuals
in the immediate vicinity who can intervene if necessary.
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In this case, before starting the welding procedure, an expert
must carry out an assessment in order to determine what steps
are necessary, in order to guarantee safety at work and which
precautionary measures should be taken during the actual
welding procedure.

Total of no-load voltages

When more than one welding power source is operated at the
same time, their no-load voltages may add up and lead to an
increased electrical hazard. Welding power sources must be
connected in such a way that the danger is minimised. The indi-
vidual welding power sources, with their individual control units
and connections, must be clearly marked, in order to be able to
identify which device belongs to which welding power circuit.

® Using shoulder straps

Welding must not take place if the welding power source is being
carried e.g. with a shoulder strap.
This is intended to prevent:

The risk of losing your balance if the lines or hoses which are
connected are pulled

The increased risk of an electric shock as the welder comes into
contact with the earth if he/she is using a Class | welding power
source, the housing of which is earthed through its conductor.

Protective clothing

At work, the welder must protect his/her whole body by using
appropriate clothing and face protection against radiations and
burns. The following steps must be observed:

- Wear protective clothing prior to welding work.

- Wear gloves.

- Open windows or use fans to guarantee air supply.

- Wear safety goggles and face mask.

Gauntlet gloves made of a suitable material (leather) must be
worn on both hands. They must be in perfect condition.

A suitable apron must be worn to protect clothing from flying
sparks and burns. When specific work, e.g. overhead welding,
is required, a protective suit must be worn and, if necessary,
even head protection.
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PROTECTION AGAINST RAYS AND BURNS

Warn of the danger to the eyes by hanging up a sign saying “Cau-
tion! Do not look into flames!” in the work area. The workplaces
must be shielded so that the persons in the vicinity are protected.
Unauthorised persons must be kept away from welding work.

= The walls in the immediate vicinity of fixed workplaces should
neither be bright coloured or shiny. Windows up to head height
must be protected to prevent rays from penetrating or reflecting
through them, e.g. by using suitable paint.

® EMC Device Classification

According to the standard IEC 60974-10, this is a welder in elec-
tromagnetic compatibility Class A. Class A devices are devices that
are suitable for use in all other areas except living areas and areas
that are directly connected to a low-voltage supply mains that (also)
supplies residential buildings. Class A devices must adhere to the
Class A limit values.

/\WARNING NOTICE: Class A devices are intended for use in
an industrial environment. Due to the power-related as well as the
radiated interference variables, difficulties might arise in ensuring
electromagnetic compatibility in other environments.

Even if the device complies with the emission limit values in accor-
dance with the standard, such devices can still cause electromag-
netic interference in sensitive systems and devices. The user is
responsible for faults caused by the arc while working, and the user
must take suitable protective measures.
In doing so, the operator must consider the following:

- power cables, control, signal and telecommunication lines

- computer and other microprocessor controlled devices.

- television, radio and other playback devices

- electronic and electrical safety equipment

- persons with cardiac pacemakers or hearing aids

- measurement and calibration devices

- noise immunity of other devices in the vicinity

the time of day at which the work is being done.

The following is recommended to reduce possible interference
radiation:

- fit a mains filter to the mains connection

- service the device regularly and keep it in good condition

- welding cables should be completely unwound and installed

parallel on the floor, if possible
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- if possible, devices and systems at risk from interference
radiation should be removed from the work area or shielded.

Before using the device

Take the device and accessories out of the packaging and check them for damage (e.g. transport
damage).

Fix the carrying strap [1] onto the device (see Fig. C1 — C4).
Connect the electrode holder [5] and the earth clamp [4]to the welding device.
Position an electrode in the clamps of the electrode holder.

Assembling the welding mask

Fit the handle [8] onto the welding mask [Z], as shown in Fig. A.
Fit the protective glass [t onto the welding mask [7], as shown in Fig. B.
The protective glass [11] must be pushed in from the top.

@ PLEASE NOTE: If you are not able to push the protective glass [11]in fully, gently press on the
outside of the protective glass [11.

Using the device

@ PLEASE NOTE: The welder is designed for welding with electrodes.

Use electrode holder clamps without protruding bracket screws, which meet the current safety
standards.

Make sure that the ON/OFF switch [¢] is set to position “O” (“OFF”) or that the mains cable [19] is
not plugged into the socket.

Connect the welding cable according to its polarity and in accordance with the specifications of
the electrode manufacturer.

To do this, connect the connector of the clamp [4] with the relevant output on the inverter welder
(marked with “-”).

Connect the connector of the electrode holder [8] with the relevant output on the inverter welder
(marked with “+7).

Put on appropriate protective clothing in accordance with the specifications and prepare your
workplace.

Connect the earth clamp (4] to the workpiece.

Clamp the electrode into the electrode holder (s].

Switch the device on by setting the ON/OFF switch [e] to the “I” (“ON”) position.

Adjust the welding current using the rotary knob [2] depending on the electrode being used.

@ PLEASE NOTE: See the following table for information on the recommended welding current to
be used, depending on the electrode diameter.

@ Electrode Welding current
1.6 mm 40-60 A

2.0 mm 60-80 A

2.5 mm 80-100 A

3.2 mm 100-120 A
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A ATTENTION: Do not bring the earth clamp [4] and the electrode holder [5l/electrodes

into direct contact with one another.

A ATTENTION: When welding with electrodes (MMA — manual metal arc welding - electrode
welding), the electrode holder [s] and the earth clamp (4] must be connected in accordance with the
specifications of the electrodes to plus (+) or minus (-).

B Hold the welding mask 7] in front of the face and start the welding procedure.

B To stop the procedure, set the ON/OFF switch [2] to the “O” (“OFF”) position.

A ATTENTION: When the thermal sensor is triggered, the yellow control lamp (2] lights up.
In this case, it will not be possible to continue welding. The device will continue to run so that the fan
can cool the device. As soon as the device is ready for operation again, the yellow control lamp (2] will
switch off automatically. The welding function can now be used again.

A ATTENTION: Make sure that you do not rub the electrodes onto the workpiece.

Doing this can damage the workpiece and make it more difficult to ignite the arc. After the arc is
ignited, maintain the correct gap from the workpiece. The distance should be appropriate to the
diameter of the electrode used. When welding maintain this gap as accurately and consistently as
possibly. The angle between the electrode and the direction of operation should be between

20° and 30°.

A ATTENTION The welding clamp and welding electrodes must be placed on the insu-

lated bracket after welding. Wait until the electrode is cooled before removing the welding slag.
To weld an intermittent weld seam again you must first remove the welding slag at the welding
position.

A ATTENTION: A voltage which is 10% below the rated input voltage of the welding

device can have the following consequences:
B The power to the device will reduce.
B The arc stops or becomes unstable.

/\ ATTENTION:

The arc radiation can lead to inflammation of the eyes and skin burns.

Casting and welding slag can cause eye injuries and burns.

Wear tinted safety goggles or a protective mask.

The safety mask must meet the EN175 safety standards.

It is essential that you only use the welding cable which is included with the delivery (10 mm3).
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® Welding

Choose between push and drag welding. The following section shows the impact of the direction of
movement on the properties of the weld seam:

Push welding

Drag welding

%

%

Burn smaller larger
Weld seam width larger smaller
Weld bead flatter higher
Weld seam fault larger smaller

@ PLEASE NOTE: You decide for yourself which type of welding is most suitable once you have

welded a sample piece.

@ PLEASE NOTE: Once it has worn down completely, the electrode must be replaced.

® Maintenance and cleaning

@ PLEASE NOTE: The welder must be regularly serviced and overhauled for proper function and
for compliance with the safety requirements. Improper and wrong operation may cause failures and

damage to the device.

m  Before performing cleaning work on the welding tool, disconnect the mains cable [1% from the
power outlet to ensure the device is safely isolated from the power supply.

m  Clean the exterior of the welder and its accessories regularly. Use compressed air, cotton waste
or a brush to remove dirt and dust.

@ PLEASE NOTE: The following kinds of maintenance work must be performed only by

suitably-qualified personnel.

B The current regulator, earthing device and internal cables must be serviced regularly.
B Check the insulation resistance levels of the welder regularly. To do this use an appropriate

measuring device.

B In the event of a defect or if any parts need to be replaced, please contact the appropriate

qualified personnel.
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® Information about recycling and disposal

ﬁ Dﬁ. DO NOT DISPOSE OF ELECTRICAL TOOLS IN HOUSEHOLD WASTE! DON’T
%" THROW AWAY - RECYCLE!
—

According to European Directive 2012/19/EU, used electrical devices must be collected separately for
environmentally compatible recycling or recovery. The symbol of the crossed out dustbin means that
this device must not be disposed of in household waste at the end of its service life. The device must
be handed in at established collection points, recycling centres or waste management depots. The
disposal of defective devices which you have sent in will be carried out free of charge. In addition,
distributors of electrical and electronic equipment as well as food distributors are obliged to accept
returned waste. Lidl provides you with return options directly in its branches and shops. Return and
disposal is free of charge for you. When buying a new device you have the right to return an equiva-
lent old device at no charge. In addition you have the option, regardless of whether you are buying a
new device, to hand in (up to three) old devices at no charge, as long as the device is no larger than
25 cm in any dimension. Before returning the device please delete all personal information. Before
returning, please remove batteries or rechargeable battery packs which are not enclosed by the old
device, as well as bulbs, which can be removed without destroying the product and take them to a
separate collection point.

Batteries containing harmful substances are labelled with the adjacent symbol, which
E indicates the prohibition on disposal in household waste. The abbreviations for the essential
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
Take used batteries to a waste management company in your city or community or return them to your
dealer. This satisfies your legal obligations while also making contribution to protecting the environment.

& Please note the marking on the different packaging materials and separate them as necessary.
The packaging materials are marked with abbreviations (a) and digits (b) with the following
definitions: 1-7: Plastics, 20-22: Paper and cardboard, 80-98: Composite materials.

® EC Declaration of Conformity

We,

C. M. C. GmbH Holding
Responsible for documentation:
Joachim Bettinger
Katharina-Loth-Str. 15

66386 St. Ingbert

Germany

hereby take sole responsibility for declaring that the product

Inverter welder

IAN: 508914_2507
Item no.: 2926

Year of manufacture: 2026/18
Model: PISG 120 D5

meets the basic safety requirements as specified in the European Directives
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EC Guideline on Electromagnetic Compatibility:
2014/30/EU

Low Voltage Directive:

2014/35/EU

RoHS Directive

2011/65/EU + 2015/863/EU

and the amendments to these Directives.

The object of the declaration described above meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the
European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazard-
ous substances in electrical and electronic equipment. This conformity assessment is based on the
following harmonised standards:

EN 60974-6:2016
EN IEC 60974-10: 2021

St. Ingbert, 01.10.2024

C.M.C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Strae 15

Joachim Bettinger
- Quality assurance -

® Warranty and service information
Warranty from C. M. C. GmbH Holding

Dear Customer,

The warranty for this equipment is 3 years from the date of purchase. In the event of product defects,
you have legal rights against the retailer of this product. Your statutory rights are not affected in any
way by our warranty conditions, which are described below.

® Warranty conditions

The warranty period begins on the date of purchase. Please retain the original sales receipt.
This document is required as your proof of purchase.

Should this product show any defect in materials or manufacture within 3 years from the date of pur-
chase, we will repair or replace it — at our discretion — free of charge. This warranty service requires
that you retain proof of purchase (sales receipt) for the defective device for the three year period and
that you briefly explain in writing what the fault entails and when it occurred.

If the defect is covered by our warranty, we will repair and return your product or send you a replace-
ment. The original warranty period is not extended when a device is repair or replaced.

® Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not extended by the guarantee. This also applies to replaced and repaired
parts. Any damages or defects detected at the time of purchase must be reported immediately after
unpacking. Any incidental repairs after the warranty period are subject to a fee.
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® Extent of warranty

This device has been manufactured according to strict quality guidelines and carefully inspected
before delivery.

The warranty applies to material and manufacturing defects only. This warranty does not extend to
product parts, which are subject to normal wear and tear and can thus be regarded as consumable
parts, or for damages to fragile parts, e.g. switches or parts made from glass.

This warranty is voided if the product becomes damaged or is improperly used or maintained. For
proper use of the product, all of the instructions given in the operating instructions must be followed
precisely. If the operating instructions advise you or warn you against certain uses or actions, these
must be avoided in all circumstances.

The product is for consumer use only and is not intended for commercial or trade use. The warranty
becomes void in the event of misuse and improper use, use of force, and any work on the device that
has not been carried out by our authorised service branch.

® Processing of warranty claims

To ensure prompt processing of your claim, please follow the instructions given below.

B Please retain proof of purchase and the article number (e.g. IAN) for all inquiries.

B The product number can be found on the type plate on the product, an engraving on the product,
the cover page of your instructions (bottom left), or the sticker on the back or underside of the
product.

® In the event of malfunctions or other defects, please first contact our service department below
by phone or contact form.

m  If your product is found to be defective, you can then send your product with proof of purchase
(till receipt) and a statement describing what the fault involves and when it occurred free of
charge to the service address given.

B You can view and download this handbook and many more at parkside-diy.com. With this
QR code you can go straight to parkside-diy.com. You can access the user instructions for your
product by entering the product number (IAN) 508914 _2507.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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® Service

How to contact us:

GB, CY

Name:

Website:

Contact form:
Phone:
Registered office:

C. M. C. GmbH Holding
www.cmc-creative.de
https://parkside-diy.com/service
0-808-189-0652

Germany

IAN 508914 _2507

Please note that the following address is not a service address.

Please contact the service point given above first.

Address:

C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15

66386 St. Ingbert
Germany

To order spare parts:

www.ersatzteile.cmc-creative.de
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A hasznalt piktogramok tablazata
Bevezetés.......
Rendeltetésszer(i hasznalat .
Csomag tartalma................
Az alkatrészek leirdsa.......
Mdszaki adatok ...............
Biztonsagi utmutatasok ....

Uzembe helyezés elétt.............

Hegesztépajzs Osszeszerelése ...
Uzembe helyezés.....................
Hegesztés ......
Karbantartas és tisztitas
Kornyezetvédelemmel és artalmatlanitassal kapcsolatos tudnivalok
EU-megdfelel6ségi nyilatkozat
Garanciaval és szervizeléssel kapcsolatos tudnivalék.

Garancialis feltételek

Jotallasi id6 és torvényben eldirt kellékszavatossagi igények

A garancia terjedelme.......

Garancialis eset kezelése..
Szerviz ...........
Hu jotallasi tajékoztaté

® A hasznalt piktogramok tablazata

A

Vigyazat!
Olvassa el az lizemeltetési

A hegesztéaram legnagyobb

aramités halalos lehet!

5 . o e
Gtmutatot! max méretezési értéke
Halozati bemenet; Fazisok I A legnagyobb halézati aram
DD szédma valamint a véltakozé Teff effektiv értéke
1~ 50 Hz aram szmpo umaes - Uresjarati feszlltség névleges
a frekvencia névleges értéke. U 0 érteke
A mellette 1évé, athuzott,
E kelr eke; huIIadgktaroIo Halozati feszliltség névleges
szimbdlum azt jelzi, hogy U, értéke
— ez a készilék a 2012/19/EU
iranyelv hatalya ala tartozik.
e’ Ne haszndlja a készlléket Szabvanvositott
szabadban, és semmiképpen se U2 munkafe)s/ztlltsé
hasznélja esében! 9
A hegesztbelektroda altali A Sulyos vagy akar halalos

sérilés torténhet.

4 M’J Y

A hegesztési flstok belélegzése
veszélyeztetheti az egészséget.

A

Vigyazat! Aramités veszélye!

22 HU
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)
A

A hegesztési szikrak robbanast Fontos Utmutatas!
vagy tiizet okozhatnak. ’
Az ivfénysugarak karosithatjak Koérnyezetbarat modon
=y {f',, a szemet, és bdrsérilést % artalmatlanitsa a csomagolast
i g okozhatnak. és a készlléket!
Az elektromagneses mez6k e .
megzavarhatj%k a szivritmus- ?:I Kézi ivhegesztés bevonattal
szabilyozék miikodését A ellatott radelektrodakkal

Figyelem, lehetséges veszélyek! IP21S | Védelem tipusa

9 [:%.

A haldzati aram legnagyobb Egyfazisu statikus

|1 max méretezési értéke IO frekvenmaaltalakno L,
transzformator-egyeniranyité
H Szigetelési osztaly _— | Egyenaram

A hegesztési id6 legnagyobb
oo e méretezési értéke az
idészakos lizemmaodban X'

@ Ujrahasznosithaté anyagokbol

készilt.

A hegesztési id6 legnagyobb
aE— méretezési értéke a folyamatos
izemmddban ton

max)

Inverteres hegeszt6késziilék PISG 120 D5
® Bevezetés

Gratulalunk! Kivalé minéségl termék mellett dontott. A termékkel még az elsé lizembe
A helyezés el6tt ismerkedjen meg. Figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.
A termék Uzembe helyezését csak képzett személy végezheti el.

A KESZULEK NE KERULJON GYEREKEK KEZEBE!

® Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a hegesztékésziilék olyan fémek hegesztésére alkalmas, mint példaul szénacél, 6tvozott acél,
rozsdamentes acél és mas nemesacélok. A termék ellendrzélampaval, hévédelmi jelzéssel és hit6-
ventilatorral rendelkezik. A készllék ezen kivil a biztonsagos megemelés és mozgatas céljara szol-
galo tartéhevederrel van felszerelve. A termék szakszer(tlen kezelése veszélyes lehet a személyekre,
allatokra és vagyontargyakra. Csak a leirtak szerint, a rendeltetésszer(i hasznalatnak megfeleléen
hasznalja a terméket. Orizze meg gondosan ezt az Gtmutatét. Ha tovabbadja a terméket egy harma-
dik fél szamara, mellékelje hozza az 6sszes dokumentumot. Minden, a rendeltetésszer( hasznalattol
eltérd alkalmazas tilos, és adott esetben veszélyes lehet. A garancia nem vonatkozik az Utmutaté be
nem tartasabdl vagy a nem rendeltetésszer( hasznalatbdl eredd karokra, és a gyarto céget sem ter-
heli felelésség ilyen esetben. A készililék professzionalis felhasznalasra nem alkalmas. Professziondlis
hasznalat esetén a garancia érvényét veszti.
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® Csomag tartalma

1 inverteres hegeszt6késziilék
1 hegesztbpajzs

2 hegesztévezetékek
1 kombinalt drétkefe salakold kalapaccsal

1 tartéheveder
5 hegesztéelektroda (2 x 1,6 mm; 2 x 2,0; 1 x 2,5)
1 kezelési utmutato

® Az alkatrészek leirasa

[1] | Tartéheveder Hegesztépajzs
[2] | Tuimelegedés-jelzs lampa Fogantyu
E Forgatégomb E BE-/Kl-kapcsold
[4] | Foldelskapocs Halozati kabel
[5] | Elekirédatarto [11] | védsiiveg
[6] | Kombinalt drétkefe salakold kalapaccsal [12] | HegesztSelektrédak
® Miiszaki adatok
Halézati csatlakozas: 230V ~ 50 Hz (valtéaram)
Max. hegesztéaram és a hozza tartozé 10 A/18,4V -120 A/22,8V
szabvanyositott munkafesziltség:
A hélozati feszliltség névleges értéke: U230V
A halézati aram legnagyobb méretezési értéke: L 20,5 A
Maximalis hatékony bemeneti aram: L 11,6 A
Uresjarati fesziiltség méretezési értéke: U, 66V
Védettségi osztaly: IP21S
Hegesztheté anyagvastagsag: 1,5 mm - 3,0 mm

® Biztonsagi utmutatasok

& Kérjlk, alaposan olvassa at a hasznalati utmutatot, és tartsa be

a benne talalhato utasitasokat. A kezelési Utmutato segitségével
ismerje meg a készlléket, annak megfelel6 hasznalatat, valamint a biz-
tonsdagi utasitasokat. A tipustablan lathaté a hegesztdkészilék dsszes
mUszaki adata, kérjik, tajékozodjon a készlilék miszaki jellemzdirdl.
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/\ FIGYELMEZTETES! Tartsa tavol a kisgyermekektdl

a csomagoldanyagokat. Fennall a fulladas veszélye!

Mindig bizza a javitasi és/vagy karbantartasi munkak elvégzését
képesitett elektromos szakemberekre.

Csak a szdllitasi terjedelem részét képezb hegesztbvezetékeket
hasznalja.

Uzemelés kdzben lehetéség szerint ne alljon a készllék kdzvet-
lendl a fal mellett, ne legyen letakarva, és ne legyen beszoritva
mas készulékek kdzé, hogy mindig elegendd levegd jusson be

a szell6zbréseken keresztil. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készi-
lék helyesen csatlakozik a halézati fesziltségre. Kertilje a halo-
zati vezeték megfeszuléseét. Huzza ki a készulék villasdugojat az
aljzatbdl, mielétt mashova telepitené at a késziléket.

Mindig kapcsolja ki a készlléket a be-/kikapcsoldval, ha nem
hasznalja azt. Tegye szigetelt alatétre az elektrodatartot, és csak
15 percnyi leh(ilés utan huzza ki az elektrédakat a tartojukbol.
Ugyeljen a hegesztdkabel, az elektrédatartd, valamint a foldkap-
csok allapotara. Az aramvezetd részek szigetelésének elhasz-
nalédasa veszélyeket okozhat, és csdkkentheti a hegesztés
mindségét.

Az ivhegesztés velejardja szikrak, megolvadt fémrészek és fust
keletkezése. Ezért Gigyeljen a kdvetkezbkre: Tavolitson el minden
éghetd anyagot a munkahelyrdl és annak kozvetlen kérnyezetébdl.
Gondoskodjon a munkahely megfelel§ szell6zésérdl.

Ne hegesszen olyan tartalyokon, edényeken vagy cséveken,
amelyek éghetd folyadékokat vagy gazokat tartalmaznak vagy
tartalmaztak.

/\ FIGYELMEZTETES! Keriljon minden kozvetlen érintke-
zést a hegesztéaramkorrel. Az elektrodafogd és a foldelékapocs
kdzotti Uresjarati feszlltség veszélyes lehet — fennall az aramutés
veszélye.

Ne tarolja vagy hasznalja a késziiléket nedves vagy vizes kdrnyezet-
ben vagy esében. Itt az IP21S szerinti védbrendelkezés érvenyes.
Védje a szemét az erre szolgal6 védéivegekkel (DIN 9-10 fokozat),
amelyeket a készlilékhez mellékelt hegesztépajzsra kell erbsitenie.
Hordjon kesztylit és szaraz, olajtdl és zsirtol mentes védboltdzéket,
hogy megvédje a bérét az iv UV-sugarzasatol.

/\ FIGYELMEZTETES! Ne haszndlja a hegeszté-aramforrast

csovek kiolvasztasara.
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Vegye flgyelembe
Az iv sugarzasa kar03|thatja a szemet, és égéseket okozhat a béron.

= Ivhegesztés soran szikrak és megolvadt fémcseppek keletkez-
nek, a hegesztett munkadarab izzani kezd, és viszonylag hosz-
szu ideig nagyon forré marad. Ezért ne érintse meg puszta kézzel
a munkadarabot.

= [vhegesztésnél egészségre karos g6zok szabadulnak fel. Ugyelien
arra, hogy lehetdleg ne Iélegezze be ezeket.

= Védje magat az iv veszélyes hatasaitdl, és tartsa legaldbb 2 m
tavolsagban a munkaban részt nem vevé személyeket az ivtél.

/\FIGYELEM!

» A hegesztbkészulék Uzemelése kdzben — a csatlakoztatasi pon-
ton fennalld haldzati feltételektdl figgéen — zavarok Iéphetnek fel
mas fogyasztok feszlltségellatasaban. Kétség esetén forduljon
az energiaszolgaltatéjahoz.

» A hegesztékészllék lizemelése kdzben zavarok fordulhatnak elé
mas készulékek, pl. hallokészllékek, szivritmus-szabalyozok stb.
mukodésében.

® Veszélyforrasok ivhegesztésnél

Az ivhegesztés soran szamos veszélyforras adddik. Ezért

a hegeszt6 szamara nagyon fontos a kévetkez6 szabalyok betar-

tasa, hogy elkerilje a maga vagy masok veszélyeztetését és a sze-

mélyi sérllést vagy a készulék karosodasat.

n Kizardlag elektromos szakemberre bizza a haldzati fesziiltség
feldli oldalon, pl. a kabeleken, villasdugaszokon, dugaszoldaljza-
tokon stb. esedékes munkaknak a nemzeti és a helyi el§irasok
szerinti elvégzését.

= Baleset esetén azonnal vélassza le a hegesztékészlléket a halo-
zati feszlltségrol.

= Elektromos érintési feszlltség fellépése esetén kapcsolja ki
azonnal a készlléket, és ellendriztesse elektromos szakemberrel.

= A hegesztéarami oldalon mindig tgyeljen a j6 elektromos érint-
kezésekre.

» Hegesztéskor mindig hordjon mindkét kezén szigeteld kesztydit.
Ezek megvédik az aramutésektdl (hegeszté aramkor Uresjarati
feszlltsége), a karos sugarzasoktdl (h6hatas és UV-sugarzas),
valamint az izzé fémtdl és a szétfroccsend heganyagtol.

= Hordjon jol tartd, szigetel6 labbelit. A labbeliknek nedves helyen
is szigetelnilk kell. Félcip6k nem alkalmasak erre a célra, mert
a leesd, izz6 fémcseppek égési sériléseket okozhatnak.
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= Hordjon alkalmas véd&olt6zéket, ne szintetikus anyagu ruhada-
rabokat.

= Ne nézzen védelem nélkil az ivbe, csak az el6irasnak megfeleld,
DIN szerinti véddélveggel ellatott hegesztépajzsot hasznaljon.

Az iv az elvakitast, illetve égést okozo6 fény- és hésugarak mel-
lett ultraibolya sugarakat is kibocsat. Ez a lathatatlan ultraibolya-
sugar nem kielégité védelem esetén par 6ra lappangas utan
jelentkezd, nagyon fajdalmas kétéhartya-gyulladast okoz. Emel-
lett az ultraibolya-sugarzas a nem védett testfellleteken a leé-
géshez hasonl6 égési sérllést okoz.

n Az iv kdzelében tartézkodd személyek vagy kisegitdk figyelmét is
fel kell hivni a veszélyekre, és el kell latni ket a sziikséges védé-
eszkdzdkkel. Szikség esetén véddbfalakat is fel kell allitani.

» Hegesztésnél, f6leg kisebb helyiségekben, gondoskodijon ele-
gendd friss levegb bevezetésérdl, mert munka koézben flst és
karos gazok keletkeznek.

= Olyan tartalyokon, amelyekben gazokat, hajtéanyagokat, asvany-
olajakat vagy hasonlé anyagokat tarolnak, nem szabad hegesz-
tési munkakat végezni — még akkor sem, ha mar jo ideje Uresek —,
mert a maradvanyok robbanasveszélyt jelentenek.

= TUz- vagy robbanasveszélyes helyiségekben kilénleges elbira-
sok vannak érvényben.

= Olyan hegesztett kotéseket, amelyek nagy igénybevételeknek
vannak kitéve, és amelyeknek meghatarozott biztonsagi kdvetel-
meényeket kell teljesitenilik, csak specialisan kiképzett és vizs-
gazott hegeszték alakithatnak ki. Példak erre a nyomastarté
edények, vezetdsinek, vondhorgok és vondfejek stb.

= /\FIGYELEM! Csatlakoztassa a foldel6kapcsot olyan kdzel
a hegesztés helyéhez, amennyire csak lehet, hogy a hegeszt6a-
ramnak a lehetd legrévidebb utat kelljen megtennie az elektro-
datdl a testcsatlakozasig. Soha ne csiptesse a testvezetéket

a hegeszt6készulék hazara! Soha ne csiptesse a testvezetéket
olyan féldelt alkatrészekre, amelyek tavol vannak a munkadarab-
tol, pl. a helyiség masik sarkaban lévé vizcsore. Ellenkezd eset-
ben ugyanis el6fordulhat, hogy megséril annak a helyiségnek

a véddbvezetékes rendszere, amelyben éppen hegeszt.

Ne hasznalja es6ben a hegesztbékészuléket.

Ne hasznalja nedves kérnyezetben a hegesztékésziiléket.

Csak sik helyre allitsa a hegesztokésziléket.

A megadott kimeneti paraméterek 20 °C kérnyezeti hdmeérsek-
let esetén értendbk. A hegesztési id6 magasabb hémérsékletek
esetén lecsokkenhet.
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/N ARAMUTES OKOZTA VESZELY:

= A hegesztbelektroda miatti elektromos aramités halalos lehet.
Ne hegesszen esében és héban. Hordjon szaraz, szigetelt kesz-
tylt. Ne fogja meg puszta kézzel az elektrédat. Na hordjon
nedves vagy karosodott kesztylt. Védje magat aramutés ellen
a munkadarab elgzigetelésével. Ne nyissa fel a készllék hazat.

HEGESZTESI FUST MIATTI VESZELY:

= A hegesztési flist belélegzésre karosithatja az egészséget. Ne
tartsa a fejét a flstbe. A készlléket nyitott terlileteken hasznalja.
Szell6ztessen a fust elvezetéséhez.

HEGESZTESI SZIKRAK MIATTI VESZELY:

= A hegesztési szikrak robbanast vagy tizet okozhatnak. Tartsa
tavol az éghet6 anyagokat a hegesztéstél. Ne hegesszen eghetd
anyagok mellett. A hegesztési szikrak tlizet okozhatnak. Tartson
készenlétben egy tlzoltdé készlléket, és legyen a helyszinen egy
megfigyeld, aki azonnal segiteni tud. Ne hegesszen horddkon

. vagy barmilyen zart tartalyon.

IVF%gNYSUGARAK MIATTI VESZELY:

= Az ivfénysugarak karosithatjak a szemet, és bdrsériilést okozhat-
nak. Hordjon kalapot és védészemiiveget. Hordjon hallasvédé esz-
kdzt és magas nyaku inget. Hordjon hegesztc’jsisakot és ugyeljen
a megfelel6 szlir6beallitasokra. Hordjon teljes testet védd oltozeket.

ELEKTROMAGNESES MEZOK MIATTI VESZELY:

= A hegesztéaram elektromagneses mezét hoz létre. Ne hasz-
nalja egyutt orvosi implantatumokkal. Sohase tekerje a teste kéré
a hegesztévezetékeket. Vezesse egymassal parhuzamosan ahe-
gesztbvezetékeket.

® Hegesztbpajzzsal kapcsolatos biztonsagi tudnivalék

= A hegesztési munkak megkezdése el6tt gy6z6djon meg egy vila-
gos fényforras (pl. 6ngyujtd) segitségeével a hegesztépajzs meg-
felel6 mikodéseérdl.

= A hegesztéskor kifroccsend anyagok karosithatjak a véddélveget.
Azonnal cserélje ki a karosodott vagy megkarcolédott véddive-
geket.

» A sérilt vagy erésen szennyezett, illetve felfréccsent anyaggal
szennyezett alkatrészeket azonnal cserélje ki.

m A készlléket csak a 16. életéviket betdltdtt személyek lizemel-
tethetik.

= Ismerkedjen meg a hegesztéssel kapcsolatos biztonsagi eléira-
sokkal. Vegye figyelembe ehhez a hegesztékésziléke biztonsagi
tudnivaloit is.
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» Hegesztéskor mindig vegye fel a hegesztdsisakot. Ha nem hasz-
nalja, akkor annak sulyos retinasérllések lehetnek a kdvetkez-
meényei.

= Hegesztéskor mindig hordjon véddoltézéket.

= Védbiuveg nélkll soha ne hasznélja a hegesztdpajzsot.

= |d&ben cserélje ki a védbliveget a jo atlathatdsag és a faradsag-
mentes munkavégzés érdekében.

® Fokozott elektromos veszélyt hordozo6 kérnyezet

Fokozott elektromos veszélyt hordozd kdrnyezetben térténd
hegesztési munkak soran a kévetkez biztonsagi tudnivalokat
figyelembe kell venni.
Fokozott elektromos veszélyt hordozé kdrnyezet példaul a kdvet-
kezé helyeken fordulhat el6:
= olyan munkahelyeken, ahol a mozgastér korlatozott, vagyis
a hegeszt6 személy erGltetett testtartasban (pl. térdelve, llve,
fekve) dolgozik, és elektromos aramot vezet§ alkatrészeket érint;
= olyan munkahelyeken, amelyeket részben vagy teljesen vezet6-
képes anyagok hatarolnak, és ahol fokozott veszélyt jelent, ha
a hegeszt6 figyelmetlenségbdl vagy véletlenll megérinti az elekt-
romosan vezetd alkatrészeket;
= vizes, nedves vagy forr6 munkahelyeken, ahol a levegé paratar-
talma vagy az izzadsag jelentésen lecsdkkenti az emberi bér el-
lenallasat vagy a véddfelszerelés szigetelbképesseégét.
n Fémlétra vagy allvany is létrehozhat fokozott elektromos veszélyt
hordozo kérnyezetet.
llyen kdrnyezetekben térténé munkavégzéskor hasznaljon szigetelt
alatéteket vagy kdzbetéteket, tovabba testének a féldeléstél vald
elszigetelése érdekében hordjon bdérbdl vagy mas szigetel§ anyag-
bdl készllt keszty(t és sapkat. A hegesztési aramforrasnak a mun-
katerileten, ill. az elektromosan vezetd fellleteken kivl, illetve olyan
helyen kell elhelyezkednie, ahol a hegeszté személy nem éri azt el.

A halézati aram altal meghibasodas esetén okozott aramtés ellen
tovabbi védelmet jelenthet egy életvédelmi relé (hibaaram-véddkap-
csold, Fl relé) kdzbeiktatasa, amely legfeljebb 30 mA szivargéaram
esetén mukoddésbe lép, és amin keresztll a kdzelben 1évé 6sszes,
halézatrdl Gzemeld berendezés megtaplalasa térténik. Az életvé-
delmi relének valamennyi aramtipushoz alkalmasnak kell lennie.

A hegesztési aramforras vagy a hegesztéaramkdr gyors elektromos
levalasztasahoz kdnnyen elérhetd eszkdzdknek kell rendelkezésre
allniuk (pl. vészkikapcsold berendezes).
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Ha elektromos szempontbdl veszélyes kdrilmények kdzott hasz-
nalja a hegeszt6késziléket, akkor a készllék kimend feszliltsége
Uresjaratban nem lehet magasabb, mint 113 V (csucsérték). Ez

a hegesztékészuilék a kimeneti feszliltsége alapjan hasznalhato
ezekben az esetekben.

® Hegesztés sziik terekben

» SzUk terekben végzett hegesztés soran mérgezd gazok miatti
veszélyhelyzet j6het Iétre (fulladasveszély).

= SzUk terekben csak akkor szabad hegeszteni, ha olyan szakkép-
zett személy van a munkatertlet kdzvetlen kbzelében, aki vész-
helyzetben be tud avatkozni.
llyenkor a hegesztési folyamat megkezdése elbtt szakértbi érté-
kelést kell végeztetni annak meghatarozasara, hogy milyen lépé-
sekre van sziikség a munkavégzés biztonsaganak garantalasara,
és a tényleges hegesztési folyamat soran milyen dvintézkedése-
ket kell megtenni.

® Uresjarati fesziiltségek dsszeadddasa

= Ha egyidejlileg egynél tobb hegesztési aramforrast mlikddtet,
akkor azok Uresjarati feszlltségei 6sszeadddhatnak, és fokozott
elektromos veszélyt okozhatnak. A hegesztési aramforrasokat
ugy kell csatlakoztatni, hogy ez a veszély minimalisra csdkken-
jen. Az egyes hegesztési aramforrasokat, azok ktilénallé vezér-
léseivel és csatlakozoival egyitt, egyértelmien meg kell jeldini,
hogy felismerhetd legyen, melyik alkatrész melyik hegeszté
aramkorhoz tartozik.

® Vallhevederek hasznalata

A hegesztési aramforras, pl. vallheveder segitségével torténd,

hordozasa kézben nem szabad hegeszteni.

Ez az alabbiak megakadalyozasat szolgalja:

m az egyensulyvesztés kockazata, mikdzben a csatlakoztatott
vezetékeket vagy tomlbket huzza,

» az elektromos aramutés fokozott veszélye, hiszen a hegeszt6 az
»I” osztalyba tartozé hegesztési aramforras hasznalatakor érint-
kezik a féldpotenciallal, mivel az ilyen készllékek hazat a sajat
véddbvezetdjik foldeli.
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® Védooltozék

= Munka kézben a hegeszt6 személy teljes testét védeni kell meg-
felel6 6lt6zékkel, tovabba védeni kell az arcat sugarzas és égési
sérllések ellen. Vegye figyelembe a kdvetkezd lépéseket:
- A hegesztési munkak megkezdése el6tt vegye fel a veddolto-
zéket.
- Huzzon kesztydit.
- Alégaramlas biztositasa érdekében nyissa ki az ablakokat,
vagy hasznaljon ventilatort.
Hordjon véd&szemuiveget és szajmaszkot.
n Hordjon mindkét kezén alkalmas anyagbdl (b6rbdl) készilt hosz-
szu keszty(t. Ennek kifogastalan allapotban kell lennie.
= Hordjon a célra alkalmas kétényt, hogy védje az 6ltdzekét a szét-
repulé szikrdk és a megégés ellen. Ha a munka, pl. a fej feletti
hegesztés jellege megkodveteli, akkor hordjon véddoltézeket és
szilkség esetén fejvédébt is.

VEDELEM SUGARAK ES MEGEGES ELLEN

= A munkahelyen egy ,Vigyazat! Ne nézzen a langba!” feliratu tabla
kiflggesztésével utalni kell a szemsérlilés veszélyére. Lehetéség
szerint ugy kell elkeriteni a munkahelyeket, hogy védve legyenek
a kozelben tartézkodd személyek. Az illetékteleneket tavol kell
tartani a hegesztési munkaktol.

= Helyhez kététt munkahelyek kdzvetlen kdzelében ne legyenek
vilagosak vagy tukrézéek a falak. Az ablakokat legalabb fejma-
gassagig védeni kell (pl. megfeleld festéssel) a sugarak atenge-
dése vagy visszaverddése ellen.

® A késziilék EMC szerinti besorolasa

Az IEC 60974-10 iranyelv értelmében itt egy 'A' elektromagneses
Osszeférhetdségi osztalyba sorolt hegesztékészilékrdl van szo.

Az 'A' osztalyba sorolt készllékek olyan készlilékek, amelyek a lako-
terlleteken kivill és az olyan terlleteken kivil, amelyek koézvetlenil
csatlakoznak lakééplileteket (is) ellato kisfesziltségl halézathoz,
minden terlleten alkalmazhatok. Az 'A' osztalyba tartozé készlilé-
keknek meg kell felelnilik az 'A' osztalyra jellemzé hatarértéknek.

/\ FIGYELMEZTETES: Az ‘A osztalyba sorolt késziilékek csak
ipari kbrnyezetben torténd Uzemeltetésre alkalmasak. A fellepd
halézati valamint kisugarzott interferenciak miatt elé6fordulhatnak
olyan problémak, amelyek egyéb terlileteken megnehezitik az elekt-
romagneses dsszeférhetéség biztositasat.
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A készilékek annak ellenére elektromagneses interferenciakat
okozhatnak az erre érzékeny berendezésekben és készllékekben,
hogy a megfelel az iranyelv kibocsatasi hatarértékeinek. Az olyan
interferenciakért, amelyek az elektromos ivvel valé munkavégzés
soran térténnek, a felhasznalo felel és a felhasznaldnak kell a meg-
felel6 védelmi intézkedéseket meghoznia.
Ennek soran a felhasznalénak kiléndsen figyelembe kell vennie
a kovetkezbket:
- halozati, vezérld, jel- és tavkozlési vezetékek
- szamitogéppel és mas, mikroprocesszorral vezérelt készlilékek
- televizids, radids és mas lejatszo készllékek
- elektronikus és elektromos biztonsagi berendezések
- szivritmus-szabalyozoét vagy halldkésziléket visel6 emberek
- mérd és kalibrald berendezések
- egyeéb, kdzelben lévé berendezések zavarallésaga
Napszak, amelyben a munkat elvégzik.
A Iehetseges kisugarzott interferencidk elkerllése érdekében
a kévetkezbket javasoljuk:
- A hdldzati csatlakozoét lassa el halézati szirével
- Rendszeresen tartsa karban és tartsa apolt allapotban
a készuléket
- tekerje le teljesen a hegesztbvezetékeket, és lehetbleg parhu-
zamosan vezesse Oket a talajjal
- Az interferencia altali karosodasra érzékeny készllékeket és
berendezéseket lehetbleg el kell tavolitani a munkateruletrdl,
vagy le kell arnyékolni ezeket.

® Uzembe helyezés el6tt

Vegye ki a készliléket és a tartozékokat a csomagolasbdl, és ellendrizze azok épségét (vannak-e rajta
pl. szallitasi karok).
Rogzitse a tartdhevedert (1] a készulékre (l4sd: C1 — C4 abra).
B Csatlakoztassa az elektrodatartét [5] és a foldelGkapcsot [4] a hegeszt6késziilékhez.
B Helyezzen be egy elektrédat az elektrodafogokba.

® Hegesztbpajzs 6sszeszerelése
®  Szerelje fel a fogantyut [8] a hegesztépajzsra [7], az ,A” dbran lathaté modon.
m  Szerelje fel a védélveget [1a hegesztbpajzsra (7], a ,B” abran lathaté modon.

m A védbiveget [11] feltil a helyére kell tolni.

@ UTMUTATAS: Ha a védéiiveg [1] nem tolhaté teljesen a helyére, enyhén nyomja meg kivilrél
a védsiiveget [11].
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® Uzembe helyezés
@ UTMUTATAS: A hegesztSkésziilék elektrodakkal torténd hegesztésre alkalmas.

B Kiall6 tartécsavarok nélkdli elektrodafogdkat hasznaljon, amelyek megfelelnek a jelenleg érvényes
biztonsagi szabvanyoknak.

B Gy6zbdjon meg réla, hogy a be-/kikapcsold (o] ,0” (,OFF”) helyzetbe van dllitva, ill. hogy
a halozati kabel 19 nincs bedugva a csatlakozéaljzatba.

B Csatlakoztassa a hegeszt6kabeleket a polaritdsuknak megfeleléen, illetve az elektréda gyartoja-
nak eléirasai szerint.

B Ehhez kisse Gssze a testkabel ellenoldali csatlakozojat [4] az inverteres hegesztékészuilék

megfelelé kimenetével (,-” jeldlés).

K&sse Ossze az elektrodatartok csatlakozoéjat [s]az inverteres hegeszt6keészilék megfeleld

kimenetével (,,+” jelolésd).

Vegye fel az eléirasoknak megfelelé védéoltdzéket, és készitse el a munkavégzés helyét.

Csiptesse ra a testvezetéket (4] a munkadarabra.

Fogassa be az elektrodat az elektrédatartdba [5].

A be-/kikapcsold (o] 1 (-ON?”) helyzetbe valo dllitasaval kapcsolja be a készlléket.

A forgatégomb segitségével [s]allitsa be a hegesztéaramot az alkalmazott elektrédanak megfelel6en.

@ UTMUTATAS: Az elektroda atméréjének megfeleléen javasolt hegesztéaram-értékeket a kovetkezd
tablazatban talalja meg.

Elektréda @ Hegeszt6aram
1,6 mm 40-60 A

2,0 mm 60-80 A

2,5 mm 80-100 A

3,2 mm 100-120 A

A FIGYELEM: A foldelékapocs [4] és az elektrodatarto [5)/az elektroda nem érintkezhet

kozvetlenll egymassal.

A FIGYELEM: Elektrodakkal torténé hegesztés soran (MMA — manual metal arc welding -
elektrodas kézi ivhegesztés) az elektréodatartot (5] és a foldelGkapcsot [4] az elektrodakra vonatkozd
adatoknak megfeleléen a pozitiv (+), ill. a negativ (-) pélushoz kell csatlakoztatni.

B Tartsa arca elé a hegesztSpajzsot L7| és kezdje meg a hegesztési muiiveletet.

® A munkafolyamat befejezéséhez allitsa a be-/kikapcsol6t (] ,0” (OFF) helyzetbe.

/\ FIGYELEM: hékapcsolé kioldasakor a sarga ellenérzélampa [2] vilégitani kezd. Ebben
az esetben tovabbi hegesztés nem lehetséges. A készlilék tovabbra is tizemel, hogy a ventilator
lehtitse azt. Amint a késziilék ismét tizemkész allapotba kerlil, a sarga ellenérzélampa [2] automatiku-
san kikapcsol. llyenkor a hegesztési funkcio ismét rendelkezésre all.

A FIGYELEM: Ugyeljen arra, hogy az elektrédat ne dorzsélie a munkadarabhoz. igy

a munkadarab karosodhat, és az ivfényt is nehezebb lehet meggyujtani. Az ivfény meggyujtasa utan
tartsa be a megfelel6 tavolsagot a munkadarabtdl. A tavolsagnak meg kell felelnie az alkalmazott
elektréda atméréjének. Hegesztés kdzben tartsa lehetdéleg minél pontosabban és allandé jelleggel ezt
a tavolsagot. Az elektroda és a munkavégzés iranya kozti szognek 20° és 30° kdzott kell lennie.
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A FIGYELEM: A hegesztdcsipeszt és a hegesztéelektrodat a hegesztési folyamat végez-
tével a szigetelt tartéra kell fektetni. A megolvadt salakot csak az elektréda leh(ilése utan lehet eltavo-
litani. A félbehagyott hegesztési varrat Ujrahegesztéséhez el6sz6r a megolvadt salakot kell eltavolitani
a hegesztés helyérdl.

A FIGYELEM: A hegesztékészulék névlieges bemend fesziiltségénél 10%-kal alacsonyabb
fesziltség az alabbi kévetkezményekkel jarhat:

B Akészllék arameréssége lecsokken.

m Az ivfény megszakad vagy instabilla valik.

/\ FIGYELEM:

Az ivfénysugarzas szemgyulladast és égési sériiléseket okozhat.

A fréccsend és olvado salak szemsériléseket és égési sérliléseket okozhat.

Vegyen fel szinezett védészemiiveget vagy védémaszkot.

A védémaszknak meg kell felelnie az EN175 biztonsagi szabvanynak.

Kizardlag a készulékhez eredetileg mellékelt hegesztékabelek hasznalhatok (10 mm?).

® Hegesztés
Valasszon a balra és a jobbra hegesztés kozil. A kdvetkez6kben bemutatjuk a mozgas iranyanak
hatasat a hegesztési varrat tulajdonsagaira:

Balra hegesztés Jobbra hegesztés

% 2 %

Beégés kisebb nagyobb
Hegesztési varrat szélessége nagyobb kisebb
Hernydévarrat laposabb magasabb
Hegesztési varrat hibaja nagyobb kisebb

@ UTMUTATAS: Azt, hogy melyik hegesztési tipus a megfelelébb, déntse el On a prébahegesztések
alapjan.

@ UTMUTATAS: Ha az elektréda teljesen elhasznalédott, akkor azt ki kell cseréini.

® Karbantartas és tisztitas

@ UTMUTATAS: A hegesztékésziiléket a kifogastalan miikodés, valamint a biztonsagi kdvetelmé-
nyek betarthatésaga érdekében rendszeresen karban kell tartani, és idénként nagyjavitast végezni
rajta. A szakszer(tlen és helytelen Uzemeltetés a készllék meghibasodasahoz és megrongalédasahoz
vezethet.

B Miel6tt a hegesztékészulléken tisztitasi munkat végezne, hizza ki a haldzati kabelt 1% a csatlako-
zbaljzatbdl, hogy a késziiléket biztonsagosan levalassza az aramkaorrdl.
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B Tisztitsa meg rendszeresen a hegesztékészilék, valamint tartozékainak kilsejét. Tavolitsa ez
a szennyez8déseket és a port levegé, tisztitbkendd vagy kefe segitségével.

@ UTMUTATAS: A kovetkezd karbantartasi munkékat csak igazoltan képzett szakszemélyzet
végezheti el.

B Az dramszabadlyozoét, a foldeléberendezést és a bels6 vezetékeket rendszeresen karban kell tartani.

m  Ellendrizze rendszeresen a hegesztSkésziilék szigetelési ellenallasat. Hasznalja erre a megfelel
mérbkésziiléket.

m  Hiba vagy a késziilék valamely részének cserére szorulasa esetén forduljon a megfeleld szaksze-
mélyzethez.

® Kornyezetvédelemmel és artalmatlanitassal kapcsolatos tudnivalék

E éﬁ ELEKTROMOS SZERSZAMOKAT NE DOBJON A HAZTARTASI HULLADEKBA!
% " NYERSANYAGOK VISSZANYERESE A HULLADEKOK ARTALMATLANITASA
— HELYETT!
A 2012/19/EU eurdpai iranyelv értelmében az elektromos berendezéseket kiilon kell 6sszegydijteni,
és kornyezetbarat médon kell Gjrahasznositani. Az athizott szeméttarold szimbdluma azt jelenti,
hogy a késziilék élettartamanak végén ezt a késziiléket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt
leselejtezni. A késziléket gyUjt6helyeken, Gjrahasznosité kdzpontokban vagy hulladékkezelé vallala-
toknal kell leadni. A meghibasodott, beklildott készlilékeket dijmentesen artalmatlanitjuk. Ezenkiviil az
elektromos és elektronikus berendezések forgalmazdi, valamint az élelmiszer-forgalmazok kételesek
visszavenni a berendezéseket. A Lidl kozvetlenll az lizletekben és a piacokon kinal visszavételi lehe-
t@séget. A visszakiildés és az artalmatlanitas az On szamara ingyenes. Ha Uj késziiléket vasarol, joga
van a megfeleld régi késziiléket ingyenesen visszaadni. Ezen tulmendéen lehetésége van arra, hogy
flggetlentl Uj készilék vasarlasatol ingyenesen visszakiildjon (legfeljebb harom) olyan régi készulé-
ket, amelynek barmelyik méretben nem haladja meg a 25 cm-t. Kérjik, a berendezés visszakildése
el6tt tordlje az dsszes személyes adatot. Kérjik, hogy a készllék visszavitele el6tt tavolitsa el a régi
készilékben lévé elemeket vagy akkumulatorokat, valamint azokat a lampakat, amelyek a készulék
megrongalasa nélkil eltavolithatok, és ezeket egy kilon gyUjtéhelyen adja le.

A kéros anyagokat tartalmazé akkumulatorokat az itt lathatd szimbdlumok jeldlik, amelyek
E a haztartasi hulladékként valé artalmatlanitas tilalmara figyelmeztetnek. A mérvadé nehézfémek
megnevezése: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.
Az elhasznalt akkumulatorokat varosa vagy teleplilése Ujrahasznosité |étesitményéhez vagy keres-
kedéjéhez juttassa vissza. Ezzel eleget tesz a torvényi kdtelezettségének és jelentésen hozzajarul
a koérnyezet védelméhez.

& Tartsa be a kiilénb6zé csomagoléanyagokon talalhatoé cimkéket, és sziikség esetén kiilon
gylijtse ezeket. A csomagoldanyagokat az alabbi jelentés( roviditésekkel (a) és szamokkal (b)

a jelolték: 1-7: Mlanyagok, 20-22: Papir és kartonpapir, 80-98: Kompozit anyagok.

® EU-megdfeleléségi nyilatkozat

Mi, a

C. M. C. GmbH Holding
Iratfelels:

Joachim Bettinger
Katharina-Loth-Str. 15
66386 St. Ingbert
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felel6sségiink tudataban kijelentjik, hogy a kdvetkezé termék

Inverteres hegeszt6késziilék

IAN: 508914_2507
Cikksz.: 2926

Gyartas éve: 2026/18
Modell: PISG 120 D5

megfelel azoknak a Iényegi védelmi kdvetelményeknek, amelyeket az alabbi eurdpai iranyelvekben
Elekiroméagneses 6sszeférhetéségre vonatkozé EU-iranyelv:

2014/30/EU

Kisfesziiltségi iranyelv:

2014/35/EU

RoHS iranyelv:

2011/65/EU + 2015/863/EU

és azok modositasaiban meghataroztak.

A nyilatkozat fentiekben bemutatott targya teljesiti az Eurépai Parlament és Tanacs 2011/65/EU
(2011. junius 8.) szamu, az elektromos és elektronikus késziilékekben alkalmazott bizonyos veszé-
lyes anyagok haszndlatat korlatozé iranyelvének el6irdsait. A megfelel6ség értékelésére a kdvetkezé
harmonizalt szabvanyokat hasznaltuk fel:

EN 60974-6:2016
EN IEC 60974-10: 2021

St. Ingbert, 2024.10.01.

C.M.C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Strae 15
66386 St.Ingbert

Joachim Bettinger
- minéségbiztositas -

® Garanciaval és szervizeléssel kapcsolatos tudnivalok

A C. M. C. GmbH Holding garancidja

Tisztelt Vasarld!

Erre a készlilékre 3 év garanciat vallalunk a vasarlas datumatdl szamitva. Amennyiben a megvasarolt
termék hibas, a termék értékesitéjével szemben térvényes jogai vannak. Ezeket a térvényi jogokat

a kovetkez6kben leirt garancia sem korlatozza.

® Garancialis feltételek

A garanciaid6 a megvasarlas datumaval kezdédik. Ezért kérjuk, gondosan Grizze meg az eredeti
pénztari blokkot. Ez a dokumentum sziikséges a vasarlas igazolasahoz.

Amennyiben harom évvel a vasarlas datumatdl szamitva anyag vagy gyartasi hiba Iép fel, a terméket —
sajat dontésuink alapjan — dijmentesen megjavitjuk vagy kicseréljik. Ez a garancialis szolgaltatas akkor
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vehetd igénybe, ha a meghibasodott terméket és a vasarlast igazol6 bizonylatot (nyugtat) harom éven
belll bemutatja, és roviden leirja, mi a termék hibaja, és mikor jelentkezett a hiba.

Amennyiben a hibara kiterjed a garancia, visszakapja a megjavitott terméket vagy kildink énnek egy
Uj terméket. A termék javitasaval vagy cseréjével nem kezddédik Ujra a garanciaidé.

® Jotallasi id6 és térvényben elbirt kellékszavatossagi igények

A garancia nem hosszabbitja meg a jotallasi id6t. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is érvényes.
Az esetlegesen mar a vasarlaskor fennallo karokat és hianyossagokat a kicsomagolas utan azonnal
jelenteni kell. A jétallasi id6 lejartaval felmertlé javitasok téritéskotelesek.

® A garancia terjedelme

A terméket szigoru minéségugyi iranyelvek alapjan gondosan gyartottuk és a kiszallitas elétt alaposan
ellendriztik.

A garancia anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki a termék olyan részeire,
melyek normal elhasznaldédasnak vannak kitéve, és ezaltal kopé alkatrésznek szamitanak vagy olyan
torékeny alkatrészek karosodasara, mint pl. kapcsoldk vagy lvegbdl készilt alkatrészek.

Ez a garancia nem érvényes, ha a termék megsériilt, nem szakszerlien hasznaltak vagy javitottak.

A termék szakszerUl hasznalata érdekében minden haszndlati itmutatéban felsorolt utasitast pontosan
be kell tartani. Feltétlenul kerlilendSk az olyan felhasznalasi célok és intézkedések, amelyek a haszna-
lati dtmutatoban foglaltaktdl eltérnek, illetve amelyekkel kapcsolatban figyelmeztetés hangzik el.

A terméket csak maganceélu és nem ipari felhasznalasra terveztiik. Rendeltetésellenes vagy szaksze-
rltlen kezelés, er6szak alkalmazasa vagy nem az altalunk feljogositott szerviz-képviselet altal végzett
beavatkozas esetén a garancia megsz(nik.

® Garancialis eset kezelése
A gyors Ugyintézés érdekében kérjlk, tartsa be a kdvetkezdket:

B Minden kéréshez készitse elé a pénztari nyugtat és a cikkszamot (pl. IAN), ezzel igazolva a vasarlast.

m A cikkszamot a termék adattablajan, a termékbe gravirozva, illetve a hasznalati Utmutaté boritéjan
(balra lent) vagy a termék hatuljan vagy termék aljan lévé matrican talalja meg.

B Amennyiben miikoédési hiba vagy egyéb hiba Iépett fol, el6szor 1épjen kapcsolatba telefonon vagy
Kapcsolatfelvételi Grlap a kdvetkez6kben megnevezett szerviz osztallyal.

B A hibasként regisztralt terméket ezt kdvetben a vasarlast igazolé dokumentummal (pénztari nyugta),
valamint annak megadasaval egyiitt, hogy mi a hiba és mikor Iépett fel, dijmentesen postazhatja
a kapott szervizcimre.

m A parkside-diy.com cimen a jelen Utmutatot és szamos tovabbi kézikényvet megtekinthet és
letolthet. A QR-kéd beolvasasaval automatikusan a parkside-diy.com oldalra Iép.
Az (IAN) 508914 _2507 cikkszam megadasaval megkeresheti terméke kezelési utmutatojat.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

® Szerviz

Elérhet6ségeink:

HU

Név: GTX Service Magyarorszag
Kapcsolatfelvételi rlap: https://parkside-diy/service
Telefon: +36 1 445 0902

Székhely: Németorszag

IAN 508914_2507

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a kdvetkezd cim nem a szerviz cime. Kérjik, el6szor a fent megnevezett
szervizzel |épjen kapcsolatba.

Cim:

C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
NEMETORSZAG

Cserealkatrészek rendelése:
www.ersatzteile.cmc-creative.de

38 HU /i1 PARKSIDE



HU JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése:
Inverteres hegesztékésziilék

Gyartasi szam:

IAN 508914_2507

A termék tipusa:
PISG 120 D5

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime:
C. M. C. Kft. Holding
Katharina-Loth-Str. 15

66386 St. Ingbert, Németorszag

Szerviz neve, cime, telefonszama:

GTX Service Magyarorszag
Hétvezeér u. 1, 2112 Veresegyhaz
service.hungary@gtxservice.com
Telefon: +36 1 445 0902

Az importald/ forgalmazoé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotdllasi id6 a Magyarorszag terlletén,

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. lizle-tében
tortént vasarlas napjatol szamitott 1 év, amely
jogvesztd. A jotallasi id6 a fogyasztod részére
torténd atadassal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazo, vagy annak megbizottja végzi,

az Uzembe helyezés napjaval kezdédik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasar-
last igazold blokkal érvényesithetd. A jotallasi jegy
szabalytalan kidllitasa, vagy atadasanak elmara-
dasa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas
érvényességét. Kérjuk, hogy a vasarlas tényének
és idépontjanak bizonyitasara 6rizze meg a pénz-
tari fizetésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast
igazolé blokkot.

3. A vasarlastdl szamitott harom munkanapon beldil
érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé koteles
a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendelte-

a termék tulajdonosaként a fogyaszté érvé-nyesitheti
az aruhazakban, valamint a jétallasi téjékoztatéban
feltlintetett szervizekben.(A magyar Polgari Toérvény-
koényv alapjan fogyaszténak minésiil a szakmaja,
0nall6 foglalkozasa vagy Uzleti tevékenysége korén
kivil eljar6 természetes személy.)

A j6tallas ideje alatt a fogyaszto hibas teljesités
esetén kérheti a termék kijavitasat, kicserélését,
vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd,
vagy az a forgalma-zénak aranytalan tobblet-
koltséggel jarna, illetve a fogyaszto kijavitashoz,
kicseré-léshez fliz6dé érdeke alapos ok miatt meg-
szlnt,arleszallitast kérhet, vagy eldllhat a szerz6-
déstdl és visszakérheti a vételdrat. A kijavitas soran
a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.

tésszerli hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat

4. Afogyaszto a hiba felfedezésé utan a lehetd
legrévidebb idén belil kételes a hibat bejelen-
teni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése
céljabol atadni. A hiba fel-fedezésétdl szamitott két
hoénapon belll bejelentett jotallasi igényt idében
koézoltnek kell tekinteni. A kozlés elmaradasabdl
eredd karért a fogyaszto felelés. A jotallasi igény
érvényesithet6ségének hatarideje a termék, vagy
fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan
Ujraindul.

5. Arogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb,
vagy témegkozlekedési eszkdzdn nem szallithatd
terméket az lizemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem
végezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérdl,
valamint szallitasarél a forgalmazénak kell gondos-
kodnia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendel-
tetésszer( haszndlatbdl, atalakitas-bdl, helytelen
tarolasbdl, vagy a haszndlati utasitastol eltéré keze-
1ésbél, vagy barmely a vasarlast kovetd behatasbol
fakad, vagy elemi kér okozta, és azt a for-galmazé,
vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik
a mozgo kopé alkat-részek (vilagitotestek, gumiab-
roncsok stb.) rendeltetésszeri elhasznalédasara.

A szerviz és a forgalmazé a kijavitas soran nem
felel a terméken a fogyaszt6 vagy harmadik szemé-
lyek altal tarolt adatokért vagy beadllitasokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyaszté a megyei
(févarosi) kereskedelmi és iparkamarak mellett
mUkddo békéltetd testlilet eljarasat is kezdemé-
nyezheti.

A jotallas a fogyaszté torvénybdl eredd szavatos-
sdagi jogait és azok érvényesithetéségét nem érinti.

Kijavitast ellen6rz6 szelvény:

A j6tallasi igény bejelentésének idépontja:

A hiba oka:

Javitasra atvétel idépontja:

A hiba javitasanak médja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellendrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés id6pontja:

A cserél6 bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Tabela uporabljenih piktogramov

Uvod ... 41
Predvidena uporaba......... 41
Obseg dobave................. 42
Opis delov.............c.ouun.... 42
Tehnic¢ni podatki .............. 42

Varnostni napotki ............. 42

Pred zagonom ................... 49
Montaza varilnega $cita.... 49

Zagon.............ccceeeeeeeiinnnnn.. 50

Varjenje...................c..o...... 51

Vzdrzevanje in GISCENJE ...............coooiiiiiiii e 51

Navodila za varovanje okolja in odstranjevanje med odpadke 52

EU-izjava o skIadnosti..................oooooiiiiiiiii Stran 52

Napotki za garancijo in servisiranje Stran 53
Garancijski POgOji .........covvvviiiiiiiiiiiiiiii Stran 53
Garancijska doba in zakonski odskodninski zahtevki. Stran 53
Obseg garancij€ ..............coevveiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeiieees Stran 54
Ravnanje v garancijskem primeru............................ Stran 54

SIVIS ...ttt s ....Stran 54

Garancijski liSt...............oooooi Stran 56

® Tabela uporabljenih piktogramov

c [l]:D]] Previdno! | Najvecja nazivna vrednost
Preberite navodila za uporabo! 2 max varilnega toka
e | Efektivna vrednost najvisjega
DD Vhod v omrezje; Stevilo faz, kot 1 eff omreznega toka
tudi simbol izmeni¢ne napetosti
1~ 50 Hz in nazivna vrednost frekvence. U Nazivna vrednost napetosti
0 v prostem teku
Simbol pre¢rtanega smetnjaka na . .
) . Nazivna vrednost omrezne
kolesih pomeni, da za to napravo U1 napetosti
— velja Direktiva 2012/19/EU. P
‘e
g Naprave ne uporabljajte na
L < U Nazivna delovna napetost
prostem in nikoli ob dezju! 2
1 Elektri¢ni udar varilne elektrode Tveganje hudih do smrtnih
OPOZORILO
j je lahko smrtno nevaren! Al 0POZORILO | telesnih poskodb.
Vdihovanije varilnih dimov lahko Previdno!
==} ogrozi vase zdravje. Nevarnost elektricnega udaral
=
== Varilne iskre lahko povzrogijo )
R Pomembno navodilo!
eksplozijo ali pozar.
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. P (] Embalazo in napravo

Zarki obloka lahko $kodijo o€em 3 . . "
:qéq in pogkoduiejo koZo. %Tﬁ odgtranlte na okolju prijazen
sy nacin!

Elektromagnetna polja lahko Rocno oblo¢no varjenje

motijo delovanje srénih ; s prevlecenimi pali€nimi
:?_. spodbujevalnikov. — elektrodami

A Pozor, morebitne nevarnostil IP21S | Vrstazasgite

Enofazni stati¢ni usmernik

Najvecja nazivna vrednost - — ) .
NHCOBH=" | transformatorja frekvenénega

1 max omreznega toka pretvornika
H Izolacijski razred == == mm | ENOSmerni tok
N’ . . - Najvecja nazivna vrednost
Proizvedeno iz recikliranega . - L
% . oo &asa varjenja v prekinitvenem
materiala.

1 t
nacinu '

Najvecja nazivna vrednost ¢asa
aEn—— varjenja v neprekinjenem nacinu
t

ON (max)

Inverterski varilni aparat PISG 120 D5
® Uvod

Cestitamo! Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
A z izdelkom. Skrbno preberite varnostna navodila. Zagon tega izdelka sme izvesti samo
usposobljena oseba.

HRANITE IZVEN DOSEGA OTROK!

® Predvidena uporaba

Ta varilni aparat je primeren za varjenje kovin, kot so ogljikovo jeklo, legirano jeklo, nerjavece jeklo in
druga nerjavna jekla. Izdelek ima kontrolno lu¢ko, prikazovalnik toplotne zas¢ite in hladilni ventilator
Opremljen je tudi z nosilnim jermenom za varno dvigovanje in premikanje. Nepravilno ravnanje z izdel-
kom predstavlja tveganje za ljudi, zivali in premozenje. Izdelek uporabljajte samo, kot je opisano, in za
navedena podrocja uporabe. Dobro shranite ta navodila za uporabo. Ko izdelek posredujete tretjim
osebam, jim predajte tudi vso dokumentacijo. Vsaka uporaba, ki odstopa od namenske uporabe,

je prepovedana in potencialno nevarna. Skode, ki nastopi kot posledica neupostevanja navodil ali
Zlorabe, garancija ne krije, proizvajalec pa zanjo ni odgovoren. Naprava ni namenjena komercialni
uporabi. Pri komercialni uporabi garancija ne velja.
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® Obseg dobave

1 inverterski varilni aparat
1 varilni 8¢it
2 varilna kabla

1 kombinirana Zi¢na krta¢a s kladivom za Zlindre

1 trak za noSenje
5 varilnih elektrod (2 x 1,6 mm; 2 x 2,0; 1 x 2,5)
1 navodila za uporabo

® Opis delov

[1] | Trak za nogenje Varilni &¢it

[2] | Kontrolna Iuéka pregrevanja Rocaj

[8] | Vvrtljivi gumb [9] | Stikalo za vklop/izklop
[4] | Sponka za maso Elektri¢ni kabel

[5] | Drzalo za elektrode [11] | Zagitno steklo

(6] Pi(li(;gl;)inirana Zi¢na krtaca s kladivom za [i2] | Varilne elektrode

® Tehnicni podatki

Omrezni prikljucek:

Najv. varilni tok in njemu ustrezna standardizirana
delovna napetost:

Nazivna vrednost omrezne napetosti:
Najvecja nazivna vrednost omrezne napetosti:
Najvecdji efektivni vhodni tok:

Nazivna vrednost napetosti v prostem teku:
Vrsta zaScite:

Debelina materiala, ki ga je mogoce variti:

® Varnostni napotki

230V ~ 50 Hz (izmenicni tok)
10 A/18,4V - 120 A/22,8 V

U230V

l, i 20,5 A
11,6 A
U,: 66 V
IP218

1,5 mm -3,0 mm

& Natancno preberite navodila za uporabo in upostevajte opisane
napotke. S pomocjo teh navodil za uporabo se seznanite z napravo,
njeno pravilno uporabo ter varnostnimi napotki. Na tipski tablici so
navedeni vsi tehnicni podatki tega varilnega aparata, zato se pred
uporabo seznanite s tehni¢nimi danostmi te naprave.
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/\ OPOZORILO! Embalazni material hranite zunaj dosega
otrok. Obstaja nevarnost zadusitve!

Popravila ali/in vzdrzevalna dela prepustite izklju¢no kvalificira-
nim elektricarjem.

Uporabljajte samo varilne vode, ki so prilozeni.

Naprava med obratovanjem ne sme stati neposredno ob steni,
ne sme biti pokrita ali stisnjena med ostale naprave, tako da
lahko skozi prezracevalne reze vedno vstopa dovolj zraka. Prepri-
Cajte se, da je naprava pravilno prikljucena na omrezno napetost.
Preprecite vsakrsno vle¢no obremenitev napajalnega voda. Pre-
den napravo postavite na drugo mesto, izvlecite vtic€ iz vtiCnice.
Ko naprava ne obratuje, jo vedno izklopite s stikalom za vklop/
izklop. Drzalo za elektrode odlozite na izolirano podlogo in elek-
trode vzemite iz drzala Sele po 15 minutah, ko se ohladijo.

Pazite na stanje varilnega kabla, drzala elektrod in ozemljitvenih
prikljuckov. Obrabljeni izolacijski elementi in deli, skozi katere teCe
tok, lahko povzroc€ijo nevarnosti in zmanj$ajo kakovost varjenja.
Pri oblo€nem varjenju nastajajo iskre, staljeni kovinski deli in dim.
Zato upostevajte naslednje: Gorljive snovi in/ali materiale v celoti
odstranite z delovnega mesta in iz neposredne okolice.

Skrbite za prezraCevanje delovnega mesta.

Ne varite na posodah, sodih ali ceveh, ki vsebujejo 0z. so vsebo-
vale gorljive tekocCine ali pline.

/\ OPOZORILO! Prepredite vsak morebitni neposredni stik

z varilnim tokokrogom. Napetost pri prostem teku med jeziCkom
elektrode in ozemljitvenim prikljuckom je lahko nevarna; obstaja
nevarnost elektricnega udara.

Naprave ne shranjujte oz. uporabljajte v vlaznem ali mokrem oko-
lju oz. ko dezuje. Velja zas€itno dolocilo IP21S.

Oci zaScitite z ustreznimi zascitnimi stekli (DIN stopnja 9-10),

ki jih pritrdite na prilozeni varilni $€it. Za zascito koze pred ultra-
vijoliénim sevanjem obloka uporabljajte rokavice in suha zasc¢itna
oblacila, ki so brez olja in masti.

/\ OPOZORILO! Vira varilnega toka ne uporabljajte za
odtajanje cevi.

Upostevajte:

Sevanje obloka lahko $kodi o¢em in povzroCi opekline na kozi.
Obloc¢no varjenje proizvaja iskre in kapljice taleCe se kovine, var-
jeni obdelovanec zacne Zareti in ostane zelo vro€ relativho dolgo.
Zato se obdelovanca ne dotikajte z golimi rokami.
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= Pri oblo€nem varjenju se sproscajo zdravju skodljivi hlapi.
Pazite, da jih ne boste vdihavali.

n ZaScitite se pred nevarnimi ucinki obloka in poskrbite, da bodo
osebe, ki ne sodelujejo pri delu, od obloka oddaljene vsaj 2 m.

A POZOR!
Med delovanjem varilnega aparata lahko pride do moten; pri
napajanju drugih porabnikov, odvisno od omreznih pogojev na
mestu prikljucitve. Ce ste v dvomih, se obrnite na svojega distri-
buterja elektriCne energije.

» Med delovanjem varilnega aparata lahko pride do motenj delovanja
drugih naprav, npr. slusnih aparatov, srénih spodbujevalnikov itn.

® Viri nevarnosti pri obloénem varjenju

Pri oblo€nem varjenju obstaja veliko virov nevarnosti. Zato je zelo

pomembno, da varilec uposteva naslednja pravila, da ne ogroza

sebe in drugih ter prepreci telesne poskodbe in Skodo na napravi.

= Dela na strani omrezne napetosti, npr. kablih, vti€ih, vticnicah
itn., naj izvaja samo elektriCar v skladu z nacionalnimi in lokalnimi
predpisi.

= V primeru nesrec€ varilni aparat takoj izklju€ite iz omrezne
napetosti.

= Ce se pojavi elektricna kontaktna napetost, napravo nemudoma
izkljuCite in poklicCite elektriCarja, da jo preveri.

= Na varilni strani vedno pazite na dobre elektricne stike.

= Pri varjenju vedno nosite izolirne rokavice na obeh rokah.
Te rokavice Scitijo pred elektricnim udarom (tj. napetostjo pri
prostem teku varilnega tokokroga), skodljivim sevanjem (toplo-
tnim in UV-sevanjem) ter pred zareCimi naokrog lete€imi delci
kovine in Zlindre. .

= Nosite trdne izolirne Cevlje. Cevlji morajo zagotavljati izolacijo
tudi pri mokroti. Nizki Cevlji niso primerni, ker lahko padajoce
zareCe kapljice kovine povzrocijo opekline.

= Nosite ustrezna zascitna oblacila, in ne sinteti¢nih oblek.

= Ne glejte v oblok z nezascitenimi o€mi; uporabljajte le varilni 8Cit
z zascCitnim steklom, ki ustreza zahtevam standardov DIN. Oblok
poleg svetlobnih in toplotnih zZarkov, ki povzro€ajo zaslepitev oz.
opekline, oddaja tudi UV-zarke. To nevidno ultravijoli€no sevanje
pri nezadostni zasciti povzro€a zelo boleCe vnetje veznice, ki ga
je mogoce opaziti Sele Cez nekaj ur. Poleg tega UV-sevanje na
nezascitenih delih telesa povzroca opekline, podobne sonénim
opeklinam.
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= Tudi osebe, ki se zadrzujejo v blizini obloka, ali pomoc&niki morajo
biti seznanjeni z nevarnostmi in zasciteni s potrebnimi zascCitnimi
sredstvi. Po potrebi postavite zascitne stene.

» Privarjenju, zlasti v majhnih prostorih, je treba poskrbeti za zados-
ten dovod svezega zraka zaradi nastajanja dima in Skodljivih plinov.

= Na posodah, v katerih se zbirajo plini, gorivo, mineralna olja ipd.,
ne smete izvajati varjenja — tudi ¢e so bile Zze pred ¢asom izpra-
znjene; zaradi ostankov obstaja namreC nevarnost eksplozije.

=V pozarno in eksplozivno ogrozenih prostorih veljajo posebni
predpisi.

= Varjene spoje, Ki so izpostavljeni velikim obremenitvam in morajo
izpolnjevati doloCene varnostne zahteve, smejo izdelovati samo
posebej usposobljeni in preizkuseni varilci. Primeri so tlacne
posode, tekalne tirnice, vezni Cleni priklopnika itn.

= /N\POZOR! Ozemljitveni prikljuéek vedno prikljudite &im

blize varilnemu mestu tako, da ima varilni tok ¢im krajSo pot

od elektrode do ozemljitvenega prikljucka. Ozemiljitvenega pri-
kljuCka nikoli ne vezite z ohiSjem varilnega aparata! Ozemiljit-
venega priklju€ka nikoli ne prikljuCujte na ozemljene dele, ki so
dale¢ od obdelovanca, npr. cev za vodo v drugem kotu pros-
tora. V nasprotnem primeru se lahko poskoduje sistem zascitnih
vodnikov v prostoru, v katerem varite.

Varilnega aparata ne uporabljajte, ko dezuje.

Varilnega aparata ne uporabljajte v vlaznem okolju.

Varilni aparat postavite samo na ravno podlago.

Izhod je treba meriti pri temperaturi okolice 20 °C. Pri visjih tem-
peraturah je mogocCe Cas varjenja skrajsati.

/N NEVARNOST ZARADI ELEKTRICNEGA UDARA:

n Elektricni udar varilne elektrode je lahko smrten. Ne varite, ko
dezuje ali snezi. Nosite suhe izolirne rokavice. Elektrode se ne
dotikajte z golimi rokami. Ne nosite mokrih ali poSkodovanih
rokavic. Zascitite se pred elektricnim udarom z izolacijo obdelo-
vanca. OhiSja naprave ne odpirajte.

NEVARNOST ZARADI VA ILNEGA DIMA:

» Vdihavanje varilnega dima lahko ogrozi zdravje. Ne potiskajte
glave v dim. Naprave uporabljajte na odprtih obmocjih. Za
odstran eva je dima uporabljajte odzraCevanije.

NEVAR ZARADI VAHLNIH ISKE

= Varilne |skre lahko povzrocijo eksplozijo ali pozar. Varjenju ne
priblizujte gorljivih snovi. Ne varite v blizini vnetljivih snovi. Varilne
iskre lahko povzrocijo pozar. V blizini naj bosta gasilnik in oseba,
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ki spremlja dogajanje, da ga lahko takoj uporabi. Ne varite na
bobnih ali kakrsnih koli zaprtih posodah.

NEVARNOST ZARADI ZARENJA OBLOKA:

» Zarki obloka lahko Skodijo o¢em in poskodujejo kozo. Nosite
klobuk in varnostna oc€ala. Nosite zascito za sluh in visok, zaprt
ovratnik srajce. Uporabljajte varnostno ¢elado za varjenje in
bodite pozorni na ustrezne nastavitve filtra. Nosite zascito za
celotno telo.

NEVARNOST ZARADI ELEKTROMAGNETNIH POLJ:

= Varilni tok povzro€a elektromagnetna polja. Ne uporabljajte sku-
paj z medicinskimi vsadki. Varilnih vodov nikoli ne ovijajte okoli
telesa. Varilne vode speljite skupaj.

® Varnostni napotki za varilni S¢it

= S pomocjo vira svetlobe (npr. vzigalnika) se vedno pred zacet-
kom varilnih del prepriCajte, da varilni $Cit brezhibno deluje.

» Zaradi brizganja pri varjenju se lahko zascitno steklo poskoduje.
Poskodovano ali spraskano zascitno steklo takoj zamenjajte.

n Poskodovane ali zelo umazane oz. pobrizgane komponente takoj
zamenjajte.

= Napravo smejo uporabljati samo osebe, ki so dopolnile 16 let.

= Seznanite se z varnostnimi predpisi za varjenje. V ta namen upo-
Stevajte tudi na varilnem aparatu zapisane varnostne napotke.

= Pri varjenju si vedno nataknite varilni $¢it. Ce ga ne uporabite,
lahko svojo mreznico resno poskodujete.

= Med varjenjem vedno nosite zasc¢itno obleko.

= Varilnega Scita nikoli ne uporabljajte brez stekla.

» Za dobro vidljivost in neutrudljivo delo zas¢itno steklo pravo-
c¢asno zamenjajte.

® Obmocje povecanega elektricnega tveganja

Pri varjenju v okolju s povecanimi z elektriko povezanimi tveganii

morate upostevati v nadaljevanju opisana varnostna navodila.

Na okolja s povecano elektricno nevarnostjo lahko na primer

naletimo:

= na delovnih mestih, kjer je obseg gibanja omejen, tako da varilec
pri delu ohranja prisilno drzo (npr. kleCe, sede, leze) in se dotika
elektricno prevodnih delov;

= na delovnih mestih, ki so v celoti ali delno elektricno prevodna
in kjer obstaja velika nevarnost dotika varilca, ki se mu ta lahko
izogne ali ne;
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= na mokrih, vlaznih ali vro€ih delovnih mestih, kjer vlaga ali zno-
jenje bistveno zmanjsSata odpornost Cloveske koze ali zasCitne
opreme in njenih izolacijskih lastnosti.

» Tudi kovinska lestev ali odri lahko ustvarijo okolje s povecanim
elektricnim tveganjem.

V takSnem obmocju morate uporabiti izolirane podloge in vmesne

sloje, rokavice z mans$eto in pokrivala iz usnja ali drugih izolacij-

skih materialov, da telo izolirate od ozemljitve. Vir varilnega toka

mora biti names¢en zunaj delovnega obmocja ali obmodij in zunaj

dosega varilca.

Dodatno zascito pred omreznim elektri€nim udarom v primeru
okvare lahko zagotovite z uporabo varovalnega odklopnika, ki
deluje pri obto¢nem toku, ki ne presega 30 mA, napaja pa vse
naprave v blizini, priklju€ene na omrezje. Varovalni odklopnik mora
biti primeren za vse vrste toka.

Sredstva za hitro elektricno odklapljanje varilnega vira ali varilnega
kroga (npr. naprave za zaustavitev v sili) morajo biti na dosegu rok.

Pri uporabi varilnih aparatov v okolis€inah povecanega elektricnega
tveganja izhodna napetost varilnega aparata v prostem teku ne sme
presegati 113 V (konica). Ta varilni aparat se zaradi izhodne napeto-
sti lahko uporablja v teh primerih.

® Varjenje v zaprtih prostorih

= Pri varjenju v zaprtih prostorih lahko pride do nevarnosti strupe-
nih plinov (nevarnost zadusitve).

= V zaprtih prostorih je varjenje dovoljeno le tedaj, ko so v nepo-
sredni blizini poucene osebe, ki lahko po potrebi posredujejo.
Pred zaCetkom varjenja je za ugotavljanje korakov, potrebnih
za zagotavljanje varnosti pri delu, in varnostnih ukrepov, ki jih je
treba sprejeti med potekom varjenja, potrebna strokovna ocena.

® SesStevanje napetosti v prostem teku

= Ce hkrati deluje ves virov energije za varjenje, se lahko njihove
napetosti v prostem teku sestejejo, s tem pa se povecajo z ele-
ktriko povezana tveganja. Viri energije za varjenje morajo biti
priklju€eni tako, da je ta nevarnost ¢im manj$a. Posamezni viri
energije za varjenje z njihovimi lo€enimi krmilnimi elementi in
prikljuCki morajo biti do te mere jasno oznaceni, da je brez tezav
razvidno, kaj spada v kateri varilni krog.
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® Uporaba ramenskih zank

Ko vir energije za varjenje nosite, npr. s pomocjo ramenske zanke,

ne smete variti.

S tem preprecite:

= tveganje izgube ravnotezja pri vleCenju priklju¢enih kablov ali cevi;

= povecano tveganje elektricnega udara, ko bi varilec ob uporabi
varilnega vira razreda |, katerega ohisje je ozemljeno z zasCitnim
vodnikom, priSel v stik z ozemljitvijo.

® Zascitna oblacila

= Med delom mora biti varilec po celothem telesu zasciten
z ustreznim oblacilom in zascito obraza pred sevanjem in opekli-
nami. Upostevajte naslednje korake:
- Pred varjenjem oblecite zascitno obleko.
- Nataknite rokavice.
- Odprte okna ali vklopite ventilator, da zagotovite dotok zraka.
- Nosite zascitna ocala in zas€ito ust.

= Na obeh rokah nosite rokavice z manseto iz primernega materi-
ala (usnja). Te morajo biti v brezhibnem stanju.

= Za zascCito oblacil pred lete€imi iskrami in opekllnam| nosite pri-
merne predpasnike. Ce vrsta dela, npr. varjenje nad glavo, to
zahteva, morate nositi zas€itni kombinezon in po potrebi tudi
zascitno pokrivalo.

ZASCITA PRED ZARKI IN OPEKLINAMI
Na delovnem mestu z oznako »Pozor! Ne glejte v plamen!« opo-
zorite na nevarnost za ocCi. Delovna mesta po moznosti zavarujte
tako, da so osebe, ki se nahajajo v blizini, zasCitene. Nepooblasce-
nim osebam je treba onemogociti zadrzevanje v blizini varilnih del.

= V neposredni blizini opredeljenih delovnih mest naj stene ne
bodo svetlih barv ali prebarvane s svetleCo barvo. Okna je treba
vsaj do visine glave zavarovati pred pronicanjem ali odbojem zar-
kov, npr. s primernim premazom.

® Klasifikacija naprave po EMC

Po standardu IEC 60974-10 gre za varilni aparat elektromagnetne
zdruZljivosti razreda A. Naprave razreda A so tiste, ki so primerne
za uporabo povsod, razen v bivalnih okoljih in obmocjih, ki so
neposredno priklju¢ena na nizkonapetostno elektricno omrezje,

ki oskrbuje (tudi) stanovanjske zgradbe. Naprave razreda A morajo
ustrezati mejnim vrednostim razreda A.
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/\VARNOSTNI NAPOTEK: Naprave razreda A so predvidene
za uporabo v industrijskem okolju. Zaradi pri tem pojavljajoCih se
motenj v napeljavah, pa tudi sevalnih moten;j, lahko pride do tezav
pri zagotavljanju elektromagnetne zdruzljivosti v drugih okoljih.

Tudi e ne presegajo mejnih vrednosti po standardu, lahko take
naprave vseeno povzrocijo elektromagnetne motnje v obcutljivih
sistemih in napravah. Za motnje, ki nastanejo zaradi obloka med
delom, je odgovoren uporabnik in mora sprejeti ustrezne zascitne
ukrepe.
Pri tem mora uporabnik posebej upostevati:
- omrezne, krmilne, signalne in telekomunikacijske napeljave,
- racunalnike in druge mikroprocesorsko krmiljene naprave,
- televizijske, radijske in druge sprejemnike,
- elektronske in elektricne varnostne naprave,
- osebe s srénimi spodbujevalniki ali sluSnimi napravami,
- merilne naprave in naprave za umerjanje,
- odpornost drugih naprav v blizini na motnje,
Cas dneva, ob katerem se bo delo izvajalo.
Za zmanjsanje moznega interferennega sevanja je priporocljivo, da:
- omrezni prikljucek opremite z omreznim filtrom,
- redno vzdrzujete napravo in jo ohranjate v dobrem stanju,
- varilne vode popolnoma odvijete in jih po moznosti vzporedno
polozite na tla,
- naprave in sisteme, ki jih ogroza interferenéno sevanje, odstra-
nite iz delovhega obmocja ali jih zasCitite, Ce je mogoce.

® Pred zagonom

Izvlecite napravo in dodatke iz embalaZze ter preverite, ali obstajajo poskodbe (npr. poskodbe pri prevozu).
B Na napravo namestite jermen za noSenje L1l (glejte sl. C1 — C4).

B Na varilni aparat prikljucite drzalo za elektrode [s]in masni [4] prikljucek.

B Vstavite elektrodo v sponke drzala elektrod.

® Montaza varilnega Sc¢ita
B Na varilni $&it (8] namestite ro&aj [7], kot to prikazuje sl. A.
B Na varilni 8&it [11] namestite zag&itno steklo [7], kot to prikazuje sl. B.

Zasgitno steklo [11] morate vstaviti od zgoraj.

@ NAPOTEK: Ce zas¢itnega stekla [t1] ni mogoce do kraja vstaviti, rahlo pritisnite nanj z zunanje
strani [11].
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® Zagon

(D NAPOTEK: Varilni aparat je primeren za varjenje z elektrodami.

B Uporabite sponke drzala elektrod brez StrleCih pritrdilnih vijakov, ki ustrezajo danasnjim varnostnim
standardom.

B Prepricajte se, da je stikalo za vklop/izklop (o] nastavljeno na »O« (»lzklop«) ali da napajalni kabel
ni priklju¢en v vti¢nico.

B Varilne kable prikljucite glede na njihovo polarnost v skladu z navodili proizvajalca elektrod.

m  To storite tako, da prikljucite ozemljitveno sponko (4] na ustrezen izhod inverterskega varilnega
aparata (oznaceno z »-«).

m  To storite tako, da prikljucite priklju¢ek drzala elektrod (5] na ustrezen izhod inverterskega
varilnega aparata (oznacen s »+«).

m  Oblecite ustrezna zas¢itna oblacila v skladu z navodili in si pripravite delovno mesto.

H  Ozemljitveni prikljuek [4] priklju¢ite na obdelovanec.

B Vstavite elektrodo v drzalo elektrode [5].

®  Napravo vklopite tako, da stikalo za vklop/Izklop (o] potisnete v polozaj »l« (»Vklop«).

B Prilagodite varilni tok z gumbom (2], odvisno od uporabljene elektrode.

@ NAPOTEK: Priporo€eni varilni tok, ki ga je treba nastaviti glede na premer elektrode, najdete
v nasledniji tabeli.

@ elektrode Varilni tok
1,6 mm 40-60 A
2,0 mm 60-80 A
2,5 mm 80-100 A
3,2 mm 100-120 A

A POZOR: Ozemljitveni prikljucek [4]in drzalo elektrod [sVelektroda ne smejo priti v nepo-
sredni stik.

A POZOR: Pri varjenju z elektrodami (MMA — Manual Metal Arc Welding - varjenje z elektro-
dami) morata biti drzalo elektrod [5]in masni prikljuéek [4] povezana v skladu s podatki varilne Zice na
plus (+) ali minus (-).

®  Varilni $¢it drzite L7] pred obrazom in zaCnite postopek varjenja.

B Za zaustavitev delovanja preklopite stikalo za vklop/izklop [2] v polozaj »O« (»|ZKLOP<).

A POZOR: Ko se termi¢ni monitor sprozi, zasveti rumena kontrolna lucka [2]. V tem primeru
daljSe varjenje ni mogoce. Aparat $e naprej deluje, tako da ga lahko hladi ventilator. Takoj ko je
naprava spet pripravljena za uporabo, se rumena kontrolna lu¢ka (2] samodejno izklopi. Funkcija
varjenja je sedaj zopet na voljo.

A POZOR: Pazite, da z elektrodo ne drgnete po obdelovancu. Tako lahko po$koduje obde-
lovanec in se otezi vzig obloka. Po vzigu loka ohranite pravilno razdaljo od obdelovanca. Razdalja naj
ustreza premeru uporabljene elektrode. Med varjenjem drzite to razdaljo ¢im bolj natan¢no in stalno.
Kot med elektrodo in delovno smerjo naj znasa med 20° in 30°.

A POZOR: Varilno sponko in elektrodo po varjenju odloZite na izolirano drzalo. Sele ko se

elektroda ohladi, lahko staljeno Zlindro odstranite. Ce Zelite ponovno zvariti zlomljen zvar, najprej
odstranite staljeno zlindro na mestu zvara.
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A POZOR Napetost, ki je 10 % pod nazivno vhodno napetostjo varilnega aparata, lahko
povzro€i naslednje posledice:

®  Tok v aparatu se zmanjsa.

B Lok se pokvari ali postane nestabilen.

/\ POZOR:

Sevanije loka lahko povzroci vnetje o€i in kozne opekline.

Zlindra v razprsilu in talini lahko povzrodi poskodbe oé&i in opekline.
Nosite zatemnjena ocala za o¢i ali zas¢itno masko.

Zascitna maska mora biti v skladu z varnostnim standardom EN175.
V obseg dostave so vklju¢eni samo varilni kabli (10 mm?).

® Varjenje
Izbirate lahko med varjenjem s prebadanjem ali vle¢enjem. Vpliv smeri gibanja na lastnosti zvara je
prikazan spodaj:

Varjenje s prebadanjem

Varjenje z vle€enjem

% 2

%

Vziganje manjse vecje

Sirina zvara vegje manjse
Zvar ploski izbocen
Napaka v zvaru vecje manjse

@ NAPOTEK: Katera vrsta varjenja je primernej$a, se potem, ko ste varili preizkusni primerek,

odlocite sami.

@ NAPOTEK: Po popolni obrabi elektrode ga je treba zamenjati.

® Vzdrzevanje in C¢iS¢enje

@ NAPOTEK: Varilni aparat je treba za zagotavljanje pravilnega delovanja ter skladnosti z var-

nostnimi zahtevami redno vzdrzevati. Nepravilno in napa¢no delovanje lahko povzroCi okvare in

poskodbe naprave.

B Pred kakrSnimkoli ¢iS€enjem varilnega aparata izkljucite napajalni kabel 19 iz vti¢nice, da napravo
varno izklopite iz elektricnega tokokroga.

®  Varilni aparat in njegove dodatke redno ocistite od zunaj. S pomocjo zraka, Cistilne volne ali

krtaCe odstranite umazanijo in prah.

@ NAPOTEK: Naslednja vzdrzevalna dela sme izvajati samo za to usposobljeno osebje.
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B Regulator toka, ozemljitveno napravo in notranjo napeljavo je treba redno servisirati.

B Redno preverijajte izolacijsko upornost varilnega aparata. V ta namen uporabite ustrezno merilno
napravo.

m V primeru okvare ali potrebne zamenjave delov naprave se obrnite na ustrezno strokovno osebje.

® Navodila za varovanje okolja in odstranjevanje med odpadke

K 3 L ELEKTRIGNEGA ORODJA NE ZAVRZITE MED GOSPODINJSKE ODPADKE!
%?h RECIKLIRANJE SUROVIN NAMESTO ODLAGANJA ODPADKOV!

—

Po evropski direktivi 2012/19/EU je treba rabljene elektricne naprave zbirati lo€eno in reciklirati na
okolju prijazen nacin. Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da te naprave po koncu njene Zivljenj-
ske dobe ne smete zavreci med gospodinjske odpadke. Napravo je treba oddati na doloCenih zbirnih
mestih, centrih za recikliranje ali podjetjem za odstranjevanje odpadkov. Vase okvarjene naprave,

ki jih posljete, bomo brezplaé¢no odstranili. Poleg tega so jih dolzni vzeti nazaj distributerji elektri¢ne in
elektronske opreme ter distributerji hrane. Lidl vam ponuja moznosti vragila neposredno v posloval-
nicah in marketih. Vracilo in odlaganje sta za vas brezpla¢na. Ob nakupu nove naprave imate pravico
do brezpla¢nega vracila ustrezne stare naprave. Poleg tega imate moznost, da neodvisno od nakupa
nove naprave brezpla¢no vrnete (do tri) stare naprave, ki v nobeni dimenziji ne presegajo 25 cm. Pred
vrnitvijo izbriSite vse osebne podatke. Pred vracilom odstranite tudi baterije ali akumulatorje, ki niso
integrirani v staro napravo, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti, ne da bi jih unigili, in jih odnesite na
lo€eno zbiralisce.

Baterije/akumulatorii, ki vsebujejo $kodljive snovi, so oznacene s spodaj prikazanimi simboli,
E ki pomenijo, da niso primerne za odlaganje med gospodinjske odpadke. Oznake za tezke
kovine so: Cd = kadmij, Hg = zivo srebro, Pb = svinec.
Stare baterije/akumulatorje odnesite na odlagaliS¢e taksnih odpadkov v vasem kraju ali jih vrnite
trgovcu. S tem boste izpolnili zakonske dolznosti in pomembno prispevali k varstvu okolja.

& Upostevajte oznako na razli¢nih embalazah in jih po potrebi odloZite lo€eno. Embalaza je
oznacena s kraticami (a) in Stevilkami (b), ki imajo naslednji pomen: 1-7: umetne snovi,
a 20-22: papir in karton, 80-98: kompozitni materiali.

® EU-izjava o skladnosti

Mi,

C. M. C. GmbH Holding
Odgovoren za dokument:
Joachim Bettinger
Katharina-Loth-Str. 15
66386 St. Ingbert
NEMCIJA

na lastno odgovornost izjavljamo, da izdelek
Inverterski varilni aparat

IAN: 508914_2507
St. art.: 2926

Leto izdelave: 2026/18
Model: PISG 120 D5

izpolnjuje bistvene varnostne zahteve, ki so navedene v evropskih direktivah
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Direktiva EU o elektromagnetni zdruzljivosti:
2014/30/EU

Direktiva o nizki napetosti:

2014/35/EU

Direktiva RoHS

2011/65/EU + 2015/863/EU

in njihovih spremembah.

Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 8. junija 2011 za omejevanje uporabe doloCenih nevarnih snovi v elektronskih in elektri¢-
nih napravah. Za oceno skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi:

EN 60974-6:2016
EN IEC 60974-10: 2021

St. Ingbert, 1. 10. 2024

C.M.C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Strale 15
66386 St.Ingbert

Joachim Bettinger
— Zagotavljanje kakovosti —

® Napotki za garancijo in servisiranje
Garancija podjetja C.M.C GmbH Holding

Spostovana stranka,

za to napravo vam je na voljo 3-letna garancija s pri¢etkom veljavnosti na dan nakupa. V primeru po-
manijkljivosti tega izdelka za vas veljajo zakonske pravice napram prodajalcu. Nasa, spodaj predsta-
vljena garancija ne omejuje teh zakonskih pravic.

® Garancijski pogoji

Garancijski rok za¢ne te¢i od datuma nakupa. Shranite originalni racun. Ta dokument je potreben
kot dokazilo o nakupu. Ce v 3 letih od datuma nakupa tega izdelka pride do napake na materialu ali
v izdelavi, bomo izdelek — po nasi izbiri — brezplacno popravili ali ga zamenijali. Pogoj te garancijske
storitve je, da v treh letih predloZite okvarjeno napravo in rac¢un (dokazilo o nakupu) ter pisno na krat-
ko razlozite, v €em je tezava in kdaj je nastopila.

Ce nasa garancija krije napako, boste prejeli popravljen ali nov izdelek. S popravilom ali zamenjavo
izdelka ne za¢ne te¢i nova garancijska doba.

® Garancijska doba in zakonski odskodninski zahtevki

Garancijska doba se zaradi garancije ne podaljSa. To velja tudi za zamenjane in popravljene dele.
Morebitno $kodo in pomanijkljivosti je treba sporociti Ze ob nakupu, takoj po odstranitvi embalaZe.
Po preteku garancijskega roka je treba popravila plaéati.
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® Obseg garancije

Naprava je bila skrbno izdelana v skladu s strogimi smernicami kakovosti in odgovorno preverjena
pred dobavo.

Garancijska storitev velja za napake na materialu ali v izdelavi. Ta garancija ne velja za dele izdelka,

ki so izpostavljeni obi€ajni obrabi in jih je zato mogoce obravnavati kot obrabne dele, ali za poSkodbe
lomljivih delov, npr. stikal ali delov iz stekla. Ta garancija zapade, e je izdelek poSkodovan in ni pra-
vilno uporabljen ali vzdrzevan. Za pravilno uporabo izdelka je treba natancno upostevati le navedbe
v originalnih navodilih za uporabo. Namenom uporabe in ravnanjem, Ki jih v navodilih za uporabo
odsvetujemo ali pred njimi svarimo, se je treba obvezno izogibati.

Izdelek je namenjen zgolj za zasebno in ne za poslovno uporabo. V primeru zlorabe ali nepravilnega
ravnanja, uporabe sile in posegov, ki jih ne opravil nas pooblas¢eni servis, garancija preneha.

® Ravnanje v garancijskem primeru

Da lahko zagotovimo hitro obravnavo vase zadeve, prosimo, da upostevate napotke v nadaljevanju:

B Za vse poizvedbe imejte za dokazilo o nakupu pripravljen racun in $tevilko izdelka (npr. IAN).

m  Stevilka izdelka je navedena na tipski tablici na izdelku, gravuri na izdelku, naslovnici navodil
(spodaj levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodniji strani izdelka.

m  Ce pride do nepravilnega delovanja ali drugih poskodb, po telefonu ali kontaktni obrazec najprej
stopite v stik s spodaj navedenim servisom.

B |zdelek, za katerega je ugotovljeno, da je okvarjen, lahko brezplacno posljete na naslov servisa,
pri Eemer dodajte racun (dokazilo o nakupu) ter navedite pomanjkljivost in kdaj je nastopila.

B Ta priro¢nik in Stevilne druge si lahko ogledate in jih prenesete s spletnega mesta
parkside-diy.com. Ta koda QR vam omogoc¢a neposredni dostop do strani parkside-diy.com.
Ce vnesete $tevilko izdelka (IAN) 508914_2507, boste prisli do navodil za uporabo za svoj izdelek.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

® Servis

Tako vzpostavite stik z nami:

Si

Ime: GTX Service

Kontaktni obrazec: https://parkside-diy/service
Telefon: 38624614704
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IAN 508914 _2507

Upostevajte, da spodniji naslov ni naslov servisa. Najprej stopite v stik z zgoraj navedenim servisom.

Naslov:

C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
NEMCIJA

Naroc¢anje nadomestnih delov:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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GARANCIJSKI LIST

Inverterski varilni aparat PISG 120 D5 IAN 508914 2507

C. M. C. GmbH Holding Pooblasceni serviser: Servisna telefonska Stevilka:
ﬁath?_r_lna-Loth-Str. 15, 66386 St. Ingbert, 00386 (0) 80 28 60 / service.si@cmc-creative.de
emcija

14.
15.

S tem garancijskim listom »C. M. C. GmbH Holding, Katharina-Loth-Str. 15,

66386 St. Ingbert, Nemcija« jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz raduna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglaSevalskem sporocilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni
servis (kontaktna $tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in raun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro¢itve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni servis prejel zahtevo za odpravo na-
pake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro$niku brezplaéno zamenjati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter
napora, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncan-
je popravila, vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje mora biti potroSnik
obveséen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potro$nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi
jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrodnik ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega
blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblas¢ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCe-
ve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta
po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezpla¢no uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Tabulka pouzitych piktogram

Uvod

Pouziti zafizeni v souladu se stanovenym uréenim ...
Rozsah dodavky
Popis dilll.......cccoeeeeeennnnn
Technické udaje...............
Bezpecénostni pokyny ...........
Pied uvedenim do provozu ...
Montaz svareciho Stitu
Uvedeni do provozu...........

$vaFovém’ .........
Udrzba a ¢isténi

Pokyny k ochrané Zivotniho prostredi a likvidaci
shodé..............ooooiiiiii
Informace o zaruce a servisnich opravach...
Zaruéni podminky
Zaruéni Ihdta a zakonné naroky na odstranéni vad ....

EU prohlaseni o

Rozsah zaruky

Postup pfi zaruéni reklamaci .
SOIVIS ..

® Tabulka pouzitych piktogramu

Q [l]:D]] Pozor! | Nejvétsi jmenovita hodnota
Prectéte si navod k pouziti! 2 max svareciho proudu
o . | Efektivni hodnota
DD Sitovy vstup; pocCet fazi véetné Teft maximalniho sitového proudu
symbolu stfidavého proudu
1~ 50 Hz a jmenovité hodnoty frekvence. U Jmenovitd hodnota napéti
0 naprazdno
Symbol preskrtnuté popelnice
E na koleckach zobrazeny vedle U Jmenovita hodnota sitového
— oznacuije, Ze se na tento pfistroj 1 napéti
vztahuje smérnice 2012/19/EU.
] "“
‘ Zafizeni nepouzivejte venku, Normalizované pracovni
. wox ) L
a nikdy za desté! 2 napéti
— Zasazeni proudem ze svarovaci Hrozi vazna, az smrtelna
AV . VYSTRAHA .
? elektrody muaze byt smrtelné! ARV STRAHAY poranéni.
ﬁ Vdechnuti koure pfi svarfovani Pozor! Nebezpedi zasahu
= | mUze ohrozit Vase zdravi. elektrickym proudem!
f—?a:; Jiskry vznikajici pfi svafovani
mohou zpUsobit explozi nebo @ Dalezité upozornéni!
pozar.
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. °
/f‘ Pap;]rsky elve : tr(;c.:tke?p ObIOUK.ltJ = Zafizeni a obal zlikvidujte
= ff" mo ovu poskodit oct a porant % ekologickym zpUsobem!
i X pokozku.
Elektromagneticka pole Ruéni obloukové svarovani
mohou ohrozit funkénost ; balenymi tyCovymi
:?_. kardiostimulatord. — elektrodami
A Pozor, mozna nebezpedéil IP21S | Stupen kryti

Jednofazovy staticky ménic

HCOHBH=" | frekvence-transformator-

usmeérnovac

Nejvétsi jmenovita hodnota
1 max sitového proudu

Trida izolace = mm mm | Stejnosmérny proud

Maximalni jmenovita
oo e hodnota doby svarovani
v pferuSovaném rezimu '

H
@ Vyrobeno z recyklovaného

materialu.

Maximalni jmenovita hodnota
= doby svarovani v nepretrzitém
rezimu t,, (

max)

Invertorova Svarecka PISG 120 D5
e Uvod

Srdecné blahoprejeme! Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
A uvedenim do provozu se s vyrobkem seznamte. Peclivé si prectéte bezpecnostni
pokyny. Tento vyrobek smi zprovozhovat pouze poucené osoby.

UDRZUJTE MIMO DOSAH DETi!

® Pouziti zafizeni v souladu se stanovenym uréenim

Tato svarecka neni vhodna ke svarovani uhlikovych oceli, legované oceli, nerezové oceli a dalSich
uslechtilych oceli. Vyrobek je vybaven kontrolkou, ukazatelem tepelné ochrany a chladicim ventilato-
rem. Navic je vybaven popruhem pro bezpecné zvednuti a preneseni vyrobku. Nespravna manipulace
s vyrobkem mUze ohrozit osoby, zvifata a majetek. Vyrobek pouZivejte pouze podle popisu a pro uve-
dené oblasti pouziti. Tento navod peclivé uschovejte. Pfi pfedavani vyrobku tretim osobam musi byt
predana i veskera dokumentace. Jakékoliv pouziti zafizeni, které je v rozporu s ur€enim, je zakazano
a predstavuje potencialni nebezpeci. Na $kody vzniklé v disledku nedodrzeni pokynt nebo chybného
pouziti se zaruka nevztahuje a vyrobce za né neruci. Zafizeni neni uréeno ke komerénimu pouziti.

V pripadé komeréniho pouziti pozbyva zaruka platnosti.
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® Rozsah dodavky
1 invertorova svarecka

1 svareCsky Stit

2 svarovaci kabely
1 kombinovany dratény kartac s kladivkem na strusku

1 popruh pro prenaseni
5 svarovacich elektrod (2 x 1,6 mm; 2 x 2,0; 1 x 2,5)
1 navod k obsluze

® Popis dilu

[1] | Popruh pro pfenaseni Svarecsky stit
[2] | Kontrolka piehfivani Rukojet
[3] | Otogny ovladaé [o] | vypina¢
[4] | Zemnici svorka Sitovy kabel
[5] | Drzak elektrody [11] | ochranné sklo
E Kornpmovany dratény karta¢ se struskovym @ Svafovac elektrody
kladivem
® Technické udaje
Sitové pripojeni: 230 V~ 50 Hz (stfidavy proud)
Max. svarovaci proud a odpovidajici 10 A/18,4V - 120 A/22,8 V
normalizované pracovni napéti:
Jmenovita hodnota sitového napéti: U,:230V
Nejvétsi jmenovita hodnota sitového proudu: Lma 20,5 A
Maximalni efektivni vstupni proud: L 11,6 A
Jmenovita hodnota napéti naprazdno: u,66V
Stupen kryti: IP21S
Svafitelna tloustka materialu: 1,5-3,0 mm

® Bezpecnostni pokyny

& Pozorné si prostudujte navod k pouziti a dodrzujte popsané
pokyny. Na zakladé tohoto navodu k pouziti se seznamte se zarize-
nim, jeho spravnym pouzivanim a bezpecnostnimi pokyny. Na typo-
vém S$titku jsou uvedeny vSechny technické udaje této svarecky,
informujte se o technickych specifikach tohoto zafizeni.

/Il PARKSIDE cz 50 W



/\VYSTRAHA! Obalové materialy uchovavejte mimo dosah
malych déti. Hrozi nebezpeci udusenil!

Opravy a/nebo udrzbové prace nechejte provadét pouze ze
strany kvalifikovanych elektrikar{.

Pouzivejte pouze svarovaci kabely, které jsou soucasti dodavky.
Zarizeni by béhem provozu nemélo stat tésné u stény, nesmi byt
zakryté nebo zasunuté mezi jina zarizeni, aby mohlo ventilac-
nimi Stérbinami proudit dostate¢né mnozstvi vzduchu. Ujistéte
se, ze je zarizeni spravné pripojeno k sitovému napéti. Vyvarujte
se tahovému namahani napajeciho vedeni. Predtim, nez zafizeni
presunete na jiné misto, vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Pokud zafizeni neni v provozu, vypnéte jej vzdy pomoci spinace
ZAP/NYP. Drzak elektrody odkladejte na izolovanou podlozku

a elektrody vytahujte z drzaku az po 15 minutach chladnuti.
Davejte pozor na stav svarovacich kabell, drzaku elektrody

a zemnicich svorek. Opotrebeni izolace a dilll pod proudem
mUze zpUsobit ohroZeni a snizit kvalitu svarovaci prace.

Pri svafovani elektrickym obloukem vznikaji jiskry, roztavené kovové
Castice a kour. Proto berte na védomi: Odstrarite z pracovisté a jeho
bezprostredniho okoli vSechny hoflavé latky a/nebo materialy.
Zajistéte vétrani pracoviste.

Nesvaruje zasobniky, nadoby nebo trubky, které obsahuji nebo
obsahovaly horlavé kapaliny nebo plyny.

/\ VYSTRAHA! Zamezte jakémukoliv pfimému kontaktu

s obvodem svarovaciho proudu. Napéti naprazdno mezi drza-
kem elektrody a zemnici svorkou mUze byt nebezpec¢né, hrozi
nebezpecdi urazu elektrickym proudem.

Zarizeni neskladujete ani nepouzivejte ve vihkém nebo mokrém
prostredi nebo v desti. Zde plati ustanoveni ochrany IP21S.
Chranite si o€i ur¢enymi ochrannymi skly (DIN stupen 9-10), ktera
upevnéte na svarovaci stit, jenz je soucasti dodavky. Pouzivejte
rukavice a suchy ochranny odév, ktery neni znecistén olejem
nebo tukem, abyste chranili pokozku pred ultrafialovym zarenim
elektrického oblouku.

/\ VYSTRAHA! Zdroj svafovaciho proudu nepouzivejte k roz-
mrazovani trubek.

Upozornéni:

60

Zéreni elektrického oblouku mize poskodit oci a zpUlsobit
popaleni kize.
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» P¥i svarovani elektrickym obloukem vznikaiji jiskry a kapky roztave-
ného kovu, svafovany kus se rozzhavi a relativné dlouho zlstava
velmi horky. Nikdy se proto nedotykejte obrobku holyma rukama.

= PFi svarovani elektrickym obloukem se uvolfuji zdravi Skodlivé
vypary. Vyvarujte se jejich vdechnuti, pokud je to mozné.

» Chrarite se pred nebezpecnymi ucinky elektrického oblouku
a osoby, které se na praci nepodileji, vykazte do vzdalenosti
minimalné 2 m od elektrického oblouku.

A POZOR!
Béhem provozu svarecky muUze dochazet v zavislosti na pod-
minkéach v siti v misté pfipojeni k vypadkim v napajeni jinych
spotrebi¢l. Pokud mate pochybnosti, obratte se na dodavatele
elektrické energie.

= Béhem provozu svarecky mize dochéazet k porucham funkénosti
jinych pristroju, jako jsou napt. naslouchatka, kardiostimulatory atd.

® Zdroje nebezpeci pri svarovani elektrickym obloukem

Pri svarovani elektrickym obloukem existuje cela fada zdrojii nebez-

peci. Proto je pro svarece zvlast dllezité, aby dodrzoval nasledujici

pravidla a aby neohrozoval, ani sebe, ani ostatni a nedoslo k posko-

zeni zdravi nebo zafizeni.

= Prace na pfivodu sitového napéti, napf. na kabelech, zastrékach,
zasuvkach atd., nechejte provadét pouze kvalifikovanym elektri-
karem podle narodnich a mistnich predpisu.

= V pfipadé nehody svareCku okamzité odpojte od privodu
sitového napéti.

= Pokud se vyskytne kontaktni napéti, zafizeni ihned vypnéte
a nechejte je zkontrolovat kvalifikovanym elektrikarem.

= Na strané svarovaciho proudu dbejte vzdy na dobré elektrické
kontakty.

= Pri svarfovani vzdy méjte na obou rukou nasazené izolujici ruka-
vice. Ty chrani pred urazy elektrickym proudem (napéti naprazdno
svarovaciho proudového obvodu), pfed skodlivym zarenim (teplo
a UV zareni) a také pred zhavym kovem a rozstfikem.

= Noste pevnou izolujici obuv. Obuv musi mit izolaéni vlastnosti
i za mokra. Nejsou vhodné polobotky, protoze padajici Zhavé
kapky kovl mohou zpUsobit popaleniny.

= Noste vhodny ochranny odév, nenoste synteticky odév.

= Bez ochrany zraku se nedivejte do elektrického oblouku, pouzivejte
jen svareCsky §tit s pfedepsanym ochrannym sklem podie DIN.
Vedle svételného a tepelného zareni, které zplsobuje osInéni, resp.
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popaleniny, vyzaruje elektricky oblouk také UV zareni. Toto nevidi-
telné ultrafialové zareni zplsobuje pfi nedostate¢né ochrané velmi
bolestivé zanéty spojivek, které se projevuji az po nékolika hodi-
nach. UV zareni navic zplsobuje na nechranénych ¢astech téla
popaleniny, jako je tomu pfi spaleni slune¢nim zarenim.

= Rovnéz osoby a pomocnici nachazejici se v blizkosti elektrického
oblouku musi byt upozornéni na hrozici nebezpeci a vybaveni
potifebnymi ochrannymi pomUckami. Pokud je to nutné, postavte
ochranné stény.

» P¥i svarovani, zvlasté v malych prostorach, je nutné zajistit dosta-
teCny prisun Cerstvého vzduchu, protoze vznika kour a Skodlivé
plyny.

= Na nadobach, ve kterych se skladuji nebo byly skladovany plyny,
pohonné hmoty, mineralni oleje nebo podobné latky, se nesmi
provadét zadné svarovaci prace, ani pokud byly vyprazdnény pred
dlouhou dobou, protoze existuje nebezpeci vybuchu jejich zbytkd.

m V prostorach s nebezpecim pozaru nebo vybuchu plati zvlastni
predpisy.

= Svarové spoje, které jsou vystaveny velkému namahani a musi
splnovat urcité bezpecnostni pozadavky, smi provadét pouze
specialné vyskoleni a certifikovani svareci. Jedna se napriklad
o tlakové kotle, pojezdné kolejnice, tazna zarizeni atd.

= /A POZOR! Zemnici svorku vzdy pfipojujte co nejblize k svaro-
vanému mistu tak, aby mél svarovaci proud co nejkratsi drahu od
elektrody k zemnici svorce. Zemnici svorku nikdy nepfipojujte na
plast svareCky! Zemnici svorku nikdy nepfipojujte na uzemnéné
dily, které jsou ve velké vzdalenosti od obrobku, napf. vodovodni
potrubi v druhém rohu mistnosti. Jinak mUze dojit k poskozeni
systému ochrannych vodi¢t v mistnosti, kde svarujete.

SvareCku nepouzivejte za deste.

SvareCku nepouzivejte ve vihkém prostredi.

SvarecCku pokladejte jen na rovnou plochu.

Vystup je dimenzovan na teplotu 20 °C. Pf¥i vysokych teplotach
mUze dojit ke zkraceni doby svarovani.

A,OHROZENI ZASAHEM ELEKTRICKYM PROUDEM:

= Uraz elektrickym proudem ze svarovaci elektrody muze byt
smrtelny. Nesvarujte za desté nebo snéhu. Pouzivejte suché
izolované rukavice. Nedotykejte se elektrody holyma rukama.
Nepouzivejte mokré nebo poskozené rukavice. Pfed zasazenim
elektrickym proudem se chrarite izolovanim vici obrobku.
Neotevirejte plast zarizeni.

62 Cz /i1 PARKSIDE



OHROZENI SVAROVACIM KOUREM:

= Vdechovani svarovaciho koufe mize ohrozit zdravi. Neméjte
hlavu v koufi. PouZivejte zafizeni v otevifenych prostorach.

K odsjranéni koure vyvétrejje.

OHROZENI ODLE UJICIMI JISKRAMI:

= Jiskry vznikajici pfi svarfovani mohou zpUsobit explozi nebo
pozar. Horlavé materidly neponechavejte v blizkosti svarovani.
Nesvarujte vedle horlavych latek. Odletujici jiskry mohou zpUso-
bit pozar. Méjte v blizkosti pfipraveny hasici pristroj a pozorova-
tele, ktery jej mUze ihned pouzit. Nesvarujte na bubnech nebo

akychkoliv, uzavienych nadobach.
ROZENI PAPRSKY ELEKTRICKEHO OBLOUKU:

n Paprsky elektrického oblouku mohou poskodit oCi a poranit
pokozku. Pouzivejte pokryvku hlavy a bezpe¢nostni bryle. Pouzivejte
ochranu sluchu a limce zapinejte az ke krku. Noste svareci kukly
a dbeje na_spravné nastaveni filtr. Noste gchranu celého téla.

OHROZENI ELEKTROMAGNETICKYMI POLI:

Svarovaci proud vytvafi elektromagneticka pole. Nepouzivejte
spole¢né se zdravotnickymi implantaty. Svarovaci hadice nikdy
neomotavejte kolem téla. Svarovaci kabely vedte u sebe.

® Specifické bezpecnostni pokyny pro svarec¢sky stit

= Pred zahajenim svarovani se pomoci jasného zdroje svétla (napf.
zapalovac) vzdy presvédcCte o spravném fungovani svareciho stitu.

n Odletujici jiskry mohou ochranné sklo poskodit. PoSkozené nebo
poskrabané ochranné sklo ihned vyménte.

= Poskozené, silné znecisténé nebo postrikané soucasti ihnned
vymeénte.

m Zarizeni mohou provozovat pouze osoby, které dovrSily 16 let.

m Seznamte se s bezpecnostnimi predpisy pro svarovani. Respek-
tujte bezpecnostni pokyny k vasi svarecce.

= PFi svarovani vzdy pouzivejte svareCsky stit. Pokud jej nepouzi-
jete, mlzete si zplsobit téZka poranéni sitnice.

= P¥i svarovani vzdy pouzivejte ochranny odév.

= Nikdy nepouZivejte svareci stit bez ochranného skla.

= Ochranné sklo vymérite vCas, zajistite si tak dobrou viditelnost
a praci bez unavy.

® Prostredi se zvySenym ohrozenim elektrickym proudem

Pri svarovani v prostredi se zvySenym ohrozenim elektrickym prou-
dem je nutno dodrzovat nasledujici bezpecnostni pokyny.
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Prostredi se zvySenym ohrozenim elektrickym proudem se vysky-

tuje napriklad:

= na pracovistich s omezenym prostorem pro pohyb, kdy svarec
pracuje ve vynucené poloze (napf. vkleCe, vsedé, vleze) a dotyka
se elektricky vodivych dil0;

= na pracovistich s Uplnym nebo ¢astecnym elektricky vodivym
ohrani¢enim a s velkym nebezpecim predvidatelného nebo
nahodného dotyku svareCem;

= na mokrych, vihkych nebo horkych pracovistich, kde vihkost
vzduchu nebo pot vyznamné snizuje odpor lidské klize a izola¢ni
vlastnosti nebo znacné snizuje funkénost ochranného vybaveni.

= Prostredi se zvySenym ohrozenim elektrickym proudem mUze
vytvaret i kovovy zebfik nebo leseni.

Pri praci v takovém prostredi pouzivejte izolacni podlozky

a mezivrstvy, rukavice s manzetami a pokryvky hlavy z kize nebo

jinych izolacnich materiald, které izoluji t€lo od zemé. Zdroj svarova-

ciho proudu musi byt mimo pracovni oblast nebo elektricky vodivé

povrchy a mimo dosah svarece.

Dodate¢nou ochranu proti Urazu sitovym proudem v pfipadé poruchy
Ize zajistit pouzitim proudového chranice, ktery se aktivuje pfi vybo-
jovém proudu do 30 mA a zabezpecuje vSechna napajena zarizeni

v okoli. Proudovy chrani¢ musi byt vhodny pro vSechny typy proudd.

Prostredky pro rychlé elektrické odpojeni od zdroje nebo obvodu sva-
fovaciho proudu (napf. nouzovy vypina€) musi byt snadno pfistupné.

Pri pouziti svareCek v prostredi s ohroZzenim elektrickym proudem
nesmi vystupni napéti naprazdno u svarecky presahnout 113 V
(efektivni hodnota). V téchto pripadech se tato svareCka smi pouzi-
vat z dlivodu vystupniho napéti.

® Svarovani ve stisnénych prostorach

= Pri svarovani ve stisnénych prostorach muze hrozit nebezpedci
v dlsledku toxickych plynl (nebezpeci uduseni).

= Ve stisnénych prostorach se smi svarovat jen tehdy, pokud jsou
v bezprostredni blizkosti poucené osoby, které mohou v pfipadé
potfeby zasahnout.
V takovém pfipadé musi byt pfed zahajenim svarovani prove-
deno odborné posouzeni, aby se urcilo, jaké kroky jsou nezbytné
k zajisténi bezpecCnosti prace a jaka preventivni opatfeni by méla
byt prijata béhem samotného svarovaciho procesu.
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@ Scitani napéti pri volnobéhu

Pokud je souCasné v provozu vice nez jeden zdroj svarovaciho
proudu, mUze se jejich napéti naprazdno scitat a vést ke zvyse-
nému elektrickému nebezpeci. Zdroje svarovaciho proudu musi
byt pfipojeny tak, aby bylo toto nebezpeci minimalizovano. Jed-
notlivé zdroje svarovaciho proudu se samostatnym ovladanim

a pfipojkami musi byt zretelné oznaceny, aby bylo mozno identi-
fikovat, co patfi ke kterému obvodu svarovaciho proudu.

® Pouzivani ramennich zavésu

Nesmi se svaret, pokud je zdroj proudu nesen, napriklad na
popruhu pres rameno.
Tim se eliminuje:

riziko ztraty rovnovahy pfi tazeni pripojenych kabel(l nebo hadic
zvySeneé riziko urazu elektrickym proudem, protoze se svarec
dotkne zemé kdyz pouziva proudovy zdroj tfidy |, jehoz kryt je
uzemnén ochrannym vodicem.

Ochranny odév

Béhem prace se svareC proti zareni a popaleninam musi chranit
po celém téle odpovidajicim odévem. Je nutno dodrzovat nasle-
dUJICI kroky:
Pred zahajenlm svarovani si obléknéte ochranny odév.
- Nasadte si rukavice.
- Otevrete okno nebo pouzijte ventilator k zajisténi privodu
vzduchu.
PouZivejte ochranné bryle a respirator.
Na obou rukou je nutné mit rukavice s manzetou z vhodného
materialu (k(Ze). Rukavice musi byt v perfektnim stavu.
Na ochranu odévu proti odletujicim jiskram a popaleninam pou-
zivejte vhodné zastéry. Pokud to charakter prace vyzaduje, napf.
svarovani nad hlavou, pouzivejte ochranny oblek a v pripadé
potreby i ochranu hlavy.

OCHRANA PROTI ZARENi A POPALENI

= Na ohrozZeni o€i na pracovisti upozornéte vyvésenim varovani

»Pozor! Nedivejte se do plamen(!“. Pracovisté je nutno podle
moznosti odstinit tak, aby byly osoby v blizkosti chranény. Nepo-
volané osoby je nutno drzet mimo oblast svareCskych praci.
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=V bezprostredni blizkosti stacionarnich pracovist by stény nemély
byt svétlé ani lesklé. Okna musi byt nejméné do vysky hlavy
zabezpecena proti propousténi nebo odrazu zareni, napfr. vhod-
nym natérem.

® Klasifikace zafizeni z hlediska EMC

Dle normy IEC 60974-10 se jedna o svareCku s elektromagnetic-
kou kompatibilitou tfidy A. Pfistroje tfidy A jsou pfristroje, které jsou
vhodné pro pouziti ve vSech oblastech s vyjimkou obytnych zon

a oblasti prfimo pripojenych na napdjeci sit nizkého napéti, ktera
napaji (také) obytné budovy. Pristroje tfidy A musi splfovat mezni
hodnoty tfidy A.

/\VYSTRAZNE UPOZORNENI: Pristroje tfidy A jsou uréeny
pro provoz v primyslovém prostredi. Z dlivodu vyskytujicich se
vykonovych i vyzafovanych poruchovych veli¢in mohou eventualné
vznikat potize se zajisténim elektromagnetické kompatibility v ostat-
nich prostredich.

| kdyZ zafizeni dodrzuje mezni emisni hodnoty podle normy, presto
mohou pfislusné pristroje zplsobovat elektromagnetické ruseni
citlivych zafizeni a pfistrojl. Za ruseni, které pfi praci vznika nasled-
kem elektrického oblouku, odpovida uzivatel, ktery musi pfijmout
vhodna ochranna opatreni.
UZivatel musi vénovat pozornost predevsim nasledujicim zalezitostem:
- sitova, fidici, signalizac¢ni a telekomunikacni vedeni
- pocitaCe a ostatni pristroje fizené mikroprocesorem
- televizory, rozhlasové pfijimace a jina prehravaci zafizeni
- elektronicka a elektricka bezpecnostni zafizeni
- osoby s kardiostimulatory nebo naslouchadly
- meéfici a kalibra¢ni zafizeni
- odolnost proti ruseni ostatnich blizkych zarizeni
denni doba, béhem které se prace provadeiji.
Pro snizeni mozného ruivého zareni doporucujeme nasledujici
opatrem
vybaveni sitové pfipojky sitovym filtrem
- pravidelna udrzba pfistroje a udrzovani pristroje v dobrém
stavu
- svarovaci vedeni by mélo byt zcela odvinuté a lezet pokud
mozno paralelné na zemi
- zafizeni ohrozena rusivym zarenim pokud mozno odstrante
z pracovniho prostoru nebo provedte jejich odstinéni.
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® Pred uvedenim do provozu

Vyjméte zafizeni a pfislusenstvi z obalu a zkontrolujte, zda neni po$kozeny (napfiklad transportem).
m  Upevnéte popruh [1] na zafizeni (viz obr. C1 - C4).

B Pripojte ke svare¢ce drzak elektrody [5] a zemnici svorku [4].

B Viozte elektrodu do svorek drzaku elektrody.

® Montaz svareciho stitu

®  Namontujte drzadlo L8] na svare€sky stit L7]tak, jak je patrné z obr. A.
B Namontujte ochranné sklo (11 na svareCsky stit L7] tak, jak je patrné z obr. B.
®  Ochranné sklo [l musi byt nahofe zasunuto.

@ UPOZORNENI: Pokud ochranné sklo [11] nelze zcela zasunout, zatlacte zlehka na ochranné sklo
z n&jsku [1],

® Uvedeni do provozu
@ UPOZORNENI: Svarecka je uréena na svareni s elektrodami.

B Pouzivejte svorky elektrod bez vystupujicich Sroubd, které odpovidaji dne$nim bezpeénostnim
standardim.

Ujistéte se, ze je hlavni vypina¢ ZAP./VYP [e]v poloze ,,0“ (,OFF*) nebo ze zastrcka 1% neni
zapojena do zasuvky.

Propojte svéareci kabely dle jejich polarity a dle idaji vyrobce elektrod.

Spojte pripojku zemnici svorky (4] (Cernd) s pfisluSnym vystupem na invertni svarecce (oznaceny ,—*).
Zapojte pfipojku drzaku elektrody (5] do pfislusného vystupu invertni svarec¢ky (oznaceny ,,+).
Oblecte si vhodny ochranny odév v souladu se specifikacemi a pfipravte si pracoviste.
Pripojte zemnici svorku [4] k obrobku.

Upnéte elektrodu do drzaku elektrody [5].

Zapnéte zafizeni pfepnutim vypinace [e]do polohy I (,ON“).

Nastavte svafovaci proud otodnym spinagem [3] podle pouzité elektrody.

@ UPOZORNENI: Doporuéeny nastavovany proud zavisi na priiméru elektrody a je uveden
v tabulce nize.

J elektrody Svarovaci proud
1,6 mm 40-60 A

2,0 mm 60-80 A

2,5 mm 80-100 A

3,2 mm 100-120 A

& POZOR: Zemnici svorka [4] a drzak elektrody [sVelektroda nesmi pfijit do pfimého
kontaktu.

& POZOR: P¥i svarovani elektrodami (MMA — manual metal arc welding — elektrodové
svarovani) musi byt drzék elektrod (5] a zemnici svorka [4] pfipojeny podle Udajl na elektrodach na
plus (+) nebo minus (-).

m  Drzte svarecsky Stit L7] pfed obliCejem a zacnéte svarovat.

B Pro ukonceni pracovniho procesu prepnéte vypinac [e]do polohy ,,0“ (,OFF®).
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A POZOR: Pokud zareaguje tepelna ochrana, rozsviti se zluta kontrolka (2]. Dal&i svafovani
neni mozné. Zafizeni je i naddle v provozu, aby ho ventilator ochladil. Jakmile bude zafizeni opét
pfipraveno k provozu zhasne zluta kontrolka automaticky [2]. Funkce svarovani je nyni opét k dispozici.

A POZOR: Pozor, neotirejte elektrodu o obrobek. Mohlo by tim dojit k jeho poskozeni

a ztizeni zapaleni elektrického oblouku. Po zapaleni elektrického oblouku udrzujte spravny odstup od
obrobku. Vzdalenost musi odpovidat priméru pouZité elektrody. Tento odstup udrzujte béhem svaro-
vani pokud mozno konstantné. Uhel mezi elektrodou a smérem prace by mél byt mezi 20° a 30°.

A POZOR Svarovaci svorka a elektroda musi byt po svarovani odlozeny na izolovany
drzak. Teprve po vychladnuti elektrody je mozné odstranit strusku. Pro nové svarovani na misté
preruseného svaru musi byt v misté svarfovani nejdfive odstranéna struska.

A POZOR: Napéti, které je o 10 % nizsi nez jmenovité vstupni napéti svarecky, miize mit
tyto nasledky:

B Proud zafizeni se snizi.

m  Elektricky oblouk se prerusi nebo bude nestabilni.

/\ POZOR:

Zareni elektrického oblouku muzZe zpUsobit zanéty oéi a popaleni pokozky.
Rozstfik a roztavend struska mohou zpUsobit poranéni o¢i a popaleniny.

Noste zatmavené ochranné bryle nebo ochrannou masku.

Ochranna maska musi odpovidat bezpecnostnimu standardu EN175.

Smi se pouzivat vyhradné svarovaci kabely, které jsou soucasti dodavky (10 mm?).

® Svarovani
Zvolte svafovani vpred nebo vzad. Vliv sméru pohybu na vlastnosti svaru je znazornén nize:

Svarovani vpred Svarovani vzad

Penetrace mensi vetsi
Sitka svaru vetsi mensi
Svarova housenka plossi vysSi
Vady svaru Vetsi mensi

@ UPOZORNENI: Po svaiovani zkusebniho kusu se sami rozhodnete, ktery druh svafovani je
vhodnéjsi.

@ UPOZORNENI: Po Gipiném opotiebeni elektrody je nutné ji vyménit.
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® Udrzba a &isténi
(D UPOZORNENI: Aby svafecka bezchybné fungovala a byly dodrzeny bezpe&nostni pozadavky,

je tfreba pravidelné provadét udrzbu a opravy. PouZiti k nespravnému Uc¢elu nebo nespravné zacha-
zeni mlze vést k vypadklm a poskozeni pfistroje.

m  Drive nez zahdjite CiSténi svarecky, odpojte privodni kabel 19 ze zasuvky tak, abyste bezpe¢né
odpoijili zafizeni od elektrického obvodu.

B Svarecku i jeji pFislusenstvi pravidelné zvenku ocistéte. Odstrarte necistoty a prach pomoci
vzduchu, &istici viny nebo kartace.

@ UPOZORNEN:I: Nasledujici tdrzbové prace sméji byt provadény pouze vyskolenymi odborniky.

B Regulator proudu, zemnici zafizeni a interni vodi¢e musite podrobit pravidelné udrzbé.

Pravidelné kontrolujte izolaéni odpor svarecky. Pro tento Gcel pouzijte vhodné méfici zafizeni.

m V pripadé zavady nebo nezbytné vymény Casti zafizeni se prosim obratte na pfislusny kvalifiko-
vany personal.

® Pokyny k ochrané zivotniho prostredi a likvidaci

E & ELEKTRICKE NASTROJE NEVYHAZUJTE DO DOMOVNIHO ODPADU! RECYK-
% " LACE MiSTO VYHOZENI NA SKLADKU!

|

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi pouzité elektrospotrebice tfidit a ekologicky recyklo-
vat. Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze toto zafizeni nesmi byt po skonéeni své zivotnosti
likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Zafizeni je tfeba odevzdat na stanovenych sbérnych
mistech, v recyklaénich stfediscich nebo u spole¢nosti zabyvajicich se likvidaci odpadu. Vase vadna
a vracena zarizeni zlikvidujeme zdarma. Kromé toho jsou distributofi elektrickych a elektronickych
zarizeni a distributofi potravin povinni je odebirat zpét. Lidl nabizi moznost vraceni zbozi pfimo na
pobockach a v marketech. Vraceni a likvidace jsou bezplatné. Pfi nakupu nového zafizeni mate
pravo na bezplatné vraceni pfislusného starého zafizeni. Kromé toho mate moznost bezplatné vratit
(az tri) stara zarizeni, které nepresahuji 25 cm v jakémkoli rozméru, bez ohledu na nakup nového
zafizeni. Pfed vracenim zbozi vymazte vSechny osobni Udaje. Pfed odevzdanim vyjméte baterie nebo
akumulatory, které nejsou soucasti starého zafizeni, a zarovky, které Ize vyjmout, aniz by se znicily,

a odevzdejte je do tfidéného sbéru.

Baterie, které obsahuiji Skodlivé latky, jsou oznaceny zde uvedenymi symboly, které upozornuji
E na zakaz likvidace spolu s komunalnim odpadem. Oznaceni prevazujiciho tézkého kovu:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.
Pouzité baterie odevzdejte do sbérny ve vaSem mésté nebo obci anebo je vratte prodejci. Tim nejen
splnite zdkonnou povinnost, ale vyrazné také prispéjete k ochrané Zivotniho prostredi.

& Vénujte pozornost oznaceni jednotlivych obalovych materiall a v pfipadé potieby je rovnéz
tridte. Obalové materidly jsou oznaéeny zkratkami (a) a Cislicemi (b), které maji nasleduijici

a vyznam: 1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni materialy.
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® EU prohlaseni o shodé

My, firma

C. M. C. GmbH Holding

Za dokumentaci zodpovédny pracovnik:
Joachim Bettinger

Katharina-Loth-Str. 15

66386 St. Ingbert

Némecko

prohlasujeme na vlastni odpovédnost, ze vyrobek

Invertorova Svarecka

IAN: 508914 _2507
C. vyrobku: 2926

Rok vyroby: 2026/18
Model: PISG 120 D5

spliuje zakladni bezpe€nostni pozadavky, které jsou stanoveny v evropskych smérnicich

Smeérnice EU o elektromagneticka kompatibilité:

2014/30/EU

Smeérnice o zafizenich nizkého napéti:

2014/35/EU

Smeérnice o omezeni pouzivani nékterych nebezpecénych latek v elektrickych a elektronickych
zarizenich:

2011/65/EU + 2015/863/EU

a jejich zménach.

Vyse popsany predmét deklarovany v prohlaseni splfiuje predpisy a smérnici Evropského parlamentu
a Rady 2011/65/EU ze dne 8. €ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek

v elektrickych a elektronickych zafizenich. Posouzeni shody bylo provedeno na zakladé nasledujicich
harmonizovanych norem:

EN IEC 60974-6:2016
EN IEC 60974-10: 2021

St. Ingbert, 1. 10. 2024

C.M.C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Strale 15
66386 St.Ingbert

97-50

Joachim Bettinger
- Rizeni kvality -

70 Cz /i1 PARKSIDE



® Informace o zaruce a servisnich opravach

Zaruka spolecénosti C. M. C. GmbH Holding

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

na tento vyrobek dostavate zaruku 3 roky ode dne zakoupeni. V pfipadé, Ze se na tomto vyrobku
projevi zavady, mlzete v(ci prodejci uplatnit sva prava podle zakona. Tato zakonna prava nejsou
omezena nasimi zaru¢nimi podminkami, které jsou uvedeny dale.

® Zarucni podminky

Zaruéni InGta zagina datem koupé. Uschovejte si dobfe original dokladu o koupi. Budete jej potfebovat
jako doklad potvrzujici koupi. Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada ma-
teridlu nebo vyrobni vada, vyrobek vam - podle naseho rozhodnuti — bezplatné opravime nebo vymeé-
nime. Pfedpokladem pro poskytnuti zaruky béhem 3leté zaruéni IhGty je predloZeni vadného vyrobku

a dokladu o koupi (pokladni stvrzenka) a pisemny popis zavady s informaci o tom, kdy se vyskytla.

V pfipadé, ze se na vadu vztahuje nase zaruka, obdrzite zpét opraveny nebo novy vyrobek. Od opravy
nebo vymény neza¢ne bézet nova zaruéni Ihita.

® Zaruéni lhita a zakonné naroky na odstranéni vad

Zaruénim plnénim se zaruéni Indta neprodiuzuje. To plati i pro vyménéné a opravené dily. Eventualni
poskozeni a vady existujici jiz v okamziku zakoupeni je nutné nahlasit okamzité po vybaleni. Opravy,
jejichz potfeba vznikne po uplynuti zaruéni doby, se hradi.

® Rozsah zaruky

Pristroj byl peclivé vyroben v souladu s pfisnymi pozadavky na kvalitu a pred expedici byl svédomité
odzkousen.

Zaruka se vztahuje na materidlové a vyrobni vady. Tato zaruka neplati pro dily vyrobku, které pod-
|éhaji béZnému opotfebeni, a tedy mohou byt povazovany za spotrebni dily. Dale se nevztahuje ani
na poskozeni kiehkych dild, jako napt. spinacd a dilli ze skla. Zaruka pozbyva platnosti, jestlize je
poskozeny vyrobek nadale pouZivan nebo je pouZivan nebo udrzovan nepfiméfenym zplsobem.

K odbornému pouzivani vyrobku je zapotfebi pfesné dodrzovat pokyny uvedené v originalnim navodu
k provozu. Je bezpodmine¢né nutné vyhnout se Ucelim pouziti a jednéanim, kterd se v navodu k ob-
sluze nedoporuéuji, nebo pred kterymi navod k obsluze varuje.

Tento vyrobek je ur¢eny pouze k soukromému pouZiti, nikoliv ke komerénim Gc¢eldm. Zaruka zanika
v pfipadé zneuziti a neodborné manipulace, pouZiti nasili nebo v pfipadé zasah( neprovadénych
nasim autorizovanym servisem.

® Postup pri zaruéni reklamaci

Pro zajisténi rychlého zpracovani vaseho pfipadu se fidte nasledujicimi pokyny:

B Pro pfipad dalSich dotazU si laskavé pfipravte doklad o koupi a &islo vyrobku (napt. IAN) jako
doklad o zakoupeni spotfebice.

m  Cislo vyrobku naleznete na typovém étitku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na titulni strané
navodu (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

BV pfipadé vyskytu funkénich nebo jinych vad kontaktujte nejdfive telefonicky nebo kontaktni for-
mular nize uvedené servisni oddéleni.

B Vadny vyrobek pak miZete bezplatné zaslat spolu s dokladem o koupi (pokladni stvrzenkou),
popisem zavady a informaci o tom, kdy se vada vyskytla, na adresu servisu, kterou vam sdéli
servisni oddéleni.
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B Na strance parkside-diy.com si mlzete prohlédnout a stahnout tuto a mnohé dalsi pfirucky.
Pomoci nasledujiciho QR kédu se dostanete pfimo na stranky parkside-diy.com. Zadanim ¢&isla

vyrobku (IAN) 508914_2507 ziskate pfistup k navodu k obsluze vaseho vyrobku.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

® Servis
Nase kontaktni udaje:
cz

Nazev:

Internetova adresa:
Kontaktni formular:
Telefon:

Sidlo:

C.M.C. GmbH Holding Service CZ
www.cmc-creative.de
https://parkside-diy/service
00420 608 600485

Némecko

IAN 508914_2507

Dovolujeme si upozornit, Ze nasledujici adresa neni adresou servisni opravny.

Kontaktujte vySe uvedené servisni misto.

Adresa:

C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
66386 St. Ingbert
Némecko

Objednani nahradnich dilt:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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® Tabulka pouzitych piktogramov

budov a nikdy v dazdi!

Q [l]:D]] Pozor! | Maximalna menovita hodnota
Precitajte si navod na obsluhu! 2max zvaracieho prudu
o L | Efektivna hodnota
DD Sietovy vstup; pocet faz, ako 1eff maximalneho sietového pridu
aj symbol striedavého pradu
1~ 50 Hz a menovita hodnota frekvencie. U Menovita hodnota
0 volnobeZného napétia
Symbol preskrtnutej nadoby na
E odpad na kolieskach znamena, U Menovita hodnota sietového
— Ze toto zariadenie podlieha 1 napétia
smernici 2012/19/EU.
= Zariadenie nepouzivajte mimo U Normalizované pracovné
2

napéatie

Zasah elektrickym prddom zo
zvaracej elektrody méze byt
smrtelny!

|AJVAROVANIE

Nebezpecenstvo vaznych az
smrtelnych poraneni.

Vdychnutie dymu pri zvarani
mdbze ohrozit vase zdravie.

A

Pozor! Nebezpecenstvo
zasahu elektrickym prudom!

Iskry zo zvarania mézu spdsobit
vybuch alebo poziar.

O

Délezité upozornenie!
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Silné svetlo a iné

elektromagnetické Ziarenie . TR
/&.ﬂq z elektrického obluka moéze %Th Okbe|1I a.zirlladenle Zlikvidujte
i el poskodit zrak a spdsobit erologicky:
poranenie pokozky.
T Manualne oblikové zvaranie
% Elektromagnetické polia mézu ?:I s opléstenymi tydovymi
A rusit funkciu kardiostimulatorov. clektrodami

A Pozor, mozné nebezpedenstva! IP21S | Druhkrytia

Maximalna menovita hodnota Jednofazovy staticky

| RGO | frekvenény menic-

1 max sietového pradu Y . M
P transformator-usmernovac

Izolacn4 trieda == == mm |Jednosmerny prud

Maximalna menovita
oo e hodnota doby zvarania
Vv preruSovanom rezime ',

Vyrobené z recyklovanych
materialov.

Maximalna menovita hodnota
doby zvarania v nepretrzitom
rezime tON(

| & =

max)

Invertorova zvaracka PISG 120 D5

e Uvod

Srdec¢ne blahozelame! Rozhodli ste sa pre prvotriedny vyrobok. Pred prvym uvedenim
A do prevadzky sa oboznamte s vyrobkom. K tomu si pozorne prec€itajte bezpe¢nostné
pokyny. Tento vyrobok mézu uvadzat do prevadzky len poucené osoby.

NESMIE SA DOSTAT DO RUK DETOM!

® Pouzitie v sullade s uréenim

Tato zvaracCka je vhodna na zvaranie kovov, ako je uhlikova ocel, legovana ocel, nehrdzavejuca ocel
a iné nehrdzavejuce ocele. Vyrobok je vybaveny kontrolkou, indikatorom tepelnej ochrany a chla-
diacim ventilatorom. Okrem toho je vybaveny nosnym popruhom, ktory slizi na bezpe€né zdvihanie
a prenasanie vyrobku. Neodborna manipulacia s vyrobkom moéze byt nebezpecna pre osoby, zvierata
a vecné hodnoty. Pouzivajte vyrobok iba tak, ako to je opisané, a iba pre uvedené oblasti pouzitia.
Tento navod starostlivo uschovajte. Pri postupeni vyrobku tretej osobe s nim odovzdajte aj vSetky
podklady. Akékolvek spdsoby pouzitia, ktoré nie su v sulade s ur€enim, su zakazané a potencialne
nebezpedéné. Skody spdsobené nedodrziavanim pokynov alebo chybnym pouzitim nie st kryté
zarukou a nespadaju do rozsahu ru¢enia vyrobcu. Zariadenie nie je uréené na komercné pouzitie.

V pripade komeréného pouzitia straca zaruka platnost.
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® Rozsah dodavky

1 invertorova zvaracka

1 zvaracsky Stit

2 zvaracie kable

1 kombinovana drétena kefa s kladivom na trosku

1 nosny popruh
5 zvaracich elektréd (2x 1,6 mm; 2x 2,0; 1x 2,5)
1 navod na obsluhu

® Opis sucasti

[1] | Nosny popruh Zvéracsky stit
E Kontrolka prehriatia Rukovat
[3] | Otoény regulator [9] | Hiavny vypinad
[4] | Uzemnovacia svorka Sietovy kabel
[5] | Drziak elektréd [11] | Ochranné skio
E Kombinovana drotena kefa s kladivom na @ Zvéracie elektrédy
trosku
® Technické udaje
Pripojka sietového pradu: 230 V~ 50 Hz (striedavy prud)
Max. zvaraci prud a zodpovedajuce normované
pracovné napétie: 10 A/18,4V - 120 A/22,8 V
Menovita hodnota sietového napatia: U,: 230V
Maximalna menovita hodnota sietového prudu: Lmas 20,5 A
Maximalny efektivny vstupny prud: L 11,6 A
Menovita hodnota volnobezného napatia: U,66V
Druh krytia: IP21S
Zvaratelna hrdbka materialu: 1,5 mm - 3,0 mm

® Bezpecnostné pokyny

& Pozorne si precitajte tento navod na pouzitie a dodrziavajte
uvedené pokyny. Oboznamte sa prostrednictvom tohto navodu na
obsluhu so zariadenim, jeho spravnym pouzivanim a bezpecnostnymi
pokynmi. Na typovom §titku su uvedené vSetky technické udaje tejto
zvaraCky. Informujte sa o technickych Specifikaciach tohto zariadenia.
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/\VAROVANIE! Obalovy material uschovajte mimo dosahu
deti. Hrozi nebezpecenstvo udusenia!

Opravy a udrzbové prace mdze vykonavat len kvalifikovany elek-
trotechnik.

Pouzivajte len zvaracie kable dodané spolu s pristrojom.
Zariadenie by pocas prevadzky nemalo stat priamo pri stene

a nemalo by byt zakryté ani zasunuté medzi inymi zariadeniami,
aby bol cez vetracie Strbiny mozny dostato¢ny privod vzduchu.
PresvedcCte sa, Ze je zariadenie spravne pripojené k sietovému
napatiu. Vyvarujte sa akémukolvek namahaniu sietového vedenia
tahom. Pred inStalaciou zariadenia na iné miesto vytiahnite sie-
tovu zastrCku zo zasuvky.

Ak nie je zariadenie v prevadzke, vypnite ho vZdy pomocou zapi-
naca/vypinaca. Drziak elektrod polozte na izolovanu podloZku,
elektrody vyberte z drziaka najskér po 15 minutach chladenia.
Dbajte na bezchybny stav zvaracich kablov, drziaka elektrod

a uzemnovacich svoriek. Opotrebovanie izolacie a ¢asti pod
napatim mdze predstavovat nebezpecenstvo a znizovat kvalitu
zvarania.

Pri oblukovom zvarani vznikaju iskry, roztavené kovové Casti

a dym. Z tohto dévodu dbajte na tieto pokyny: Z pracoviska

a jeho bezprostrednej blizkosti odstrante vSetky horlavé latky
a/alebo materialy.

Zaistite vetranie pracoviska.

Nezvarajte na nadobach, nadrziach ani rurach, ktoré obsahuju
alebo obsahovali horlavé kvapaliny alebo plyny.

/\ VAROVANIE! Zabrarite akémukolvek priamemu kontaktu

s obvodom zvaracieho prudu. Napéatie naprazdno medzi klies-
tami elektrod a uzemnovacou svorkou méze byt nebezpecné

a hrozi riziko urazu elektrickym prudom.

Zariadenie neskladujte ani nepouzivajte vo vihkom ani mokrom
prostredi €i v dazdi. Plati trieda ochrany IP21S.

Chrante si o€i Specialnymi ochrannymi okuliarmi (trieda DIN 9-10),
ktoré pripevnite na dodany zvaraci stit. Na ochranu pokozky pred
ultrafialovym Ziarenim elektrického obluka pouzivajte rukavice

a suchy ochranny odev bez oleja a mastnoty.

/\ VAROVANIE! Zdroj zvéaracieho pradu nepouzivajte na
rozmrazovanie rur.
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Majte na pamati:

= Svetlo a iné elektromagnetické Ziarenie z elektrického obluka
moze poskodit zrak a spbésobit popalenie pokozky.

» Pri zvarani elektrickym oblukom vznikaju iskry a dochadza
k odkvapkavaniu roztaveného kovu. Zvarany obrobok sa roz-
Zeravi a zostava pomerne dlho velmi horuci. Preto sa obrobku
nedotykajte holymi rukami.

= Pri zvarani elektrickym oblukom sa uvolfuju zdraviu Skodlivé
vypary. Dbajte na to, aby ste ich podla moznosti nevdychovali.

n Chrante sa pred nebezpecnymi uc€inkami elektrického obluka
a zabezpecte, aby sa ostatné osoby, ktoré sa nepodielaju na
zvaracich pracach, nepriblizovali k elektrickému obluku na vzdia-
lenost menSiu ako 2 m.

A POZOR!
Pocas prevadzky zvaracky méze v zavislosti od podmienok
v miestnej sieti dochadzat k porucham napajania inych spotre-
biCov. V pripade pochybnosti sa obratte na svojho dodavatela
elektrickej energie.

» Pocas prevadzky zvaracky méze dojst k porucham funkcie inych
zariadeni, napr. sluchovych pomécok, kardiostimulatorov atd.

® Zdroje nebezpecenstva pri zvarani elektrickym oblukom

Pri zvarani elektrickym oblukom jestvuje viacero zdrojov nebezpe-
Censtva. Preto je obzvlast délezité, aby zvara¢ dodrziaval nasledu-
juce pravidla, aby neohrozil seba a ostatnych a zabranil poskodeniu
zariadeni a zdravia oséb.

» Prace suvisiace so sietovym napatim, napr. na kabloch, zastrc¢-
kach, zasuvkach atd., nechajte vykonavat len kvalifikovanym
elektrikarom podla narodnych a miestnych predpisov.

= V pripade nehody okamzite odpojte zvaracku od napdjania.

= Pri vyskyte elektrického dotykového napétia okamzite vypnite
zariadenie a nechajte ho skontrolovat kvalifikovanému elektrikarovi.

= Pokial'ide o zvaraci prud, vzdy dbajte na bezchybné elektrické
kontakty.

» Pri zvarani vzdy noste na obidvoch rukach izolacné rukavice.
Tie chrania pred zasahom elektrickym prudom (volnobezné
napétie zvaracieho elektrického okruhu), pred skodlivym ziarenim
(teplo a ultrafialové zZiarenie), ako aj zeravym kovom a odstrekmi.

= Noste pevnu izola¢nu obuv. Obuv musi izolovat aj za mokra.
Poltopanky nie su vhodné, kedze odkvapkavajuci horuci kov
moze sposobit popaleniny.
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Noste vhodny ochranny odeyv, ni€¢ zo syntetickych materialov.
Nepozerajte sa do elektrického obluka bez ochrany zraku, pou-
zivajte zvaraCsky stit len s predpisanym ochrannym sklom podla
normy DIN. Elektricky obluk vydava okrem viditelného a tepel-
ného Ziarenia, ktoré méze spbsobit oslepenie a popaleniny, aj
ultrafialové luce. Toto neviditelné ultrafialové ziarenie spdsobuje
pri nedostato€nej ochrane velmi bolestivy zapal spojiviek, ktory
sa prejavi az s oneskorenim niekolkych hodin. Okrem toho sp&-
sobuje ultrafialové Ziarenie na nechranenej pokozke popaleniny
ako pri spaleni pokozky od sinka.

Na toto nebezpecCenstvo treba upozornit aj osoby a pomocny
personal v blizkosti elektrického obluka a je potrebné vybavit ich
potrebnymi ochrannymi prostriedkami. V pripade potreby posta-
vit ochranné steny.

Pri zvarani najma v malych miestnostiach zabezpecte dostatocny
prisun Cerstvého vzduchu, kedze sa tvoria dymové splodiny

a Skodlivé plyny.

Na nadobach, ktoré sa pouzivaju na skladovanie plynov, paliv,
mineralnych olejov a podobne, sa nesmu vykonavat zvaracie
prace, a to aj ked boli uz davnejsie vyprazdnené — hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu zo zvyskov tychto latok.

Na priestory s nebezpecenstvom poziaru a vybuchu sa vztahuju
osobitné predpisy.

Zvarové spoje, ktoré su vystavené vysokému namahaniu a musia
splnat urcCité bezpecnostné poziadavky, moézu zhotovovat len
Specialne vyskoleni a certifikovani zvaraci. Ide napr. o tlakové
kotly, kolajnice, spojky privesov a pod.

/\ POZOR! Uzem#ovaciu svorku pripdjajte vzdy ¢o najblizSie
k miestu zvaru, aby k nej mal zvaraci prud od elektrody ¢o naj-
kratSiu cestu. Nikdy nespajajte uzemnovaciu svorku s telesom
zvaracky! Uzemnovaciu svorku nikdy nepripdjajte na uzemnené
diely, ktoré su prilis vzdialené od obrobku, napr. na vodovodnu
rdru v inom rohu miestnosti. V opacnom pripade méze dojst

k poskodeniu uzemnovacieho systému miestnosti, v ktore;
zvarate.

ZvaraCku nepouzivajte v dazdi.

ZvaraCku nepouzivajte vo vihkom prostredi.

Zvaracku umiestniujte len na rovné miesto.

Vystup je merany pri teplote okolia 20 °C. Pri vysSich teplotach
sa mbze doba zvarania skratit.
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/\ NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM

PRUDOM
Zasah elektrickym prudom zo zvaracej elektrody moze byt smr-
telny. Nezvarajte v dazdi alebo snezeni. Pri praci pouzivajte
suché izola¢né rukavice. Nechytajte elektrodu holymi rukami.
Nenoste mokré alebo poskodené rukavice. Chrante sa pred ura-
zom elektrickym prudom odizolovanim od obrobku. Neotvarajte
kryt zariadenia.

OHROZENIE DYMOM PRI ZVARANI:

= Vdychovanie dymu vznikajuceho pri zvarani méze ohrozit vase
zdravie. Nedrzte hlavu v zadymenom priestore. Pouzivajte zaria-
denia v otvorenych priestoroch. Na odstranenie dymu pouzite
odvzdus$nenie.

OHROZENIE ISKRAMI ZO ZVARANIA:

n Iskry zo zvarania mdzu spbsobit vybuch alebo poziar. Udrzujte
horlavé materialy v dostatoCnej vzdialenosti od miesta zvarania.
Nezvarajte v blizkosti horlavych latok. Iskry zo zvarania mézu
spoOsobit poziar. Majte poruke pripraveny hasiaci pristroj a pozo-
rovatela, ktory ho méze ihned pouzit. Nevykonavajte zvaranie na
prepravnych bubnoch ani uzavretych nadopach, ziadnehq druhu.

OHROZENIE ELEKTROMAGNETICKYM ZIARENIM

ELEKTRICKEHO OBLUKA:

Silné svetlo a iné elektromagnetické Ziarenie z elektrického
obluka méze poskodit zrak a spdsobit poranenie pokozky. Noste
vhodnu pokryvku hlavy a ochranné okuliare. Noste ochranu slu-
chu a vysoko si vyhrrite golier. Pouzite ochrannu zvaraCsku kuklu
a dbajte na spravne nastavenie filtra. Pouzite Upinu ochranu tela.

OHROZENIE ELEKTROMAGNETICKYMI POLIAMI:

m Zvaraci prud vytvara elektromagnetické polia. Nepouzivajte spolu
so zdravotnickymi implantatmi. Zvaracie kable si nikdy neovijajte
okolo tela. Zvaracie kable spojte.

® Bezpecnostné pokyny k zvaracskym stitom

= Pomocou svetlého svetelného zdroja (napriklad zapalovac) sa
vzdy pred zaCiatkom zvara€skych prac presvedcte o riadnej
funkcii zvaracskeého stitu.

» Prskanie pri zvarani méze poskodit ochranné sklo. Poskodené
alebo poskriabané ochranné skla ihned vymente.

= Poskodené alebo silno znecistené, pripadne postriekané sucasti
ihned vymente.

» Zariadenie mbézu prevadzkovat len osoby, ktoré dovrsili vek
16 rokov.
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m Zoznamte sa s bezpecnostnymi predpismi pre zvaranie. Berte
pritom do Uvahy aj bezpecnostné pokyny pre vasu zvaracku.

= Pri zvarani si vzdy nasadte zvaraCsky stit. Ak ho nepouzijete,
mozete si privodit vazne poskodenie sietnice.

» Pocas zvarania noste vzdy ochranny odev.

m ZvaraCsky stit nikdy nepouzivajte bez ochranného skla.

= V zaujme dobrej viditelnosti a menej Unavnej prace v€as vymerite
ochranné sklo.

® Prostredie so zvySenymi elektrickymi rizikami

Pri zvarani v prostrediach so zvySenym elektrickym ohrozenim sa

musia dodrziavat nasledujuce bezpecnostné upozornenia.

Prostredia so zvySenym elektrickym ohrozenim sa vyskytuju napr.:

= na pracoviskach s obmedzenym priestorom pre pohyb, ked zva-
raC pracuje v nutenej polohe (napr. kolenacky, v sede, v lahu)
a dotyka sa elektricky vodivych dielov,

= na pracoviskach, ktoré su uplne alebo CiastoCne elektricky
vodivo ohrani¢ené a kde vznika znacné riziko nahodnym doty-
kom zo strany zvaraca,

= na mokrych, vlhkych alebo horucich pracoviskach, kde vihkost
vzduchu alebo pot vyrazne znizuju odpor ludskej koze a izolacné
vlastnosti ochranného vybavenia.

= Prostredie so zvySenymi elektrickymi rizikami méze vytvorit tiez
kovovy rebrik alebo leSenie.

V takomto prostredi je potrebné pouzivat izolacné podlozky

a medzivrstvy a tiez nosit rukavice s manzetou a pokryvku hlavy

z koze alebo inych izolujucich latok, aby ste izolovali svoje telo voci

zemi. Zvaraci zdroj sa musi nachadzat mimo pracovnej zony, resp.

elektricky vodivych pléch, a tiez mimo dosahu zvaraca.

Dodato¢nu ochranu proti zasahu sietovym pradom v pripade
vyskytu chyby mozno zabezpecit pouzitim prudového chranica,
ktory sa prevadzkuje so zvodovym prudom nepresahujucim 30 mA,
a ktory napdja vSetky zariadenia v blizkosti, ktoré su napgjané zo
siete. Prudovy chrani¢ musi byt vhodny pre vSetky druhy prudu.

Musia byt lahko dostupné prostriedky na rychle elektrické odpoje-
nie zvaracieho zdroja alebo zvaracieho obvodu (napr. zariadenie na
nudzové vypnutie).

Pri pouziti zvaraciek v podmienkach s elektrickym ohrozenim
nesmie vystupné napéatie zvaracky pri chode naprazdno prekrocit
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113 V (maximalna hodnota). Na zaklade vystupného napétia mozno
tuto zvaracku pouzivat v nasledujucich pripadoch.

® Zvaranie v stiesnenych priestoroch

Pri zvarani v stiesnenych priestoroch méze déjst k ohrozeniu
toxickymi plynmi (nebezpecenstvo udusenia).

V stiesnenych priestoroch sa smie zvarat len vtedy, ak sa v bez-
prostrednej blizkosti zdrzuju poucené osoby, ktoré mézu zasiah-
nut v pripade nudze.

V takychto pripadoch musi pred zaCiatkom zvarania situaciu
posudit odbornik, ktory urCi potrebné kroky na zaistenie bezpec-
nosti prace, a tiez aké bezpecnostné opatrenia je potrebné prijat
pocas samotného zvarania.

Scitanie volnobeznych napati

Ak je suCasne v prevadzke viac zvaracich zdrojov, méze dojst

k s€itaniu ich napati naprazdno, a tym k zvySenym elektrickym
rizikam. Zvaracie zdroje musia byt pripojené tak, aby sa minimali-
zovalo toto ohrozenie. Jednotlivé zvaracie zdroje s ich samostat-
nymi riadeniami a pripojkami musia byt jasne oznacené, aby bolo
mozné rozpoznat, ¢o patri k prislusnému zvaraciemu obvodu.

® Pouzitie ramenného popruhu

Zvaranie je zakazané, ak sa zdroj zvaracieho napétia prenasa, napr.
pomocou ramenného popruhu.

Ucelom je zamedzit:

» riziku straty rovnovahy pri tahani pripojenych kablov alebo hadic
= zvySenému riziku zasahu elektrickym prudom, kedZe pri pouzi-

vani zvaracieho zdroja triedy |, ktorého teleso je uzemnené jeho
ochrannym vodi¢om, sa zvara¢ dostava do kontaktu so zemou.

Ochranny odev

Pocas prace musi byt zvara€ na celom tele chraneny zodpove-
dajucim odevom a ochranou tvare proti Ziareniu a popaleninam.
Je potrebné dodrziavat nasledovné kroky:
Pred zvaracskyml pracami si obleCte ochranny odev.
- Natiahnite si rukavice.
- Otvorte okna alebo pouzite ventilator, aby ste zabezpedili
privod vzduchu.
- Noste ochranné okuliare a respirator.
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= Na oboch rukach je potrebné nosit rukavice s manzetou z vhod-
ného materialu (koza). Tie musia byt v bezchybnom stave.

= Na ochranu odevu proti odletovaniu iskier a popaleninam je
potrebné nosit vhodné zastery. Ak si to vyzaduje druh prace,
napriklad zvaranie nad hlavou, je potrebné nosit ochranny odev
a, ak je to nevyhnutné, tiez ochranu hlavy.

OCHRANA PROTI ELEKTROMAGNETICKEMU ZIARENIU

A POPALENINAM
Pracovisko oznacte vyveskou ,,Pozor! Nepozerajte sa do pla-
menal!”, ktora bude upozornovat na nebezpecenstvo poskodenia
zraku. Pracoviska je potrebné zatienit pokial mozno tak, aby boli
chranené osoby, ktoré sa nachadzaju v blizkosti. Je potrebné
zabezpecit, aby sa nepovolané osoby nepriblizovali k miestu
vykonavania zvaracich prac.

n V bezprostrednej blizkosti stacionarnych pracovisk sa nesmu
nachadzat steny so svetlou farbou ani ligotavé steny. Okna
je potrebné chranit proti elektromagnetickému Ziareniu a jeho
odrazu aspon do vysky hlavy, napriklad vhodnym naterom.

® Klasifikacia zariadenia z hladiska EMC

Podla normy IEC 60974-10 ide o zvaraCku s elektromagnetickou
kompatibilitou triedy A. Zariadenia triedy A su zariadenia, ktoré su
vhodné na pouzivanie vo vSetkych oblastiach okrem obytnych zoén,
a tych, ktoré su priamo pripojené k verejnej nizkonapéatovej sieti,
ktora napdja (aj) obytné budovy. Zariadenia triedy A musia spliat
hranicné hodnoty pre triedu A.

/\VYSTRAHA: Zariadenia triedy A su uréené na pouzitie v prie-
myselnom prostredi. Kvéli vyskytujucim sa vykonovym, ako aj
vyzarovanym premennym ruseniam mozu nastat tazkosti so zabez-
pecenim elektromagnetickej kompatibility v inych prostrediach.

Hoci zvaracka splha emisné limity Specifikované v norme, mézu
takéto zariadenia aj napriek tomu spésobovat elektromagnetické
ruSenie citlivych zariadeni a pristrojov. Za rusenia, ktoré vzniknu pri
vykone prac elektrickym oblukom, zodpoveda pouzivatel a musi
vykonat vhodné ochranné opatrenia.
Pritom musi pouzivatel zohladnit najma:

- sietové, riadiace, signalne a telekomunikacné vedenia,

- pocitace a iné pristroje riadené mikroprocesorom,

- televizne, radiové a iné reprodukcné pristroje,
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- elektronické a elektrické bezpecnostné zariadenia,

- osoby s kardiostimulatormi alebo nacuvacimi pristrojmi,

- meracie a kalibracné zariadenia,

- odolnost inych zariadeni nachadzajucich sa v okoli proti ruseniu,
Denny cCas, pocas ktorého sa vykonavaju prace.

Aby sa znizilo mozné rusivé vyzarovanie, odporucame:

- vybauvit sietovu pripojku sietovym filtrom,

- vykonavat pravidelnu udrzbu zariadenia a udrziavat ho v dob-
rom stave,

- zvéracie vedenia by mali byt celkom rozvinuté a mali by byt
vedené pokial mozno paralelne s podlahou,

- a zariadenia ohrozené rusenim treba podla moznosti z pracovnej
oblasti odstranit alebo sa musia odtienit.

® Pred uvedenim do prevadzky

Vyberte zariadenie a prisluSenstvo z obalu a skontrolujte ich, &i nie si poskodené (napr. poSkodenie
pri preprave).

B Na zariadenie pripevnite nosny popruh (1] (pozri obr. C1 - C4).

B K zvaradke pripojte drziak elektrod [5] a uzemmovaciu svorku [4],

m Do svoriek drziaka elektréd viozte elektrodu.

® Montaz zvaracského stitu

B Namontujte rukovit [8] na zvaraésky &tit [7], ako je zobrazené na obr. A.
B Namontujte ochranné sklo [11l na zvaracsky Stit [7], ako je zobrazené na obr. B.
®  Ochranné sklo [11] sa musi vsunut zhora.

(D UPOZORNENIE: Ak sa ochranné sklo [11 neda celkom zasunut, zfahka na ochranné sklo [11]
zatlacte zvonka.

® Uvedenie do prevadzky
@ UPOZORNENIE: Zvaracka je vhodna na zvaranie s elektrodami.

B Pouzivajte svorky drziaka elektréd bez vyénievajucich upeviovacich skrutiek, ktoré zodpovedaju
sucasnym Standardom.

m  Uistite sa, ze sa hlavny vypinac (] nachadza v polohe ,0¢ (VYP.), resp. ze sietovy kabel [19 nie je
zapojeny v zasuvke.

m  Pripojte zvaracie kable v sulade s ich polaritou a podla udajov vyrobcu elektrody.

B Pripojku uzemrovacej svorky (4] spojte s prislusnym vystupom na invertnej zvaracke
(oznaceny ako ,,-“).
B Pripojku drziaka elektrod (] spojte s prisluSnym vystupom na invertnej zvaracke
(oznageny ako ,,+“).
m  Oblecte si vhodny ochranny odev podla poziadaviek a pripravte si pracovisko.
®  Pripojte uzemnovaciu svorku [4] k obrobku.
B Upnite elektrodu do drziaka elektrod [5].
B Zapnite zariadenie prepnutim hlavného vypinac¢a [e] do polohy I (ZAP.).
B Prostrednictvom oto¢ného regulatora (2] nastavte zvaraci prud zodpovedajuci pouzitej elektrode.
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@ UPOZORNENIE: Hodnoty zvéaracieho prudu, ktoré je potrebné nastavit v zavislosti od priemeru
elektrody, st uvedené v nasledujucej tabulke.

J elektrédy Zvaraci prad
1,6 mm 40-60 A

2,0 mm 60-80 A

2,5 mm 80-100 A

3,2 mm 100-120 A

A POZOR: Uzemriovacia svorka [4] a drziak elektrod [5l/elektroda nesmd prist do priameho
kontaktu.

A POZOR: Pri zvarani s elektrédami (MMA — manual metal arc welding — elektrodové
zvaranie) sa musi drziak elektréd (5] a uzemriovacia svorka [4] zodpovedajucim spésobom podla
udajov elektrdd pripojit ku kladnému (+), resp. zapornému (-) polu.

B Drzte zvaracésky Stit L7 pred svojou tvarou a zacnite so zvaranim.

®  Pre ukonCenie pracovného procesu prepnite hlavny vypinaé [e] do polohy ,,0“ (VYP.).

A POZOR: Pri aktivacii tepelného snimaga sa rozsvieti ZIta kontrolka [2]. V takom pripade
nie je mozné pokracovat v zvarani. Zariadenie zostava nadalej v prevadzke, aby ventilator ochladzoval
zariadenie. ZIta kontrolka [2] sa vypne, hned ako je zariadenie opat pripravené na prevadzku. Funkcia
zvarania je opét k dispozicii.

A POZOR Dbajte na to, aby ste elektrodu neSuchali po obrobku. Obrobok by sa tym mohol
poskodit a zapalenie elektrického obluka by mohlo byt naro¢nejsie. Po zapaleni elektrického obluka
udrziavajte spravnu vzdialenost od obrobku. Vzdialenost by mala zodpovedat priemeru pouzitej elek-
trody. Pocas zvarania tuto vzdialenost udrziavajte podla moznosti presne a konstantne. Uhol medzi
elektrodou a smerom prace by mal predstavovat 20° az 30°.

A POZOR: Zvaracia svorka a zvaracia elektréda sa po zvarani musia ulozit na izolovany
drziak. Az po vychladnuti elektrédy sa méze odstranit tavna troska. Na Ucely opatovného zvarania
preruseného zvaru sa musi najskér odstranit tavna troska zo zvaraného miesta.

A POZOR: Napétie, ktoré je 0 10 % nizSie nez hodnota menovitého vstupného napétia
zvaracky, méze mat nasledujuce nasledky:

B Znizi sa prud zariadenia.

B Elektricky obluk zhasne alebo sa stane nestabilnym.

/\ POZOR:

Ziarenie elektrického obllika moze spdsobit zapal oéi a popélenie koze.
Odstrekujuce a tavné trosky mézu spdsobit poranenia o¢i a popaleniny.
Noste ochranné okuliare s tonovanymi sklami alebo ochranni masku.
Ochranna maska musi zodpovedat bezpe¢nostnému standardu EN175.
Smu sa pouzivat len zvaracie kable, ktoré su sucastou dodavky (10 mm?).
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® Zvaranie

Vyberte si medzi bodovym alebo tahovym zvaranim. NizSie je opisany vplyv smeru pohybu na
vlastnosti zvaru:

Bodové zvaranie Tahové zvaranie

% 2 %

Zavar mensia vacsia
Sirka zvaru vaésia mensia
Zvarova husenica plocha vysSia
Chyba zvaru vacsia mensia

@ UPOZORNENIE: O najvhodnejSom spdsobe zvarania rozhodujete vy, a to po vykonani skisobného
zvaru na skuSobnom obrobku.

@ UPOZORNENIE: Po uplnom spotrebovani elektrody ju musite vymenit za novu.
® Udrzba a &istenie

(D UPOZORNENIE: Na ucely bezchybnej funkcie a tiez dodrziavania poziadaviek bezpecnosti sa
musi pravidelne vykonavat udrzba a oprava zvaracky. Neodborné a nespravne prevadzkovanie méze
viest k porucham a poskodeniu zariadenia.

m  Pred vykonavanim akychkolvek Gistiacich prac na zvaracke vytiahnite sietovy kabel 19 zo
zasuvky, aby bolo zariadenie bezpe¢ne odpojené od prudového obvodu.

B Zvaracku a jej prisluSenstvo pravidelne Cistite zvonka. Pomocou vzduchu, €istiacej baviny alebo
kefy odstrante necistotu a prach.

(D UPOZORNENIE: Nasledujuce udrzbové prace smu vykonavat iba autorizovani odbornici.

®  Regulator prudu, uzemnovag¢ a vnutorné vedenie by sa mali pravidelne kontrolovat.

Pravidelne kontrolujte izolaény odpor zvaracky. Pouzite na to vhodny meraci pristroj.

m V pripade poruchy alebo potrebnej vymeny dielov zariadenia kontaktujte prislusny kvalifikovany
personal.

® Informacie o ochrane zivotného prostredia a likvidacii

ﬁ S ELEKTRICKE ZARIADENIA NEVYHADZUJTE DO KOMUNALNEHO ODPADU!
% " RECYKLACIA SUROVIN NAMIESTO LIKVIDACIE ODPADU!

|

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musia opotrebované elektrické zariadenia zbierat samostatne
a musia sa odovzdat na ekologické opatovné zhodnotenie. Symbol preciarknutého odpadkového

kosa na kolieskach znamena, Ze toto zariadenie sa po skonceni zivotnosti nesmie likvidovat spolu
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s komunalnym odpadom. Zariadenie musite odovzdat na zriadenych zbernych miestach, v recykla¢-
nych strediskach alebo v spolo¢nostiach na likvidaciu odpadu. Likvidaciu vasich zaslanych posko-
denych zariadeni vykoname bezodplatne. Okrem toho su distributori elektrickych a elektronickych
zariadeni a distribUtori potravin povinni ich prevziat spat. Lidl vdm ponuka moznosti vratenia priamo

na poboc¢kach a predajniach. Vratenie a likvidacia su pre vas bezplatné. Pri kipe nového zariadenia
mate pravo bezodplatne odovzdat zodpovedajlce pouzité zariadenie. Dodatocne toho mate moznost,
nezavisle od kipy nového zariadenia, bezplatne odovzdat (aZ tri) pouzité zariadenia, ktoré nie su v Ziad-
nom rozmere vacésie ako 25 cm. Pred vratenim, prosim, vymazte vSetky osobné udaje. Pred vratenim
odstrante zo zariadenia batérie alebo akumulatory, ktoré nie su uzatvorené v pouzitom zariadeni, ako aj
lampy, ktoré je mozné vybrat bez ich zni¢enia, a odovzdajte ich do separovaného zberu.

Batérie s obsahom skodlivin su oznacené vedla uvedenymi symbolmi, ktoré upozoriuju na
E zéakaz likvidacie s domovym odpadom. Oznacenia ur€ujucich tazkych kovov:

Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Pouzité batérie odovzdajte na zbernom mieste vo vaSom meste ¢i obci alebo spéat vaSmu predajcovi.
Splnite tym zakonné povinnosti a prispejete dolezitym spésobom k ochrane Zivotného prostredia.

& VSimajte si oznacenie na r6znych obalovych materidloch a popripade ich triedte osobitne
podla typu. Obalové materidly su oznacené skratkami (a) a Cislami (b) s nasledujucim
vyznamom: 1-7: umelé hmoty, 20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozitné materialy.

® EU vyhlasenie o zhode

My,

C. M. C. GmbH Holding
Zodpovedny za dokumenty:
Joachim Bettinger
Katharina-Loth-Str. 15
66386 St. Ingbert

Nemecko

vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Zze vyrobok

Invertorova zvaracka

IAN: 508914_2507
C. pol. 2926

Rok vyroby: 2026/18
Model: PISG 120 D5

spifia zakladné poziadavky ochrany, ktoré st stanovené v eurdpskych smerniciach
Smernica EU o elektromagnetickej kompatibilite:

2014/30/EU

Smernica o nizkom napati:

2014/35/EU

Smernica RoHS:

2011/65/EU + 2015/863/EU

a v ich nadvaznych verziach.

Vyssie popisany predmet vyhlasenia spifia predpisy smernice Eurépskeho parlamentu a Rady

2011/65/EU zo dfia 08. jtina 2011 o obmedzeni pouzivania urditych nebezpednych latok v elektrickych
a elektronickych zariadeniach. Pri posudzovani zhody sa pouzili nasledovné harmonizované normy:
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EN 60974-6:2016
EN IEC 60974-10: 2021

St. Ingbert, 01.10.2024

C.M.C. GmbH Holding
Katharina-Loth-StraRe 15
66386 St.Ingbert
99897-50

897-29

Joachim Bettinger
— Zabezpecenie kvality —

® Informacie o zaruke a servise
Zaruka spolo¢nosti C. M. C. GmbH Holding

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

na toto zariadenie ziskavate zaruku 3 roky od datumu kupy. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
mate voci predajcovi vyrobku zakonom stanovené prava. Tieto zakonné prava nie su nasimi nizSie
uvedenymi zaruénymi podmienkami nijakym spdsobom obmedzené.

® Zarucné podmienky

Zaruéna lehota zacina plynut dinom kupy. Starostlivo si uschovajte originalny doklad o kupe. Budete
ho potrebovat ako doklad o zakupeni vyrobku. Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu kupy tohto
zariadenia vyskytne chyba materialu alebo vyrobna chyba, zariadenie vdm bezplatne opravime alebo
vymenime — podla nasho zvazenia. Podmienkou poskytnutia tohto zaruéného plnenia je, ze v ramci
3-ro¢nej lehoty predlozite chybné zariadenie a doklad o kupe (pokladni¢ny listok) a pisomnou formou
struéne popiSete, v éom pozostava nedostatok a kedy sa vyskytol.

Pokial je tato chyba kryta naSou zarukou, vratime vam opraveny alebo novy vyrobok. Opravou alebo
vymenou vyrobku nezagina plynut nova zaruéna lehota.

® Zarucna doba a zakonny narok na reklamaciu

Zarucna doba sa nasledkom zaruéného plnenia nepredizuje. To plati aj pre vymenené a opravené
diely. PoSkodenia a nedostatky, ktoré sa vyskytli uz pri kipe, sa musia nahlasit ihned po vybaleni.
Opravy po uplynuti zaruénej doby su spoplatnené.

® Rozsah zaruky

Zariadenie bolo starostlivo vyrobené podla prisnych kvalitativnych noriem a pred distribuciou déklad-
ne odskusané.

Zarucné plnenie sa vztahuje na materialové alebo vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje na Casti
vyrobku, ktoré su vystavené beznému opotrebovaniu, a preto sa mdézu povazovat za spotrebné diely,
ani na poskodenia citlivych dielov, napr. spinace alebo diely zo skla. Tato zaruka zanika, ak sa vyro-
bok pouziva nespravne alebo v poskodenom stave, alebo ak bola nespravne vykonavana udrzba. Pre
spravne pouzivanie vyrobku je potrebné presne dodrziavat vSetky pokyny obsiahnuté vyluéne v tomto
preklade origindlneho ndvodu na obsluhu. Je potrebné bezpodmienecne zabranit i¢elom pouzitia

a konaniam, od ktorych preklad originalneho navodu na obsluhu odradza alebo pred ktorymi varuje.
Vyrobok je ur€eny len na sukromné a nie komeréné pouzitie. V pripade nespravnej alebo neodbor-
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nej manipuldcie, pouzitia nasilia a v pripade zdsahov, ktoré nevykonala nasa autorizovana servisna
pobocka, zaruka zanika.

® Postup v pripade poskodenia v zaruke

Aby sme vasu ziadost mohli o najrychlejSie vybavit, postupujte podla nasledujucich pokynov:

m V pripade akychkolvek otazok si pripravte pokladni¢ny blok a &islo vyrobku (napr. IAN) ako doklad
o kupe.

m  Cislo vyrobku je uvedené na typovom $titku produktu, gravire na produkte, na titulnej strane
tohto navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na zadnej alebo spodnej strane pristroja.

m V pripade vyskytu funkénych chyb alebo inych nedostatkov najskoér telefonicky alebo kontaktny
formular kontaktujte nizSie uvedené servisné oddelenie.

B Vyrobok, ktory bol zaregistrovany ako chybny, mézete potom spolu s dokladom o kupe (poklad-
niénym blokom) a informaciou, o aky druh nedostatku ide a kedy sa vyskytol, bezplatne zaslat na
adresu servisu, ktora vam bola oznamena.

B Tuto a mnohé dalSie prirucky si mozete prevziat na stranke parkside-diy.com. S tymto QR-kédom
sa dostanete priamo na nasu medzinarodnu stranku parkside-diy.com. Na ziskanie pristupu k navo-
du na obsluhu vasho vyrobku zadajte Cislo vyrobku (IAN) 508914_2507.

Ol 0)

Ofe

PDF ONLINE

parkside-diy.com

® Servis

Takto nas mozete kontaktovat:

SK

Nazov: C. M. C. GmbH Holding
Internetova adresa: www.cmc-creative.de
Kontaktny formular: https://parkside-diy/service
Telefon: 0850 232001

Sidlo: Nemecko

IAN 508914_2507
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Venujte, prosim, pozornost tomu, Ze nasledujlica adresa nie je adresou servisu.

Kontaktujte najprv hore uvedené servisné stredisko.

Adresa:

C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
66386 St. Ingbert
Nemecko

Objednanie nahradnych dielov:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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smrtonosan!

Q [l]:D]] Oprez! | Najveca nazivna vrijednost
Pro¢itajte upute za upotrebu! 2 maks. struje zavarivanja
- ) ) | Stvarna vrijednost najvece
DD Mr.eznl. ulgvz, broj fgzg, smbol 1 eff mrezne struje
za izmjeni€nu struju i nazivna
1~50Hz vrijednost frekvencije. U Nazivna vrijednost napona
0 praznog hoda
Prikazani simbol prekrizene
E kante za smece na kotacima U Nazivna vrijednost mreznog
— upugy]ve na.to d.a.ovaj uredaj 1 napona
podlijeze Direktivi 2012/19/EU.
P
N Nemoijte se koristiti uredajem na . .
. v U Normirani radni napon
otvorenom i na kisi! 2
Strujni udar elektrode Moguce teske do smrtne
za zavarivanje moze biti N 9

ozljede.

Udisanje dima nastalog
zavarivanjem moze ugroziti vase
zdravlje.

A

Oprez!
Opasnost od strujnog udaral

A= -
- Iskre nastale zavarivanjem mogu .
. Lo Vazna napomena!
uzrokovati eksploziju ili pozar.
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[
Zrake elektri¢nog luka mogu = Zbrinite ambalazu i uredaj na
ostetiti o€i i ozlijediti kozu. % ekoloski prihvatljiv nacin!

[

Elektromagnetska polja mogu Ruéno elektrolu¢no
poremetiti funkciju elektri¢nog ; zavarivanje s oblozenim
sréanog stimulatora. — Stapnim elektrodama

= é
A Pozor, moguce opasnostil IP21S | Vrsta zastite

Jednofazni staticki

GO | transformatorski ispravijaé —

Najveca nazivna vrijednost

1 max mrezne struje « .
pretvarac frekvencije
H Klasa izolacije == == mm | IStOSmjerna struja
Najveca nazivna vrijednost
%® Izrade“no od recikliranog oo e vrgmena} zavarivanja
materijala. u isprekidanom

1 t
nacinu rada 2'

Najveca nazivna vrijednost
vremena zavarivanja
u kontinuiranom

nacinu rada t meks)

A OPREZ &

UPOZORENUJE: Mogucénost strujnog udara !
Ne otvarati kuciste proizvoda !

Inverter aparat za zavarivanje PISG 120 D5
® Uvod

Cestitamo! Odlugili ste se za uredaj visoke kvalitete. Prije prvog pustanja u rad upoznajte
A se s proizvodom. Za to pozorno procitajte sigurnosne napomene. Pustanje ovog
proizvoda u rad smiju provoditi samo za to obu¢ene osobe.

CUVAJTE IZVAN DOHVATA DJECE!

® Namjenska uporaba

Ovaj aparat za zavarivanje prikladan je za zavarivanje metala kao $to su ugljiéni ¢elik, legirani Celik,
nehrdajuci Celik i drugi plemeniti Celici. Proizvod ima kontrolno svjetlo, indikator toplinske zastite

i ventilator za hladenje. Dodatno je opremljen remenom za sigurno podizanje i pomicanje proizvoda.
Nepravilno rukovanje proizvodom moze biti opasno za ljude, Zivotinje i stvari. Proizvodom se koristite
samo kako je opisano te za navedena podrucja primjene. Ovu uputu dobro Cuvajte. Pri prosljedivanju
proizvoda tre¢im osobama predajte i sve dokumente. Svaka primjena koja odstupa od namjenske
upotrebe zabranjena je i potencijalno opasna. Stete nastale zbog nepridrzavanja uputa ili pogre$ne
primjene nisu pokrivene jamstvom te ne pripadaju podrucju odgovornosti proizvodaca. Aparat nije
namijenjen za komercijalnu uporabu. Komercijalnom upotrebom ponistava se jamstvo.
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® Opseg isporuke

1 inverter aparat za zavarivanje
1 &titnik za zavarivanje

2 kabela za zavarivanje

1 Zi¢ana Cetka i ¢eki¢ za skidanje $ljake

1 remen za nosenje

5 elektroda za zavarivanje (2 x 1,6 mm; 2 x 2,0; 1 x 2,5)
1 upute za uporabu

® Opis dijelova

E| remen za nosenje Stitnik za zavarivanje

[2] | Signalna zaruljica pregrijavanja Rucka

[3] | Okretni gumb [9] | Prekida¢ za ukljugivanje/iskljuGivanje
[4] | Stezaljka za masu Mrezni kabel

E Drzac elektroda |E| Zastitno staklo

[6] | Zitana &etka i Gekié za skidanje $ljake [12] | Elektrode za zavarivanje

® Tehnicki podaci

Mrezni prikljucak:

Maks. Struja zavarivanja i odgovarajuci normirani
radni napon:

Nazivna vrijednost mreznog napona:
Najveca nazivna vrijednost mrezne struje:
Maksimalna efektivna ulazna struja:
Nazivna vrijednost napona praznog hoda:
Vrsta zastite:

Debljina materijala pogodnog za zavarivanje:

® Sigurnosne napomene

230 V ~ 50 Hz (izmjeni¢na struja)

10 A/18,4 V - 120 A/22,8 V
U,: 230 V

lae: 20,5 A
I, 11.6A
U,: 66 V
IP21S

1,5 mm - 3,0 mm

A Molimo pazljivo procitajte upute za uporabu te obratite pozor-
nost na opisane napomene. Uz pomo¢ uputa za uporabu upoznajte
se s alatom, njegovom pravilnom upotrebom i sa sigurnosnim
napomenama. Svi tehniCki podaci ovog aparata za zavarivanje
nalaze se na tipskoj plocici, molimo informirajte se o tehni¢kim

uvjetima ovog aparata.
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/N UPOZORENJE! Ambalazni materijal drzite dalje od doma-
Saja male djece. Postoji opasnost od gusenja!

Popravke i/ili odrzavanje smiju provoditi isklju€ivo kvalificirani
elektricari.

Koristite se samo isporuc¢enim kabelima za zavarivanje.

Uredaj tijekom rada ne smije izravno stajati na zidu, ne smije biti
prekriven ili priklijeSten izmedu drugih uredaja jer uvijek mora
strujati dovoljno zraka kroz ventilacijske otvore. Provjerite je li
aparat ispravno priklju¢en na mrezni napon. Izbjegavajte vlacna
opterecenja na mreznom kabelu. Odspojite mrezni utikac iz zidne
utiCnice prije premjestanja uredaja na drugo mjesto.

Ako uredaj nije u pogonu, uvijek ga iskljucite prekidacem za uklju-
Civanje/isklju€ivanje. Postavite drzac elektroda na izoliranu pod-
logu i izvadite elektrode iz drzaCa tek nakon 15 minuta hladenja.
Obratite paznju na stanje kabela za zavarivanje, drzaca elektroda
i stezaljki za masu. TroSenje izolacije i dijelova pod naponom
moze izazvati opasnosti i smanijiti kvalitetu zavarivanja.
Elektrolu¢no zavarivanje stvara iskre, rastaljene dijelove metala

i dim. Zbog toga pripazite da: Uklonite sve zapaljive tvari i/ ili
materijale s radnog mjesta i iz njegova neposrednog okruzenja.
Osigurajte prozracivanje radnog mjesta.

Ne vrsite zavarivanje na kontejnerima, posudama ili cijevima koje
sadrze ili su sadrzale zapaljive te¢nosti ili plinove.

/\ UPOZORENJE! Izbjegavajte svaki direktan kontakt sa
zavarivackim strujnim kolom. Napon praznog hoda koji se stvara
izmedu stezaljke elektrode i stezaljke za masu moze biti opasan,
postoji opasnost od strujnog udara.

Nemojte Cuvati niti koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruze-
nju ili na kisi. Ovdje vrijede zastitne odredbe IP21S.

Zastitite oCi odgovarajuc¢im zastitnim staklima (DIN stupanj 9-10)
koje Cete priCvrstiti na isporu¢enu masku za zavarivanje. Koristite
rukavice i suhu zastithu odjecu bez tragova ulja i masnoca kako
biste zastitili koZzu od ultraljubi¢astog zraCenja elektricnog luka.

/\ UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati izvor struje zavari-
vanja za otapanije cijevi.

Imajte na umu sljedece:

Svjetlosno zracenje elektricnog luka moze ozlijediti o€i i uzroko-
vati opekline na kozi.
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» Elektrolu¢no zavarivanje stvara iskre i kapljice otopljenog metala,
zavareni izradak se zari i relativno dugo zadrzava visoku tempe-
raturu. Zbog toga nemojte dodirivati izradak golim rukama.

» Tijekom elektrolu¢nog zavarivanja oslobadaju se pare Stetne za
zdravlje. Nemojte ih udisati.

m Zastitite se od opasnih ucinaka elektricnog luka i drzite osobe
koje ne sudjeluju u poslu na udaljenosti od najmanje 2 m od
elektri¢no luka.

/\ OPASNOST!
» Tijekom rada uredaja za zavarlvanje ovisno o mreznim uvjetima
na mjestu priklju¢ka, moze doci do poremecaja u napajanju ostalih
potrosaca. U slu¢aju nedoumice obratite se VaSem opskrbljivacu
elektricnom energijom.

= Za vrijeme rada aparata za zavarivanje moze doci do smetnji
u funkciji drugih uredaja, npr. slusnih pomagala, elektri¢nih sr€anih
stimulatora itd.

® lzvori opasnosti kod elektroluénog zavarivanja

Kod elektrolu€nog zavarivanja nastaje cijeli niz izvora opasnosti.

Stoga je osobito vazno da se zavarivac pridrzava sljedecih pravila

kako ne bi ugrozio sebe i druge te izbjegao Stetu ljudima i opremi.

= Radove na strani mreznog napona, npr. na kabelima, utikacima,
utiCnicama itd. smije izvoditi samo stru¢njak prema nacionalnim
i lokalnim propisima.

= U slu€aju nesre¢e odmah odvojite aparat za zavarivanje od
strujne mreze.

= Ako nastanu elektri¢ni dodirni naponi, odmah iskljuCite aparat
i predajte ga struCnjaku na popravak.

= Pazite da na strani struje zavarivanja budu dobri elektri¢ni kontakti.

» Prilikom zavarivanja uvijek nosite izolacijske rukavice na obje
ruke. One S§tite od elektricnih udara (napon praznog hoda struj-
nog kruga), od Stetnih zracenja (toplinskog i UV zraCenja) kao
i uzarenih kapljica metala i troske.

= Nosite Cvrstu, izolacijsku obucu. Cipele bi trebale biti otporne
i na vodu. Niske cipele nisu prikladne jer uzareni komadic¢i metala
koji padaju mogu prouzrociti opekline.

= Nosite prikladnu odjecu, ne sintetiCke odjevne predmete.

= Ne gledajte u elektriCni luk nezasti¢enim oc€ima, koristite samo
masku za zavarivanje sa zastitnim staklom sukladno DIN propi-
sima. Osim svjetlosnog i toplinskog zracenja koja uzrokuju bli-
jestanje odnosno opekotine, elektri¢ni luk stvara i UV zracenje.
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Ovo nevidljivo ultraljubi¢asto zracenje uzrokuje kod nedovoljne
zastite vrlo bolnu upalu mreznice koja se primjecuje tek nekoliko
sati kasnije. Osim toga, UV zracenje moze na nezasti¢enim dije-
lovima tijela imati Stetna djelovanja poput suncanih opeklina.

= Osobe ili pomocnici koje se nalaze u blizini elektricnog luka tako-
der moraju biti upuc¢eni na opasnosti i biti opremljeni nuznim
zastitnim sredstvima. Ako je potrebno, postavite zastitne plocCe.

» Prilikom zavarivanja, narocCito u malim prostorijama, treba osigu-
rati dovoljan dovod zraka jer nastaju dim i Stetni plinovi.

= Na posudama u kojima se skladiste plinovi, goriva, mineralna
ulja i sl. ne smiju se provoditi radovi zavarivanja ¢ak i ako su vec
duze vrijeme prazni jer zbog ostataka tvari u njima postoji opa-
snost od eksplozije.

= Posebni propisi vrijede za prostorije u kojima postoji opasnost od
vatre i eksplozije.

= Spojeve zavarivanja koji su pod velikim optere¢enjem i moraju
ispunjavati odredene sigurnosne zahtjeve smiju izvoditi samo
posebno obuceni i ovlasteni zavarivaci. Primjeri su tlacni kotlovi,
vodilice, spojke prikolica itd.

= /A\POZOR! Uvijek prikacite stezaljku za masu $to je moguce
blize mjestu zavarivanja tako da struja zavarivanja ima najkraci
moguci put od elektrode do stezaljke za masu.
Stezaljku za masu nikada nemojte spajati s kucistem aparata za
zavarivanje! Stezaljku za masu nikada nemojte spajati na uze-
mljene dijelove, koji su daleko od izratka, npr. vodovodne cijevi
u drugom kutu prostorije. Inace bi to moglo dovesti do oste-
¢enja sustava zastitnih vodi€a u prostoriji u kojoj vrSite radove
zavarivanja.

= Nemojte upotrebljavati aparat za zavarivanje na kisi.

= Nemojte upotrebljavati aparat za zavarivanje u mokrom
okruzenju.

» Postavite aparat za zavarivanje samo na ravhom mjestu.

» lzlaz je izmjeren pri temperaturi okoline od 20 °C. Vrijeme zavari-
vanja smije se smanijiti kod viSih temperatura.

/\ OPASNOST OD STRUJNOG UDARA:
= Strujni udar elektrode za zavarlvanje moze biti smrtonosan.
Nemoijte zavarivati tijekom kise ili snijega. Nosite suhe izolacijske
rukavice. Elektrodu nemojte dodirivati golim rukama. Nemojte
nositi mokre ili osteCene rukavice. Zastitite se od strujnog udara
izolacijom izratka. Nemojte otvarati kucCiste aparata.
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OPASNOST OD DIMA NASTALOG ZAVARIVANJEM:

= Udisanje dima nastalog zavarivanjem moze ugroziti zdravlje.
Nemojte drzati glavu u dimu. Aparate upotrebljavajte na otvore-
nom. Koristite se ventilacijom za uklanjanje dima.

OPASNOST OD ISKRENJA:

n Iskre nastale zavarivanjem mogu uzrokovati eksploziju ili pozar.
Drzite zapaljive materijale podalje tijekom zavarivanja. Nemojte
vrsiti radova zavarivanja pokraj zapaljivih tvari. Iskre nastale
zavarivanjem mogu uzrokovati pozar. Uvijek drzite uredaj za
gasenje pozara u blizini i uvijek mora biti prisutan promatra¢ koji
ga moze odmah upotrijebiti. Nemojte vrSiti radove zavarivanja na
bubnjevima ili zatvorenim spremnicima,

OPASNOST OD ZRAKA ELEKTRICNOG LUKA:

= Zrake elektricnog luka mogu ostetiti o€i i ozlijediti koZzu. Nosite
kapu i zastitne naocCale. Nosite stitnike za usi i zatvoreni ovratnik.
Nosite zastitne maske za zavarivanje i obratite pozornost na odgo-
varajucu postavku filtra. Nosite potpunu zastitnu opremu za tijelo.

0PASNO§ T OD ELEKTROMAGNETSKIH POLJA:

m Struja zavarivanja stvara elektromagnetska polja. Ne koristiti
s medicinskim implantatima. Nikada nemojte omatati vodove za
zavarivanje oko tijela. Vodove za zavarivanje postavite zajedno.

® Posebne sigurnosne upute za stitnik za zavarivanje

» Prije poCetka radova zavarivanja uvjerite se s pomocu jakog
izvora svjetlosti (npr. upaljacem) u pravilnu funkciju Stitnika za
zavarivanje.

= Prskanje od zavarivanja moze ostetiti zastitni zaslon. Odmah
zamijenite oStecene ili izgrebane zastitne vizire.

= Odmah zamijenite ostecene ili jako zaprljane odn. poprskane
komponente.

= Aparat smiju koristiti samo lica sa 16 navrSenih godina.

= Upoznajte se sa sigurnosnim propisima za zavarivanje. Obratite
paznju na sigurnosne upute aparata za zavarivanje.

= Tijekom zavarivanja uvijek upotrebljavajte Stitnik za zavariva-
nje. Ako ga ne upotrebljavate, to moze izazvati ozbiljne ozljede
mreznice.

= Tijekom zavarivanja uvijek nosite zastitnu odjecu.

= Nemojte nikada Koristiti Stitnik za zavarivanje bez zastitnog
zaslona.

» Za dobru vidljivost i rad bez zamora pravodobno zamijenite
zastitni zaslon.
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® Okruzenje s povecanom elektricnom opasnosScéu

Prilikom zavarivanja u sredinama sa povecanim elektricnim opasno-

stima, moraju se postovati sljedece sigurnosne upute.

Mogu se naci okruzenja sa povecanim elektricnim opasnostima,

na primjer:

= naradnim mjestima gdje je raspon pokreta ogranicen, tako da
zavarivac radi u prisilnom polozaju (npr. kle€eci, sjedeci, lezeci)
pri Cemu dodiruje elektricne provodljive dijelove;

= na radnim mjestima koja su djelomi¢no ili potpuno elektri¢no
provodljiva i na kojima postoji visoki rizik izbjegavanja ili slu€aj-
nog kontakta zavarivaca;

= na mokrim, vlaznim ili vru¢im radnim mjestima gdje vlaga ili znoj
znacajno smanjuju otpornost ljudske koze i izolacijska svojstva ili
zastitnu opremu.

m Metalne ljestve ili skele takoder mogu stvoriti okruzenje s pove-
¢anom elektricnom opasnoscu.

U takvom se okruzenju trebaju upotrebljavati izolirane podloge

i obloge, a za izoliranje tijela od zemlje moraju se nositi rukavice bez

prstiju i pokrivala za glavu od koze ili drugih izolacijskih materijala.

Izvor struje zavarivanja mora biti izvan radnog podrucja ili elektricno

provodljivih povrSina i izvan dosega zavarivaca.

Dodatna zastita od udara od strujne mreze u slucaju kvara moze se
osigurati upotrebom zastitne strujne sklopke koja radi pri odvodnoj
struji manjoj od 30 mA i opskrbljuje sve mrezne uredaje u blizini.
Zastitna strujna sklopka mora biti prikladna za sve vrste struje.

Sredstva za brzo elektricno odvajanje izvora struje zavarivanja ili
strujnog kruga za zavarivanje (npr. naprava za iskljucivanje u hitnim
slu¢ajevima) moraju biti lako dostupna.

Tijekom upotrebe aparata za zavarivanje u riziCnim uvjetima izlazni
napon aparata za zavarivanje u praznom hodu ne smije biti viSi od
113 V (vrSna vrijednost). Taj se aparat za zavarivanje moze koristiti
u ovim slu€ajevima zbog izlaznog napona.

® Zavarivanje u uskim prostorijama

m Zavarivanje u uskim prostorijama moze predstavljati opasnost od
otrovnih plinova (opasnost od gusenja).

m Zavarivanje se smije izvoditi u uskim prostorijama samo ako se
u neposrednoj blizini nalaze obu€ene osobe koje mogu interveni-
rati ako je potrebno.
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Prije poCetka procesa zavarivanja potrebno je izvrsiti procjenu od
strane stru€njaka kako bi se odredili neophodni koraci za osigu-
ranje sigurnosti rada i koje mjere predostroznosti treba preduzeti
tokom samog procesa zavarivanja.

Zbrajanje napona praznog hoda

Ako viSe od jednog izvora struje zavarivanja radi u isto vrijeme,
njihovi naponi praznog hoda mogu se zbrajati i dovesti do pove-
¢ane elektricne opasnosti. Izvori struje zavarivanja moraju biti
povezani na takav nacin da se taj rizik umaniji. Svaki izvor struje
zavarivanja, sa svojim zasebnim kontrolama i priklju¢cima, mora
biti jasno oznacen kako bi se pokazalo Sto pripada kojem krugu
za zavarivanje.

® Upotreba remena za noSenje

Nije dozvoljeno zavarivanje kada se izvor napajanja nosi npr.
pomocu remena.
Na taj nacin nastoji se sprijeciti sljedece:
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Opasnost od gubitka ravnoteze, kada se povlace prikljuceni
vodovi ili crijeva

Povecana opasnost od strujnog udara uslijed kontakta s uze-
mljenjem od strane zavarivaca kada se koristi izvor struje za
zavarivanje klase | Cije je kuciSte uzemljeno preko zastitnog
vodica.

Zastitna odjeca

Tijekom rada zavariva¢ mora biti zasti¢en po cijelom tijelu od

zraCenja i opeklina odgovarajuc¢om odje¢om i zastitom za lice.

Potrebno je pridrzavati se sljedecih koraka:

- Prije radova zavarivanja obucite zastitnu odjecu.

- Stavite rukavice.

- Otvorite prozor ili ukljucite ventilator kako bi se osiguralo
strujanje traka.

- Nosite zastitne naocCale i zastitu za usta.

Na obje ruke nosite duge zastitne rukavice od odgovarajuceg

materijala (koza). Moraju biti u besprijekornom stanju.

Moraju se nositi odgovarajuce pregace kako bi se odjeca zastitila

od letecih iskri i opeklina. Ako to zahtijeva vrsta radova, npr. kod

zavarivanja iznad glave, potrebno je nositi zastitno odijelo i po

potrebi takoder zastitu za glavu.

HR /i1 PARKSIDE



ZASTITA OD ZRACENJA | OPEKOTINA
Na mjestu rada postawte znak upozorenja koji ukazuje na
mogucu ozljedu ocCiju ,,Oprez! Zabranjeno je gledati u plamen!”.
Ako je moguce, osigurajte radna mjesta tako da osobe u blizini
budu zasti¢ene. Neovlastene osobe ne smiju se nalaziti na mje-
stu obavljanja radova zavarivanja.

= U neposrednoj blizini fiksnih radnih mjesta zidovi ne smiju biti
svijetlih boja niti sjajni. Prozore je potrebno osigurati barem do
visine glave od propustanja ili odbijanja zra¢enja, npr. odgovara-
juéim premazom.

® EMC klasifikacija uredaja

Prema normi IEC 60974-10, radi se o aparatu za zavarivanje sa
elektromagnetnom kompatibilnoSc¢u klase A. Aparati klase A su
aparati koji su pogodni za uporabu u svim oblastima osim u stam-
benim podrucjima i onim podrucjima koja su direktno povezana sa
niskonaponskom mrezom koja (takoder) napaja stambene zgrade.
Uredaji razreda A moraju postivati grani¢ne vrijednosti razreda A.

/\NPOMENA UPOZORENJA: Uredaji razreda A predvideni
su za koristenje u industrijskom okruzenju. Zbog nastanka smetnji
vezanih uz snagu i zraCenje moguce su poteskoce kod uspostave
elektromagnetske kompatibilnosti u drugim okruzenjima.

Cak i ako je uredaj u skladu s grani¢nim vrijednostima emisije
prema standardu, odgovarajuci uredaji i dalje mogu uzrokovati elek-
tromagnetske smetnje u osjetljivim instalacijama i opremi. Korisnik
je odgovoran za smetnje, koje se javljaju tijekom radova, a uzroko-
vane su elektri¢nim lukom. Korisnik mora poduzeti odgovarajuce
zastitne mjere.
Pritom korisnik mora posebno obratiti pozornost na:

- mrezne, upravljacke, signalne i telekomunikacijske vodove

- racunala i ostale uredaje kontrolirane mikroprocesorom

- televiziju, radio i ostale uredaje za reprodukciju sadrzaja

- elektroniCke i elektricne sigurnosne uredaje

- o0sobe s elektricnim sr€anim stimulatorima ili sluSnim aparatima

- opremu za mjerenje i kalibraciju

- otpornost na elektricne smetnje ostalih uredaja u blizini

doba dana u kojem se obavljaju radovi.

Da biste smanijili moguce smetnje zracenja preporucujemo da:

- opremite mrezni priklju¢ak mreznim filtrom

- redovito servisirate aparat i odrzavajte ga u dobrom stanju
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- kabele za zavarivanje potrebno je potpuno odmotati i Sto je
moguce viSe paralelno poloziti na tlo

- odstranite uredaje i sustave koji su ugrozeni Stetnim zracenjem
iz podrucja rada ili ih zastitite.

Prije pustanja u rad

Izvadite aparat i pribor iz ambalaZe i provjerite postoje li oStecenja (npr. ostecenja nastala prilikom

transporta).

B Priévrstite remen za nosenje [1] na uredaj (vidi sl. C1 - C4).

B Spojite drzac¢ elektrode (] stezaljku za masu (4] na aparat za zavarivanje.

B Umetnite elektrodu u drza¢ za elektrodu.

® Montiranje stitnika za zavarivanje

B Postavite ru¢ku [8] na &titnik za zavarivanje [7], kao $to je prikazano na sl. A.

B Postavite zadtitno staklo [1] na &titnik za zavarivanje [7], kao &to je prikazano na sl. B.
B Zastitno staklo [1] se umede s gornje strane.

@ NAPOMENA: Ako se zastitno staklo 11 ne moze umetnuti do kraja, lagano ga izvana pritisnite [11].

Pustanje u rad

@ NAPOMENA: Aparat za zavarivanje je pogodan za zavarivanje elektrodama.

Koristite drzaCe za elektrode bez izbo&enih pri€vrsnih vijaka, koji su skladu s aktualnim sigurnosnim
standardima.

Provijerite je li prekidag za ukljuéivanje/iskljugivanje [¢] stavljen u polozaj ,0” (,OFF”), odnosno je li
mrezni kabel [19 odvojen od utinice.

Prikljucite kabel za zavarivanje sukladno polovima i uputama proizvodaca elektroda.

Spojite priklju¢ak stezaljke za masu (4] na odgovarajudi izlaz na inverter aparatu za zavarivanje
(oznacen oznakom ,,-").

Spojite prikljuc¢ak drzaca elektroda [s]na odgovarajudi izlaz na inverter aparatu za zavarivanje
(oznacen oznakom ,,+").

Obucite prikladnu zastitnu odjecu u skladu s propisima i pripremite svoje radno mjesto.

Prikljugite stezaljku za masu [4] na izradak.

Uglavite elektrodu u drzaé elektroda [5].

Ukljugite aparat stavljanjem prekidaga za ukljugivanje/iskljuéivanje [2] u polozaj ,I” (,ON”).
Podesite struju zavarivanja okretnim gumbom (3] ovisno o elektrodi koja se koristi.

@ NAPOMENA: Preporucena struja zavarivanja koja se podesava ovisno o promjeru elektrode
nalazi se u sljedecoj tablici.

@ elektroda Struja zavarivanja
1,6 mm 40-60 A

2,0 mm 60-80 A

2,5 mm 80-100 A

3,2 mm 100-120 A

M 100 HR /// PARKSIDE



A POZOR: Stezaljka za masu [4]i drzaé elektroda [5]/ sama elektroda ne smiju se dovoditi
u neposredan kontakt.

A POZOR: Tijekom zavarivanja elektrodama (MMA — manual metal arc welding — elektrolué¢no
zavarivanje), drza¢ elektroda [s]i stezaljka za masu [4] moraju biti priklju¢eni sukladno oznakama na
elektrodama na plus (+), odnosno minus (-).

m  Drzite stitnik za zavarivanje L7] ispred lica i zapo¢nite postupak zavarivanja.

B Za zavrSetak postupka stavite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje [elu polozaj ,0” (,OFF”).

& POZOR: Kada se aktivira toplinski nadzor, svijetli Zuta signalna Zaruljica [2]. U ovom
slué¢aju daljnje zavarivanje nije mogudée. Uredaj i dalje radi tako da ventilator hladi uredaj. Cim uredaj
bude ponovno spreman za rad, zuta signalna Zaruljica (2] ¢e se automatski ugasiti. Funkcija zavariva-
nja ponovo je uspostavljena.

& POZOR: Sprijecite trljanje elektroda po izratku. To bi moglo ostetiti izradak i otezati palje-
nje elektricnog luka. Nakon paljenja elektri¢nog luka drzite propisanu udaljenost od izratka. Udaljenost
bi trebala odgovarati promjeru koristene elektrode. Odrzavajte tu udaljenost $to preciznije i dosljednije
tijekom zavarivanja. Kut izmedu elektrode i smjera rada trebao bi iznositi izmedu 20° i 30°.

& POZOR: Nakon dovrS$etka zavarivanja drza¢ za zavarivanje i elektroda za zavarivanje
trebaju se odloziti na izolirani drzag. Sljaku nastalu taljenjem smijete odstraniti tek nakon $to se elek-
troda ohladila. Za novo zavarivanje kontinuiranog zavarenog Sava potrebno je najprije ukloniti Sljaku
s podrucja zavarivanja.

A POZOR: Napon koji je 10 % ispod nazivnog ulaznog napona aparata za zavarivanje moze
dovesti do sljedecih posljedica:

B Struja aparata se smanjuje.

B Luk se raspada ili postaje nestabilan.

/\ POZOR:

ZraCenje luka moze dovesti do infekcije o€iju i opekotina na kozi.

Troska u obliku prsila i taline moze uzrokovati ozljede oka i opekline.

Koristite zastitne naoCale s tamnim staklima ili zastitnu masku.

Zastitna maska mora zadovoljavati sigurnosni standard EN175.

Mogu se koristiti samo kabeli za zavarivanje koji su obuhvaceni isporukom (10 mm?).
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® Zavarivanje

Odaberite izmedu zavarivanja pomicanjem i povlaéenjem. Utjecaj smjera kretanja na svojstva zavarenog

$ava prikazan je u nastavku:

Zavarivanje pomicanjem

Zavarivanje povlacenjem

% 2

%

Zavar manja veéa
Sirina zavarenog $ava veéa manja
Gusjenica plica visa
Greska na zavarenom Savu veéa manja

B 102 HR

@ NAPOMENA: Koju vrstu zavarivanja Cete koristiti odluujete sami nakon $to zavarite probni komad.
@ NAPOMENA: Nakon potpune potro$nje elektrode, ona mora biti zamijenjena.
® Odrzavanje i ¢iS¢enje

@ NAPOMENA: Aparat za zavarivanje mora se redovno odrzavati i servisirati kako bi se osigurala
njegova ispravna funkcija i postovanje sigurnosnih zahtjeva. Neprimjeren i pogresan rad moze dovesti
do prestanaka rada i Steta na aparatu.

B Prije ¢iS¢enja aparata za zavarivanje izvucite mrezni kabel 19 iz uti¢nice i na taj nacin odvojite
aparat od strujnog kruga.

B Redovito izvana Cistite aparat za zavarivanje i njegov pribor. Uklonite prljavstinu i prasinu uz
pomoc¢ zraka, kudjelje za Ciséenje ili Cetke.

@ NAPOMENA: Sljedece radove odrzavanja smiju provoditi isklju€ivo provjereni strucni radnici.

B Redovito odrzavajte regulator struje, napravu za uzemljenje i interne vodove.

B Redovito provjeravajte otpor izolacije kod aparata za zavarivanje. Upotrebljavajte prikladan mjerni
uredaj.

B U slucaju kvara ili potrebe za zamjenom dijelova aparata, obratite se odgovaraju¢em struénom osoblju.

® Informacije o zastiti okoliSa i upute za zbrinjavanje

E S NEMOJTE BACATI ELEKTRICNE UREDAJE U KUCNI OTPAD!

% " RECIKLIRANJE SIROVINA UMJESTO ZBRINJAVANJA OTPADA!
—
U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU, potroSeni elektronicki uredaji moraju se zasebno saku-
pliati i dopremiti na ekolosko recikliranje. Simbol prekrizene kante za otpad oznacava da se ovaj uredaj
nakon isteka vremena uporabe ne smije odloziti u ku¢ni otpad. Uredaj treba predati na utvrdenim
sabirnim mjestima, reciklaznim centrima ili tvrtkama za zbrinjavanje. Besplatno zbrinjavamo vase neis-
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pravne, primljene uredaje. Osim toga, distributeri elektri¢nih i elektronickih proizvoda kao i distributeri
prehrambenih proizvoda obvezni su ih preuzeti natrag. Lidl vam omogucuje povrat izravno u filijalama
i trgovinama. Povrat i zbrinjavanje otpada za vas su besplatni. Pri kupnji novog uredaja imate pravo
besplatno vratiti pripadajuci stari uredaj. Osim toga, imate mogucnost, neovisno o kupnji novog
uredaja, besplatno pokloniti (do tri) stara uredaja koji nisu veci od 25 cm u bilo kojoj dimenziji. Prije
povrata izbriSite sve osobne podatke. Prije povrata uklonite baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni
starim uredajem, kao i Zaruljice koje se mogu izvaditi bez unistenja i odnesite ih na posebno mjesto za
prikupljanje.

Baterije koje sadrzavaju Stetne tvari oznacene su sljede¢im simbolima koji upozoravaju na
E zabranu odlaganja u kuéni otpad. Oznake za klju¢ne teSke metale:
Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Odnesite stare baterije na odlagaliSte otpada u svojem gradu ili op¢ini ili ih vratite trgovcu.
Time ispunjavate zakonske obveze i dajete vazan doprinos zastiti okoli$a.

& Obratite pozornost na oznake na razliCitim materijalima ambalaze te ambalazu zbrinite
odvojeno, ako je to potrebno. Materijali ambalaze oznaceni su kraticama (a) i brojevima (b)

a koji imaju sljedece znacenje: 1-7: plastike, 20-22: papir i karton, 80-98: kompoziti.

® EU izjava o sukladnosti

Mi,

C. M. C. GmbH Holding
Odgovoran za dokument:
Joachim Bettinger
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
NJEMACKA

izjavljuiemo pod punom pravnom i materijalnom odgovornoscu da proizvod

Inverter aparat za zavarivanje

IAN: 508914_2507
Br. artikla: 2926

Godina proizvodnje: 2026/18
Model: PISG 120 D5

zadovoljava bitne zahtjeve za zastitu, koji su utvrdeni u direktivama

EU direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti:

2014/30/EU

Direktiva o niskom naponu:

2014/35/EU

Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (RoHS):
2011/65/EU + 2015/863/EU

i njihovim izmjenama.

Predmet gore opisane izjave u skladu je s odredbama Direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta
i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ograni¢enju upotrebe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj
opremi. Za ocjenu sukladnosti koriStene su sljede¢e harmonizirane norme:
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EN 60974-6:2016
EN IEC 60974-10: 2021

St. Ingbert, 01.10.2024

C.M.C. GmbH Holding
Katharina-Loth-StraRe 15
66386 St.ngbert

Joachim Bettinger
- Osiguranje kvalitete -

® Napomene za jamstvo i odvijanje servisa
Jamstvo tvrtke C. M. C. GmbH Holding

Postovana klijentice, postovani klijentu,

na ovaj uredaj dobivate 3 godine garancije od datuma kupnje. U slu¢aju nedostataka na ovom proiz-
vodu u odnosu na prodavatelja proizvoda mozete potraZivati svoja zakonska prava. Ova se zakonska
prava ne ograni¢avaju nasim jamstvom koje je predstavljeno u nastavku.

® Uvjeti jamstva

Jamstveni rok pocinje datumom kupnje. Dobro Cuvajte originalni fiskalni racun. Ovaj je dokument
neophodan kao dokaz za kupnju. Ako u roku od 3 godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi
greska na materijalu ili u tvorni¢koj proizvodniji, za vas besplatno — po nasem izboru — uredaj poprav-
liamo ili zamjenjujemo. Ovo davanje jamstva preduvjetuje da se u roku od 3 godine prilozi neispravan
uredaj i potvrda o kupniji (fiskalni racun) te da se pismeno kratko opi$e u ¢emu se sastoji nedostatak
te kada je on nastupio.

Ako je neispravnost pokrivena nasim jamstvom, natrag dobivate novi ili popravljeni proizvod.
Popravkom ili izmjenom proizvoda ne pocinje novo jamstveno razdoblje.

® Vrijeme jamstva i zakonsko pravo na naknadu

Jamstvom se ne produljuje rok jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.
Odmah nakon raspakiranja potrebno je prijaviti $tete i nedostatke koji eventualno postoje ve¢ pri
kupniji. Potrebni se popravci nakon isteka jamstvenog roka naplacuju.

® Obim jamstva

Uredaj smo brizljivo proizveli prema strogim direktivama za kvalitetu i prije isporuke savjesno smo ga
provijerili.

Jamstvo se odnosi na materijalne ili proizvodne nedostatke. Ovo se jamstvo ne proteze na dijelove
proizvoda koji su izloZzeni normalnom tros$enju i stoga se mogu smatrati potro$nim dijelovima ili za
ostec¢enja lomljivih dijelova, primjerice prekidadi ili na one izradene od stakla. Ovo jamstvo ne vrijedi
ako je proizvod ostecen, nije primjereno koristen ili odrzavan. Za primjerenu upotrebu proizvoda
morate se to€no pridrzavati svih uputa koje su navedene u originalnim uputama za rukovanje. Svrhe
upotrebe i radnje, od kojih se odvrac¢a u originalnim uputama za rukovanje ili na koje se upozorava,
moraju se bezuvjetno izbjegavati.
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Proizvod je namijenjen samo za privatnu i nekomercijalnu uporabu. U slu¢aju zloupotrebe i neprimje-
renog tretmana, nasilne primjene i kod interveniranja koja nije obavila ovlastena servisna podruznica
jamstvo se gubi.

® Odyvijanje u slu¢aju jamstva

Kako bi bila zajam¢&ena brzina obrade vase molbe, molimo slijedite sljede¢e napomene:

B Za sve upite pripremite fiskalni rac¢un i broj artikla (primjerice IAN) kao dokaz za kupnju.

B Broj artikla uzmite s tipske ploc€ice na proizvodu, gravure na proizvodu, naslovnog lista svoje
upute (dolje lijevo) ili naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

m  Ako nastupe pogreska u funkciji ili ostali nedostatci, najprije se obratite servisnom odjelu navede-
nom u nastavku telefonom ili kontakt obrazac.

B Proizvod za koji se utvrdi neispravnost tada mozete besplatno poslati na adresu servisa koja vam
je priopéena, uz prilaganje potvrde o kupniji (fiskalnoga rac¢una) i uz navod o nedostatku te kada je
nastupio.

B Na parkside-diy.com mozete vidjeti i preuzeti ove i mnoge druge prirucnike. Ovaj ¢e vas QR koéd
odvesti izravno na parkside-diy.com. Unosom broja artikla (IAN) 508914_2507 dospjet ¢ete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

(1) U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lien uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene, odnosno od vrac¢anja popravljene stvari.

(8) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
samo za taj dio.

® Servis

Kako do nas:

HR

Ime: Microtec sistemi d.o.o.

Kontakt obrazac: https://parkside-diy.com/service
Telefon: 00385 (0) 13634265

Sjediste: Njemacka

/il PARKSIDE HR 105



IAN 508914 _2507

Obratite pozornost na to da sljedec¢a adresa nije adresa servisa.
Najprije se obratite gore navedenom servisnom odjelu.

Adresa:

C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
NJEMACKA

Narugdivanje rezervnih dijelova:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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Tabela koriSéenih piktograma

Uvod .................
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Sadrzaj isporuk
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Pre pustanjaurad................
Montiranje zavarivackog Stita ..

Pustanjeurad ...
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Odrzavanje i ¢iScéenje .................
Zastita Zivotne sredine i odlaganje
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Napomene o garanciji i servisiranju
Uslovi garancije

Obim garancije

Obrada garantnih zahteva....

Servis................

Garancija i garantni list

reba .........
CUTT

utstva

................................................................................ Stranica
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.. Stranica 108
.. Stranica 108
.. Stranica 109
.. Stranica 109
.. Stranica 109
.. Stranica 109
..Stranica 117
..Stranica 117
..Stranica 117
.. Stranica 118
.. Stranica 119
.. Stranica 119
.. Stranica 120
.. Stranica 120
.. Stranica 121
.. Stranica 121
.. Stranica 121
.. Stranica 122

123

® Tabela ko

riSéenih piktograma

Oprez!

Najvec¢a naznacena vrednost

AI]]:D]] Pro¢itajte uputstvo! | i struje zavarivanja
Mrezni ulaz; broj faza | Efektivna vrednost najvece
DD kao i simbol naizmeniéne 1 eff mreZne struje
1~ 50 Hz struje i n?mlnalna vrednost Naznacena vrednost napona
frekvencije. U
0 praznog hoda
Susedni simbol precrtane
E korpe za smece na to¢kovima U Naznacena vrednost mreznog
— pokazuje da ovaj uredaj podleze 1 napona
Direktivi 2012/19/EU.
. '4‘4 -
Ne koristite aparat na otvorenom R .
L s U Normirani radni hapon
i nikada na kisi! 2

Strujni udar sa elektrode
za zavarivanje moze biti
smrtonosan!

| AJUPOZORENJE|

Moguce su teske, pa
i smrtonosne povrede.

4 M’J ).

Udisanje dimova koji nastaju pri
zavarivanju moze ugroziti vase
zdravlje.

A

Oprez!
Opasnost od strujnog udaral
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)
A

Varnice od zavarivanja mogu
izazvati eksploziju ili pozar.

Vazna napomena!

[
D
LRy

Elektrolu€no zra¢enje moze da
osteti oCi i povredi kozu.

4

Odlozite ambalazu i aparat na
ekoloski prihvatljiv nacin!

Elektromagnetna polja mogu da
ometaju rad pejsmejkera.

Ruéno elektrolu¢no
zavarivanje oblozenim
elektrodama

9 [:%.

Paznja, moguce opasnosti!

IP21S

Vrsta zastite

Najveca naznacena vrednost

Jednofazni static¢ki frekventni

H

Klasa izolacije

| ; . HCOBA=" | pretvarac - inverter —
1 max mrezne struje OB P -
ispravljac.
I

Jednosmerna struja

Najvec¢a naznacena vrednost
vremena zavarivanja u rezimu
rada s prekidima Z' |

Proizvedeno od recikliranog
materijala.

€D

Najvec¢a nazna¢ena vrednost
vremena zavarivanja
u kontinualnom rezimu ton

max)

Inverter aparat za zavarivanje PISG 120 D5

® Uvod

A

DRZATI VAN DOMASAJA DECE!

Cestitamo! Odabrali ste kvalitetan proizvod. Pre prvog pustanja u pogon upoznajte se
s proizvodom. Pazljivo procitajte uputstva za bezbednost. Ovaj aparat smeju koristiti
samo obucena lica.

® Primerena upotreba

Ovaj aparat za zavarivanje je pogodan za zavarivanje metala, kao $to su ugljenicni celik, legirani

Celik, nerdajuci elik i drugi plemeniti Celici. Proizvod poseduje kontrolnu lampicu, indikator zastite od
toplote i ventilator za hladenje. Opremljen je trakom za noSenje za bezbedno podizanje i pomeranje
uredaja. Nestru¢no rukovanje uredajem moze biti opasno za ljude, Zivotinje i imovinu. Koristite aparat
samo onako kako je opisano i samo za navedene oblasti primene. Sacuvajte ovo uputstvo. Prilikom
prosledivanja proizvoda tre¢im licima prilozite svu dokumentaciju. Bilo kakva upotreba koja odstupa
od primerene upotrebe zabranjena je i potencijalno opasna. Steta nastala nepridrzavanjem uputstava
ili pogre$nom upotrebom proizvoda nije pokrivena garancijom i za nju odgovornost ne moze snositi
proizvodac. Uredaj nije namenjen za komercijalnu upotrebu. U slu¢aju komercijalne upotrebe prestaje
vazenje garancije.
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® Sadrzaj isporuke

1 inverter aparat za zavarivanje
1 zavarivacki Stit

2 kabla za zavarivanje

1 kombinovana Zi¢ana ¢etka sa ¢eki¢em za Sljaku

1 kai$

5 elektroda za zavarivanje (2 x 1,6 mm; 2 x 2,0 mm; 1 x 2,5 mm)

1 uputstvo za upotrebu

® Opis delova

[1] | Kais Zavarivacki tit

E Kontrolna lampica pregrevanja Drska

E Okretno dugme E Ukljuéno-iskljuéni prekidac
E Stezaljka za uzemljenje Mrezni kabl

[5] | Drzac elektrode [11] | zastitno staklo

(6] Pz(gol:r::inovana Zi¢ana Cetka sa ¢eki¢em za [12] | Elektrode za zavarivanje

® Tehnicki podaci

Mrezni prikljucak:

Maks. struja zavarivanja i odgovarajuci
standardizovani radni napon:

Naznacena vrednost mreznog napona:

Najveca naznacena vrednost mrezne struje:

Maksimalna efektivna ulazna struja:

Naznacéena vrednost napona praznog hoda:

Vrsta zastite:

Debljina materijala koja se moze zavarivati:

® Bezbednosna uputstva

230V ~ 50 Hz (naizmeni¢na struja)
10 A/18,4V - 120 A/22,8 V

u,:230V
o 20,5 A
L 11,6A
U, 66 V
IP21S

1,5 mm -3,0 mm

& Pazljivo procitajte uputstva za upotrebu i obratite paznju na
navedene informacije. Upoznajte se s uredajem, njegovom pravil-
nom upotrebom i predostroznostima prema ovom uputstvu. Na
natpisnoj plocici su navedeni svi tehni€ki podaci ovog aparata za
zavarivanje, informisite se o tehniCkim karakteristikama ove masine.
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/N UPOZORENJE! Ambalazni materijal drzite dalje od

domasaja male dece. Postoji opasnost od gusenja!

= Popravke odnosno poslove odrzavanja smeju obavljati samo
kvalifikovani elektricari.

= Koristite samo kablove za zavarivanje koji su isporuceni uz ureda,.

= Aparat tokom rada ne bi trebalo da stoji direktno pored zida niti
da bude pokriven ili zaglavljen izmedu drugih aparata, kako bi se
kroz otvore za vazduh uvek moglo uvuci dovoljno vazduha. Uver-
ite se da je aparat pravilno priklju¢en na elektricnu mrezu. Izbe-
gavajte bilo kakvo rastezanje mreznih kablova. Izvucite mrezni
utikac iz utinice pre nego sto premestite aparat na drugo mesto.

= Kada ne koristite aparat, uvek ga iskljucite pomocu prekidaca za
napajanje. Postavite drzac elektroda na izolovanu podlogu i ski-
nite elektrode iz drzaca tek nakon 15 minuta hladenja.

» Obratite paznju na stanje kabla za zavarivanje, drzaca elektroda, kao
i stezaljke za masu. Pohabana izolacija i osteceni provodni delovi
mogu izazvati opasnosti i smanijiti kvalitet zavarivackih radova.

» Elektrolu¢no zavarivanje proizvodi varnice, otopljene delove
metala i dim. Zbog toga obratite paznju na sledece: Uklonite
sa radnog mesta i iz njegove neposredne okoline sve zapaljive
supstance odnosno materijale.

= Obezbedite provetravanje radnog mesta.

= Ne vrsite zavarivanje na kontejnerima, posudama ili cevima koje

sadrze ili su sadrzale zapaljive te€nosti ili gasove.

= /\ UPOZORENJE! Izbegavajte svaki direktan kontakt sa
zavarivackim strujnim kolom. Napon praznog hoda izmedu ste-
zaljke elektrode i stezaljke za uzemljenje moze biti opasan, post-
Oji opasnost od strujnog udara.

= Ne skladistite i ne koristite aparat u vlaznoj ili mokroj sredini ili na
kiSi. Ovde vaze pravila tehni€Cke bezbednosti IP21S.

m Zastitite oCi za to namenjenim zastitnim staklom (DIN stepen 9-10)
koje se pri€vrScuje na isporucenu zavarivacki stit. Koristite ruka-
vice i suvu zastitnu odecu bez tragova ulja i masnoca kako biste
zastitili kozu od ultraljubi¢astog zraCenja elektricnog luka.

= /\ UPOZORENJE! Ne koristite izvor struje zavarivanja za
topljenje cevi.

Obratite paznju na:
= ZraCenje elektricnog luka moze oStetiti oCi i izazvati opekotine na
kozi.
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» Elektrolu¢no zavarivanje stvara varnice i kapi rastopljenog metala,
zavareni radni predmet pocinje da sija i prilicno dugo ostaje
veoma vruc. Zbog toga ne dodirujte radni predmet golim rukama.

= Prilikom elektroluénog zavarivanja oslobadaju se isparenja Stetna
po zdravlje. Vodite raCuna o tome da ih ne udahnete.

» Zastitite se od Stetnih efekata elektricnog luka i drzite lica koje ne
uCestvuju u radu na rastojanju od najmanje 2 m od elektri¢nog luka.

/\ OPASNOST!
= Tokom rada aparata za zavarivanje, u zavisnosti od uslova
u elektricnoj mrezi, na mestu prikljucka moze doc¢i do smetnji
u snabdevanju strujom za druge potrosace. U slu€aju nedou-
mice obratite se svom snabdevacu elektricnom energijom.
= Tokom rada aparata za zavarivanje moze doci do funkcionalnih
smetniji drugih aparata, npr. slusnih aparata, pejsmejkera itd.

® lzvori opasnosti prilikom elektroluénog zavarivanja

Prilikom elektroluénog zavarivanja postoji Citav niz izvora opasnosti.

Zbog toga je za varioce posebno vazno da postuju sledeca pravila

kako ne bi ugrozili sebe i druge i kako bi sprecili nastanak Stete za

ljude i aparat.

= Radove na strani mreznog napona, npr. na kablovima, utikacima,
utiCnicama itd. smeju da obavljaju samo kvalifikovani elektricari
u skladu sa nacionalnim i lokalnim propisima.

= U slucaju nezgode odmabh iskljuCite aparat za zavarivanje sa
izvora napajanja.

= Ako nastane elektri¢ni napon dodira, odmah iskljucite aparat
i pozovite kvalifikovanog elektriCara da ga proveri.

= Vodite racuna da na strani struje zavarivanja uvek budu dobri
elektri¢ni kontakti.

= Prilikom zavarivanja nosite izolovane rukavice na obe ruke. One
Stite od strujnih udara (napon praznog hoda strujnog kola zavari-
vanja), od stetnih zracenja (toplota i ultraljubi¢asto zracenje), kao
i od uzarenog metala i prskanja.

= Nosite Cvrstu izolovanu obucu. Obuca treba da bude i izolator od
vlage. Plitke cipele nisu podesne jer padajuce kapljice uzarenog
metala mogu prouzrokovati opekotine.

= Nosite odgovarajucu zastitnu odecu, ne sinteticku.

= Ne gledajte u elektri¢ni luk bez zastite za oci, koristite samo zastitu
za zavarivanje sa odgovarajucim zastitnim staklom u skladu sa
standardom DIN. Elektri¢ni luk osim svetlosti i toplote proizvodi
i ultraljubicasto zraCenje koje vas moze zaslepiti, odnosno izaz-
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vati opekotine. Ukoliko ne postoji dovoljna zastita, ovo nevidljivo
ultraljubi¢asto zracenje izaziva veoma bolne upale veznjace koje su
primetne tek nekoliko sati kasnije. Osim toga ultraljubi¢asto zraCenje
na nezasti¢enim delovima tela izaziva opekotine kao od sunca.

= | licaili pomo¢nici koji se nalaze u blizini elektricnog luka moraju
biti upozoreni na opasnosti i opremljeni neophodnim zastitnim
sredstvima. Ako je neophodno, postavite zastitne zidove.

» Prilikom zavarivanja, posebno u malim prostorijama, mora se
obezbediti dovoljan dotok vazduha jer nastaju dim i Stetni gasovi.

= Na kontejnerima u kojima se nalaze gasovi, goriva, mineralna ulja
ili slicno — €ak i ako su odavno ispraznjeni — ne sme da se izvodi
zavarivanje, jer postoji opasnost od eksplozije zbog ostataka.

= U prostorijama u kojima postoji opasnost od pozara i eksplozije
vaze posebni propisi.

m Zavarene spojeve koji su izloZzeni velikom naprezaniju i moraju
da zadovolje odredene bezbednosne zahteve smeju da izvode
samo posebno obuceni i sertifikovani zavarivaci. Primeri su kot-
lovi pod pritiskom, klizne Sine, spojnice prikolica itd.

= /N\PAZNJA! Uvek prikacite stezaljku za masu $to je moguce
blize mestu zavarivanja tako da struja zavarivanja ima najkraci
moguci put od elektrode do stezaljke za masu. Nemojte pove-
zivati stezaljku za masu sa kucistem aparata za zavarivanije!
Nemojte povezivati stezaljku za masu na uzemljene delove koji su
dosta udaljeni od radnog predmeta, npr. za vodovodnu cev u dru-
gom uglu prostorije. U suprotnom bi se sistem zastitnog uzem-
lienja prostorije u kojoj se obavlja zavarivanje mogao ostetiti.

Ne koristite aparat za zavarivanje na kisi.

Ne koristite aparat za zavarivanje u vlaznoj sredini.

Postavljajte aparat za zavarivanje samo na ravhom mestu.

Izlaz je predviden za temperaturu okoline od 20 °C. Vreme zava-
rivanja pri viSim temperaturama moze biti krace.

/\ OPASNOST OD STRUJNOG UDARA:

» Strujni udar s elektrode za zavarivanje moze biti smrtonosan. Ne
zavarujte po kisi i snegu. Nosite suve izolacione rukavice. Ne
dodirujte elektrodu golim rukama. Ne nosite vlazne ili oStecene
rukavice. Zastitite se od strujnog udara tako Sto ¢ete izolovati
radni predmet. Ne otvarajte kuciste uredaja.

OPASNOST OD DIMA USLED ZAVARIVANJA:

= Udisanje dima nastalog zavarivanjem moze ugroziti zdravlje.

Ne drzite glavu u dimu. Uredaj koristite na otvorenom. Koristite
ventilaciju za uklanjanje dima.
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OPASNOST OD VARNICA USLED ZAVARIVANJA:
= Varnice od zavarivanja mogu izazvati eksplozuu ili pozar. Ne
drzite zapaljive materije u blizini mesta zavarivanja. Ne obav-
ljajte zavarivanje pored zapaljivih materija. Varnice od zavarivanja
mogu prouzrokovati pozar. Aparat za gasenje pozara drzite u bli-
zini mesta zavarivanja i posmatraéa koji ga moze odmah upotre-
biti. Ne zavarivati na bubnjevima {li zatvorenim kontejnerima.

OPASNOST oD ELEKTI&OLUCNOG ZRACENJA:
Elektrolu¢no zracenje moze da osteti oCi i povredl kozu. Nosite
kapu i zastitne naocCare. Nosite zastitu za usi i visoko podignuti
okovratnik odece. Nosite zastitni zavarivacki stit i vodite raCuna
da podesavanije filtera bude odgovarajuce. Nositi kompletnu
zastitu za telo.

OPASNOST OD ELEKTROMAGNETSKIH POLJA:
» Struja zavarivanja generiSe elektromagnetna polja. Ne koris-
titi zajedno sa medicinskim implantatima. Nemojte obmotavati
kablove za zavarivanje oko tela. Priberite kablove za zavarivanje.

® Uputstva za bezbednost u vezi sa zavarivackim stitom

= Pre poCetka zavarivaCkih radova uvek se uverite u ispravno funkcio-
nisanje zavarivackog Stita uz pomo¢ izvora svetlosti (npr. upaljac).

m Zastitna plo¢a se moze ostetiti prskanjem zavara. Odmah zame-
nite oSteceno ili izgrebano zastitno staklo.

= Odmah zamenite oStecene ili veoma zaprljane, odnosno isprs-
kane komponente.

= Aparat smeju koristiti samo lica sa 16 navrSenih godina.

= Upoznajte se sa propisima o bezbednosti pri zavarivanju.
Postujte pritom uputstva za bezbednost u vezi s vasim aparatom
za zavarivanje.

= Prilikom zavarivanja uvek stavite zavarivacku masku. Ukoliko je
ne koristite, mozete zadobiti teSke povrede mreznjace.

= Tokom zavarivanja uvek nosite zastitnu odecu.

= Nikada ne koristite zavarivacki stit bez zastitnog stakla.

» Radi boljeg vida i rada bez zamaranja blagovremeno zamenite
zastitno staklo.

® Uslovi povecane elektricne opasnosti

Prilikom zavarivanja u sredinama sa povecanim elektricnim opas-
nostima, moraju se postovati slede¢a bezbednosna uputstva.
Mogu se naci okruzenja sa povecanim elektricnim opasnostima,
na primer:
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= mesta rada na kojima je ograni¢ena sloboda pokreta, pa je vari-
lac prinuden da radi u neudobnom polozaju (npr. kleCe¢em,
sedecem, lezecem) u kojima dodiruje elektroprovodne delove;

= mesta rada s potpuno ili delimi¢no ograni¢enom elektricnom
provodljivos¢u, na kojima postoji velika opasnost od toga da ih
varilac slu¢ajno dodirne;

= mokra, vlazna ili topla mesta rada na kojima vlaznost vazduha ili
znoj mogu bitno da smanje otpornost ljudske koze i izolaciona
svojstva zastithne opreme.

n Uslovi povecane elektricne opasnosti takode mogu biti metalne
lestve ili skela.

Tokom rada u ovakvim uslovima koristiti izolacione podloge

i meduslojeve, nositi kozne rukavice sa manzetnom ili drugim izola-

cionim materijalima kako bi se telo izolovalo od zemlje. lzvor struje

zavarivanja mora se nalaziti izvan podrucja rada odnosno izvan

elektroprovodnih povrsina i izvan dometa varioca.

Moze biti predvidena dodatna zaStita od strujnog udara iz elektriche
mreze u slu€aju kvara uz pomo¢ zastitnog uredaja diferencijalne
struje koji radi na struji odvoda manjoj od 30 mA i preko koga se
snabdevaju svi uredaji koji rade na struju u blizini. Zastitni uredaj
diferencijalne struje mora biti pogodan za sve vrste struje.

Na lako dostupnom mestu moraju biti izvedeni uredaji za brzo
iskljuCivanje izvora struje zavarivanja ili strujnog kola zavarivanja
(npr. uredaj za hitno iskljucivanje).

Prilikom koriS¢enja aparata za zavarivanje u opasnim uslovima
elektriCne provodljivosti izlazni napon aparata za zavarivanje u praz-
nom hodu ne sme da bude visi od 113 V (vrSna vrednost). Zbog
izlaznog napona ovaj aparat za zavarivanje se sme Koristiti u ovim
sluCajevima.

® Zavarivanje u sku¢enom prostoru

» Pri zavarivanju u sku¢enom prostoru moze postojati opasnost od
toksi¢nih gasova (opasnost od gusenja).

= U skuc¢enom prostoru dozvoljeno je zavarivati samo kada su
u neposrednoj blizini prisutne obucene osobe koje mogu reago-
vati u slu¢aju nuzde.
Pre pocCetka procesa zavarivanja potrebno je izvrsiti procenu od
strane stru€njaka kako bi se odredili neophodni koraci za osigu-
ranje bezbednosti rada i koje mere predostroznosti treba predu-
zeti tokom samog procesa zavarivanja.
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® Naznacena vrednost napona praznog hoda

= Ako se u pogonu istovremeno nalazi vise od jednog izvora struje
zavarivanja, njihovi naponi praznog hoda mogu se sabirati §to
dovodi do povecane elektricne opasnosti. Izvori struje zavari-
vanja moraju biti prikljuCeni tako da ova opasnost bude svedena
na najmanju mogucu meru. Pojedinacni izvori struje zavarivanja
sa svojim zasebnim regulatorima i priklju¢cima moraju biti jasno
obelezeni da bi se moglo raspoznati Sta kome strujnom kolu
zavarivanja pripada.

® KoriSéenje ramenih kaiSeva

Nije dozvoljeno izvoditi zavarivacke radove pri noSenju izvora struje

zavarivanja, npr. na ramenom kaisu.

Ova mera ima za cilj da spreci:

» Rizik od gubitka ravnoteZe u slu€aju povlacenja povezanih
vodova ili creva

= povecanu opashost od strujnog udara, zato Sto varilac dolazi
u dodir s uzemljenjem kada koristi izvor struje zavarivanja klase |
Cije je kuciste uzemljeno zastitnim provodnikom.

® Zastitna odecda

= Tokom rada varilac na celom svom telu mora biti zasti¢en od
zraCenja i opekotina odgovarajucom odecom i zastitom za lice.
Moraju se postovati sledeci koraci:

- Pre zavarivanja obuci zastitnu odecu.

- Navuci rukavice

- Koristiti otvoren prozor ili ventilator kako bi se obezbedio
dovod vazduha.

- Nosite zastitne naocCare i zastitu za usta.

= Na obe ruke se moraju nositi rukavice sa manzetnama od
odgovarajué¢eg materijala (koza). One moraju biti u besprekornom
stanju.

m Za zastitu odece od varnica i opekotina moraju se nositi
odgovarajuce kecelje. Ako to zahteva vrsta radova, npr. zava-
rivanje iznad glave, neophodno je zastitno odelo i, po potrebi,

i zastita za glavu.

ZASTITA OD ZRACENJA | OPEKOTINA
= Na radnom mestu ukazati na opasnost za o€i natpisom ,Paznja!
Ne gledati u plamen!”. Radna mesta treba da budu zasticena
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Sto je vise moguce tako da budu zasti¢ene i osobe u blizini.
Neovlascenim licima zabranjen je pristup zavarivackim radovima.

= U neposrednoj blizini fiksnih radnih mesta zidovi ne smeju biti
svetle boje niti sjajni. Prozori moraju biti osigurani od propustanja
ili odbijanja zracenja najmanje do visine glave, npr. odgovaraju¢om
premazom.

® Klasifikacija EMK aparata

Prema normi IEC 60974-10, radi se o aparatu za zavarivanje sa
elektromagnetnom kompatibilnoSc¢u klase A. Aparati klase A su
aparati koji su pogodni za upotrebu u svim oblastima osim u stam-
benim podrucjima i onim podrucjima koja su direktno povezana sa
niskonaponskom mrezom koja (takode) napaja stambene zgrade.
Aparati klase A moraju biti u skladu sa ograni¢enjima klase A.

/\NPOMENA UPOZORENJA: Uredaji klase A namenjeni
su za upotrebu u industrijskom okruzenju. Zbog ometajucih fak-
tora povezanih sa snagom i zraCenjima, moze doci do poteSkoca
u obezbedivanju elektromagnetne kompatibilnosti u drugim
okruzenjima.

lako aparat postuje grani¢ne vrednosti emisije navedene u stand-
ardu, takvi aparati i dalje mogu da izazovu elektromagnetne smet-
nje u osetljivim postrojenjima i uredajima. Korisnik je odgovoran za
smetnje koje tokom rada nastanu usled elektri¢nog luka i duzan je
da preduzme odgovaraju¢e mere zastite.
Pri tome korisnik posebno treba da obrati paznju na sledece:

- Mrezni, upravljacki, signalni i telekomunikacioni kablovi

- Racunari i drugi uredaji kontrolisani mikroprocesorom

- TV, radio i drugi aparati za reprodukciju

- elektronska i elektricna bezbednosna oprema

- Ljudi sa pejsmejkerima ili sluSnim aparatima

- Oprema za merenje i kalibraciju

- Otpornost na smetnje ostalih uredaja u blizini

- Doba dana u koje ¢e se radovi izvoditi.
Da bi se smanijile Stetne emisije, preporucuje se:

- opremite mrezni priklju¢ak mreznim filterom

- redovno servisirajte uredaj i odrzavajte ga u dobrom stanju

- vodovi za zavarivanje potpuno razmotajte i sprovedite ih po

podu $to je moguce vise paralelno
- uredaje i sisteme ugrozene ometajuc¢im zracenjem uklonite iz
radnog podrucja ili zastitite ako je moguce.
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® Pre pustanja u rad

Izvadite aparat i pribor iz pakovanja i proverite da li na njima postoje o$tecenja (npr. osteéenja prilikom
transporta).

B Prigvrstite kais [1] na aparat (videti sl. C1 — C4).

®  Prikljucite drza¢ elektroda [s]i stezaljku za masu 4] na aparat za zavarivanje.

m  Stavite elektrodu u Stipaljku drzaca elektroda.

® Montiranje zavarivackog Stita

B Montirajte dr8ku L8] na zavarivackom Slemu [7], kao &to je prikazano na Slici A.
B Montirajte zatitno staklo [11] na zavarivaékom &titu [7], kao to je prikazano na slici A.
B Zastitno staklo [11] treba umetnuti odozgo.

@ NAPOMENA: Ako nije moguce do kraja [11] uvuéi zastitno staklo, lagano pritisnite zastitno staklo
sa spoljne strane [11],

® Pustanje urad
@ NAPOMENA: Aparat za zavarivanje namenjen je za zavarivanje sa elektrodama.

m  Koristite Stipaljke drzaca elektroda bez Stréecih pri€vrsnih vijaka koje odgovaraju sadasnjim
bezbednosnim standardima.

B Uverite se da je prekidaé za napajanje [2] postavljen u polozaj ,0” (,OFF”), odnosno da mrezni
kabl [19] nije ukljugen u utiénicu.

B Povezite kablove za zavarivanje vodeci rauna o polaritetu i shodno uputstvima proizvodaca elektroda.

B Povezite priklju¢ak stezaljke za masu (4] sa odgovarajuéim izlazom na inverter — aparatu za
zavarivanje (oznacen sa ,,-").

B Poverzite priklju¢ak drzaca elektroda [s]sa odgovaraju¢im izlazom na inverter aparatu za zavarivanje
(oznacen sa ,+”).

®  Obucite odgovarajucu zastitnu odecu u skladu sa uputstvom i pripremite svoje radno mesto.

B Prikljuéite stezaljku za masu [4] na radni komad.

B Pridvrstite elektrodu u drzaé elektrode [5].

B Ukljugite aparat tako to éete prekidaé za ukljuéivanje/iskljugivanje [2] postaviti u poziciju ,I” (,ON”).

B Podesite struju zavarivanja uz pomo¢ okretnog dugmeta (3] u zavisnosti od elektrode koju koristite.

@ NAPOMENA: Preporucena struja zavarivanja koju treba podesiti u zavisnosti od prec¢nika elektrode
moze se naci u sledecoj tabeli.

@ elektroda Struja zavarivanja
1,6 mm 40-60 A

2,0 mm 60-80 A

2,5 mm 80-100 A

3,2 mm 100-120 A

A PAZNJA: Stezaljka za masu [4] i drzag elektrode [5/elektroda ne smeju doéi u direktan
kontakt.

A PAZNJA: Prilikom zavarivanja elektrodama (MMA — manual metal arc welding — zavarivanje
elektrodama) drza¢ elektroda (5] stezaljka za masu (4] moraju biti priklju¢eni u skladu sa podacima na
elektrodama plus (+), odnosno minus (-).
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m  Drzite zavarivacki stit L7] ispred lica i zapocnite postupak zavarivanja.
B Kako biste zavrsili postupak zavarivanja, postavite uklju¢no-iskljuéni prekida¢ [elu poziciju ,,0”
(,OFF”).

A PAZNJA: U slu€aju aktiviranja zastite od pregrevanja svetli Zuta kontrolna lampica 2],
U tom sluc€aju nije moguce dalje zavarivanje. Aparat i dalje radi kako bi ga ventilator ohladio. Cim je
aparat ponovo spreman za rad, zuta kontrolna lampica se (2] automatski isklju€uje. Funkcija zavari-
vanja ponovo je uspostavljena.

A PAZNJA: Vodite raCuna da se elektroda ne tare o radni predmet. Tako se moZe oste-

titi radni predmet i otezati paljenje elektricnog luka. Nakon paljenja elektricnog luka drzite pravilno
rastojanje u odnosu na radni predmet. Rastojanje treba da odgovara pre¢niku elektrode koju koristite.
Trudite se da rastojanje tokom zavarivanja bude $to ta¢nije i ujednacenije. Ugao izmedu elektrode

i pravca rada trebalo bi da bude izmedu 20° i 30°.

& PAZNJA: Stezaljka za zavarivanje i elektrode za zavarivanje nakon postupka zavarivanja
moraju biti postavljene na izolovan drzag. Tek kad se elektroda ohladi dozvoljeno je ukloniti rastopljenu
zguru. Da biste nastavili sa zavarivanjem prekinutog $ava, najpre morate ukloniti rastopljenu zguru na
mestu zavarivanja.

A PAZNJA: Napon koji je za 10% nizi od nazivnog napona aparata za zavarivanje moze
izazvati sledec¢e posledice:

B Smanjuje se struja aparata.

B Elektrini luk se prekida ili postaje nestabilan.

/\ PAZNJA:

Zragenje elektricnog luka moze dovesti do upale o€iju i opekotina na kozi.
Prskanje i topljenje Sljake mogu da dovedu do povreda oka i opekotina.
Nosite zatamnjene zastitne nao€are ili zastitnu masku.

Zastitna maska mora odgovarati sigurnosnom standardu EN 175.

Smeju se koristiti isklju€ivo isporuc¢eni kablovi za zavarivanje (10 mm?).

® Zavarivanje
Izaberite zavarivanje unapred ili zavarivanje unazad. U daljem tekstu ¢e biti prikazan uticaj smera
kretanja na karakteristike zavarenog spoja:

Zavarivanje unapred Zavarivanje unazad

% 2 %

Uvar manja vedi
Sirina zavarenog $ava vedi manja
Var ravniji visi
Greska u zavarenom Savu veli manja
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@ NAPOMENA: Koju vrstu zavarivanja Cete koristiti odluujete sami nakon $to zavarite probni komad.

@ NAPOMENA: Nakon potpune potrosnje elektrode, ona mora biti zamenjena.
® Odrzavanje i ¢iS¢enje

@ NAPOMENA: Aparat za zavarivanje se mora redovno odrzavati i servisirati kako bi se obezbedila
njegova ispravna funkcija i postovanje sigurnosnih zahteva. Nepravilna i pogresna upotreba za posle-
dicu moze imati kvarove i Stetu na uredaju.

B Pre nego $to pocnete sa ¢iS¢enjem aparata za zavarivanje, izvucite mrezni kabl 19 iz utiénice kako
bi aparat bio bezbedno isklju¢en iz strujnog kola.

B Redovno Cistite aparat za zavarivanje i pribor sa spoljasnje strane. Uklonite prljavstinu i prasinu uz
pomoc¢ vazduha, vune za ¢iSéenje ili Cetke.

@ NAPOMENA: Sledece poslove odrzavanja smeju obavljati samo sertifikovana struéna lica.

Regulator struje, uredaj za uzemljenje i unutrasnje vodove treba redovno servisirati.

Redovno proveravajte otpornost izolacije aparata za zavarivanje. Koristite odgovaraju¢i merni
instrument.

B U slucaju kvara ili potrebe za zamenom delova aparata, obratite se odgovaraju¢em stru¢nom
osoblju.

@ Zastita zivotne sredine i odlaganje

ﬁ éﬁ NEMOJTE BACATI ELEKTRICNE ALATE U KUCNI OTPAD!
% " RECIKLIRANJE SIROVINA UMESTO ODLAGANJA OTPADA!
|
Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU kori$¢eni elektriéni uredaji moraju se odvojeno sakupljati
i privoditi ekoloski prihvatljivom recikliranju. Simbol precrtane kante za smece oznacava da uredaj na
kraju korisnog veka upotrebe nije dozvoljeno bacati u ku¢ni otpad. Uredaj treba predati u prikuplja-
listu otpada, reciklaznom dvoristu ili specijalizovanom preduzecu. Vase neispravne uredaje ¢emo
odloziti besplatno. Osim toga su prodavac elektri¢ne i elektronske opreme kao i prodavac preh-
rambene robe obavezni da preuzmu uredaj kupljen kod njih. Lidl vam pruza moguénost da uredaj
vratite direktno u filijalama i prodavnicama. Vraéanje i odlaganje potpuno su besplatni za vas. Pri
kupovini novog uredaja imate pravo da besplatno vratite odgovarajuéi stari uredaj. Osim toga imate
mogucnost da nezavisno od kupovine novog uredaja besplatno predate stare uredaje (najvise tri) kod
kojih nijedna dimenzija ne prelazi 25 cm. Molimo vas da pre vra¢anja obriSete sve li¢ne podatke. Pre
vracanja izvadite baterije ili akumulatore iz starog uredaja koji nisu neodvojivi, odnosno sijalice koje se
mogu skinuti bez oStecenja i predajte ih na za to predvidenom sakupljalistu otpada.

Baterije koje sadrze Stetne materije oznacene su sledec¢im simbolima koji upozoravaju na
E zabranu odlaganja u ku¢ni otpad. Merodavne oznake za teSke metale su:

Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Odnesite istroSene akumulatore na gradsku ili opstinsku deponiju ili ih vratite svom prodavcu.
Time ispunjavate svoje zakonske obaveze i dajete vazan doprinos zastiti Zivotne sredine.

Pridrzavajte se oznaka na razli¢itim ambalaznim materijalima i po potrebi ih odvojeno

razvrstajte. Ambalazni materijali su oznaceni skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa slede¢im
znacenjem:1-7: plastike, 20-22: papir i karton, 80—98: kompozitni materijali.
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® EU izjava o usaglasenosti

Mi,

C. M. C. GmbH Holding
Odgovorno lice:
Joachim Bettinger
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
Nemacka

izjavljuiemo pod punom odgovorno$¢u da proizvod

Inverter aparat za zavarivanje

IAN: 508914_2507
Br. art.: 2926

Godina proizvodnje: 2026/18
Model: PISG 120 D5

ispunjava najvaznije zahteve zastite definisane evropskim direktivama
EU direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti:

2014/30/EU

Direktiva o niskom naponu:

2014/35/EU

RoHS direktiva:

2011/65/EU + 2015/863/EU

i njihovim izmenama.

Gore opisani predmet izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta
od 8. juna 2011. o ograni¢enju upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj
opremi. Za vrednovanje usaglasenosti kori$¢eni su sledeci harmonizovani standardi:

EN 60974-6:2016
EN IEC 60974-10: 2021
St. Ingbert, 01.10.2024

C.M.C. GmbH Holding
h-Strale 15

Joachim Bettinger
- Obezbedenje kvaliteta -

® Napomene o garanciji i servisiranju
Garancija preduzecéa C. M. C. GmbH Holding
Postovani korisni¢e, na ovaj uredaj imate trogodi$nju garanciju od dana kupovine. Ako proizvod ima

nedostataka, sleduju Vam zakonom zagarantovana prava u odnosu na prodavca. Vasa zakonska
prava nisu ograni¢ena dolenavedenom garancijom.
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® Uslovi garancije

Garantni rok poc¢inje danom kupovine. Molimo Vas da dobro ¢uvate fiskalni ise¢ak. On je potreban
kao dokaz o kupovini.

Ako se u roku od tri godine od dana kupovine na proizvodu pojavi materijalni ili proizvodni nedosta-
tak, Vas$ proizvod ¢e po nasoj proceni ili besplatno biti popravljen ili zamenjen novim. Da biste ostva-
rili ovo pravo po garanciji, potrebno je da prilozite pokvareni uredaj i dokaz o kupovini (fiskalni isecak)
uz kratak opis nedostatka i vremena njegovog nastanka.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom, vrati¢emo Vam popravljen proizvod ili dati nov. Nakon po-
pravke ili zamene proizvoda ne pocinje novi garantni rok.

® Obim garancije

Ovaj uredaj je proizveden u skladu sa strogim standardima kvaliteta i paZljivo ispitan pre isporuke.
Garancija vazi za materijalne i proizvodne greske. Ova garancija ne pokriva delove proizvoda koji
podlezu uobi¢ajenom habanju i shodno tome se smatraju potroSnim delovima, niti pokriva oStecenja
lomljivih delova, npr. prekidace ili delove izradene od stakla.

Garancija ne vazi za proizvod koji je oStecen nepravilnom upotrebom ili odrzavanjem. Za pravilnu
upotrebu proizvoda potrebno je strogo se pridrzavati svih uputstava navedenih u priruéniku. Izbega-
vajte upotrebu i rukovanje koji se ne savetuju u priru¢niku ili na koje se u priru¢niku upozorava.

Proizvod je namenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu, ne i za komercijalnu. Garancija ne vazi u slu¢aju
neprimerene i nepravilne upotrebe, nasilne upotrebe ili intervencija koje nije obavio ovlaséeni servis.

® Obrada garantnih zahteva

Kako bismo obezbedili brzu obradu VasSeg zahteva, pridrzavajte se sledec¢ih napomena:

B Za sve upite molimo Vas da pripremite fiskalni isecak i broj artikla (npr. IAN) kao dokaz kupovine.

B Broj artikla nalazi se na natpisnoj ploc€ici proizvoda, gravuri proizvoda, naslovnoj strani uputstva
(dole levo) ili na nalepnici na zadnjoj ili donjoj strani proizvoda.

® U sluéaju funkcionalnih ili drugih nedostataka, obratite se najpre dolenavedenom servisu telefon-
skim putem ili kontakt obrazac.

B Proizvod za koji je utvrdeno da je u kvaru mozete uz prilozeni dokaz o kupovini (fiskalni ise¢ak)
i opis nedostatka i naznake kada je on nastao da prosledite na dolenavedenu adresu servisa bez
troSkova postarine.

B Na adresi parkside-diy.com mozete pogledati i preuzeti ovaj i mnoge druge priru¢nike. Ovaj QR
kod vas direktno vodi na parkside-diy.com. UnoSenjem broja artikla (IAN) 508914_2507 pristu-
picete uputstvima za upotrebu vaseg artikla.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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® Servis

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,
E-mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisni¢ki servis: 0800-300-199

— kontakt obrazac: https://parkside-diy.com/service
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti.

Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

IAN 508914 _2507

Imajte na umu da donja adresa nije adresa servisa. Prvo se obratite gore navedenom servisu.

Adresa:

C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
NEMACKA

Narugdivanje rezervnih delova:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Naziv proizvoda:
Inverter aparat za zavarivanje

Model:
PISG 120 D5

IAN / Serijski broj:
508914_2507

Proizvoda¢: C.M.C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
66386 St. Ingbert, NEMACKA

Davalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija KD,
Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republica Srbija, Tel. 0800-300-199,
E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrosacu:
datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija, Tel. 0800-300-199, E-mail: kontakt@lidl.rs

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima

i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potro$aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potroSaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi€ajene upotrebe ili zbog
gre$aka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je *3 godine.
Garantni rok poc€inje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a sto se dokazuije fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac Ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehni¢ku pomo¢,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova nazna¢enih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je preuzeo
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsec¢ka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je

u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
rac¢un sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
Sto su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
ostec¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokus$alo da popravi trece
neovlasceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno
protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.

Davalac garancije- uvoznik: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija, Tel. 0800-300-199, E-mail: kontakt@lidl.rs
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® Tabelul pictogramelor utilizate

Cea mai mare valoare

Atentie! < < :
s A . 124 masurata a curentului de
Cititi instructiunile de utilizare! max
sudare
Valoare efectiva a celui mai
D Intrare retea; ntl:rrlwa:rul de Ialze" |, s mare curent de alimentare de
ﬂ ¥ precum si simbolul curentului |a retea
1~ 50 Hz alternativ si valoarea de - - - —
mésurare a frecventei. Valoare masurata a tensiunii
uo

de functionare in gol

Simbolul adiacent al unui cos
de gunoi barat indica faptul

ca acest aparat face obiectul ut
Directivei 2012/19/UE.

Valoarea masurata a tensiunii
de retea

de sudura poate fi letal!

L
e Nu utilizati aparatul in aer liber si U Tensiune de lucru
nu il expuneti niciodata la ploaie! 2 standardizata
Socul electric de la electrodul ] AVERTIZARE Se pot produce accidente

grave sau chiar mortale.

Inspirarea fumului de sudura va
poate pune sanatatea in pericol.

A

Atentie!
Pericol de electrocutare!

A=
== Scanteile de sudura pot provoca e <
: ) ; Indicatie importanta!
0 explozie sau un incendiu.
B 124 RO /11 PARKSIDE



Radiatiile arcului electric pot [ Eliminati in mod ecologic
/’,,f" dauna ochilor si pot provoca & o | 9
Pt leziuni ale pielii. [ ambalajul si aparatult

Campurile electromagnetice pot Sudura manuala cu arc
= opri functionarea stimulatoarelor ; electric efectuata cu electrozi

AN cardiace. — tip bara inveliti

! : : Atentie, posibile pericole! IP21S Tip de protectie
Cea mai mare valoare masurata Convertizor de frecventa

I} e a curentului de alimentare de NGO | static monofazat-
la retea transformator-redresor

H Clasa de izolatie == == == | Curentcontinuu

5y Cea mai mare valoare
%@ Produs din material reciclabil. oo e masurata a timpului de sudare
in modul intermitent %'

Cea mai mare valoare masurata
aEn—— a timpului de sudare in modul
continuu t,

ON (max)

Aparat de sudura tip invertor PISG 120 D5
® Introducere

Felicitari! Ati ales un produs de inalt calitate. inainte de prima punere in functiune,

A familiarizati-va cu modul de utilizare a produsului. in acest scop, cititi cu atentie
instructiunile de siguranta. Punerea in functiune a acestui produs este permisa numai
persoanelor instruite.

NU LASATI LA INDEMANA COPIILOR!

® Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat de sudura se potriveste pentru sudura materialelor ca otelul-carbon, otelul aliat, otelul
inoxidabil si alte tipuri de oteluri aliate. Produsul dispune de o lampa de control, un indicator de
protectie contra caldurii si un ventilator de racire. De asemenea, produsul este echipat cu o curea
de transport pentru ridicarea si deplasarea in siguranta. Manipularea produsului in mod necorespun-
zator poate prezenta un pericol pentru persoane, animale si bunuri. Utilizati produsul doar conform
descrierii si in scopurile indicate. Pastrati acest manual la loc sigur. La transmiterea produsului unei
alte persoane, inmanati si toate documentele aferente. Orice utilizare care se abate de la utilizarea
conform destinatiei este interzisa si potential periculoasa. Avariile rezultate ca urmare a nerespectarii
instructiunilor sau utilizarii gresite nu sunt acoperite de garantie si nu constituie responsabilitatea
producitorului. Aparatul nu este destinat utilizarii comerciale. in cazul utilizarii in scopuri comerciale,
se anuleaza garantia.
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® Continutul pachetului

1 Aparat de sudura tip invertor
1 Masca de sudura

2 Cabluri de sudura
1 Perie de sarma combinata cu ciocan pentru zgura

1 curea de transport
5 electrozi de sudura (2 x 1,6 mm; 2 x 2,0; 1 x 2,5)
1 manual de utilizare

® Descrierea pieselor

[1] | Curea de transport Masca de sudura
E Lampa indicatoare pentru supraincalzire Maner
Buton rotativ [9] | Comutator PORNIRE/OPRIRE
[4] | Clema de mas& Cablu de retea
[5] | Suport de electrozi [11] | Sticla de protectie
El Perle: de s&rma combinata cu ciocan pentru @ Electrozi de suduri
zgura
® Date tehnice
Conexiune la retea: 230V ~ 50 Hz (curent alternativ)
Curent de sudare max. si tensiunea de lucru
standardizata corespunzatoare: 10 A/18,4V - 120 A/22,8V
Valoarea masurata a tensiunii de retea: u,:230V
Cea mai mare valoare masurata a curentului de
alimentare de la retea: L 20,5 A
Curent de intrare maxim eficient: L 11,6 A

Valoare mésuratd a tensiunii de functionare in gol: | U;: 66 V
Tip protectie: IP21S

Grosime material sudabil: 1,5 mm -3,0 mm

® Instructiuni de siguranta

A Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa
urmati instructiunile descrise. Familiarizati-va cu aparatul, utiliza-
rea corecta a acestuia si instructiunile de siguranta prin intermediul
prezentului manual de utilizare. Pe placuta de tip se gasesc toate
datele tehnice ale acestui aparat de sudura, informati-va cu privire
la caracteristicile tehnice ale acestui aparat.
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/\ AVERTIZARE! Nu I3sati materialele de ambalare la inde-

mana copiilor. Exista pericol de asfixiere!

» Lucrarile de reparare si de ingrijire trebuie realizate doar de elec-
tricieni calificati.

= Folositi doar cablurile de suduri incluse in pachetul de livrare.

= In tlmpul functionarii, aparatul nu trebuie pozitionat direct langa
perete, nu trebuie acoperit sau pozitionat intre alte aparate, pen-
tru a asigura in permanenta circularea unei cantitati corespunza-
toare de aer prin fanta de aerisire.
Asigurati-va ca aparatul este conectat in mod corespunzator la
reteaua de tensiune. Evitati solicitarea prin intindere a cablului de
alimentare. Scoateti stecarul din priza inainte de a muta aparatul
in alt loc.

» Cand nu utilizati aparatul, opriti-I intotdeauna cu ajutorul comu-
tatorului PORNIRE/OPRIRE. Asezati suportul de electrozi pe
o suprafata izolata si luati electrozii din suport doar dupa o peri-
oada de racire de 15 minute.

= Aveti grija la starea cablurilor de sudare, la starea suportului de
electrozi, precum si la starea clemelor de masa. Uzura de pe izo-
latie si de pe componentele conducatoare de curent pot genera
pericole si pot diminua calitatea operatiei de sudare.

= Sudarea cu arc electric genereaza scéantei, particule de metal
topit si fum. In acest context, respectati urmatoarele: indepartati
de la locul in care se efectueaz lucrarile si din vecinatatea sa
imediata toate substantele si/sau materialele inflamabile.

= Asigurati ventilatia locului in care se efectueaza lucrarile.

= Nu sudati pe rezervoare, vase sau conducte care contin sau care

au continut lichide sau gaze inflamabile.

= /\ AVERTIZARE! Evitati orice contact direct cu circuitul de
curent de sudare. Tensiunea la functionarea in gol dintre clestele
electrodului si clema de masa poate fi periculoasa; exista perico-
lul unui soc electric.

= Nu depozitati sau nu utilizati aparatul in atmosfera umeda sau
uda, sau in conditii de ploaie. In acest context este valabila clasa
de protectie IP21S.

n Protejati ochii cu geamurile de protectie destinate in acest scop
(grad DIN 9-10), pe care le fixati pe masca de sudare livrata.
Utilizati manusi si imbracaminte de protectie uscata, care nu
prezinta urme de ulei si grasimi, pentru a proteja pielea impotriva
radiatiei ultraviolete a arcului electric.
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= /A\ AVERTIZARE! Nu utilizati sursa de curent de sudare pentru
dezghetarea conductelor.

Va rugam sa retineti:

» Radiatia arcului electric poate afecta ochii si poate provoca
arsuri la nivelul pielii.

» Sudarea cu arc electric genereaza scantei si picaturi de metal topit,
piesa sudata incepe sa devina incandescenta si ramane relativ mult
timp foarte fierbinte. Prin urmare, nu atingeti piesa cu mainile goale.

» La sudarea cu arc electric se degaja vapori periculosi pentru
sanatate. Aveti grija, pe céat posibil, sa nu inhalati acesti vapori.

n Protejati-va impotriva efectelor periculoase ale arcului electric si
tineti la o distanta de aproximativ 2 m fata de arcul electric per-
soanele care nu participa la efectuarea lucrarilor.

AATENTIE'
in functle de conditiile de retea la punctul de conexiune, in tim-
pul exploataru aparatulw de sudura se pot produce perturbatii la
alimentarea cu tensiune a altor consumatori. In cazul unor nela-
muriri, adresati-va societatii dumneavoastra de alimentare cu
energie.

= In tlmpul exploatarii aparatului de sudura, se pot produce ano-
malii in functionarea altor aparate, de exemplu, aparate auditive,
stimulatoare cardiace, s.a.m.d.

® Surse de pericol in timpul sudarii cu arc electric

La sudarea cu arc electric rezulta o serie de surse de pericole.
Astfel, este extrem de important pentru sudor sa respecte regulile
urmatoare, pentru a nu se pune pe sine si alte persoane in pericol si
pentru a evita vatamarea persoanelor si avarierea aparatului.

» Permiteti efectuarea lucrarilor pe partea de alimentare cu tensi-
une de la retea, de ex. la cabluri, conectori, prize, s.a.m.d., numai
de catre personal de specialitate, calificat in domeniul electric, in
conformitate cu reglementarile nationale si locale.

= In cazul unor accidente, separati imediat de la tensiunea de retea
aparatul de sudura.

= Daca apar tensiuni electrice de contact, dezactivati imediat apa-
ratul si solicitati verificarea sa de catre personal de specialitate
calificat in domeniul electric.

= Pe partea de curent de sudare, aveti intotdeauna grija la asigura-
rea unor contacte electrice corespunzatoare.
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» La sudare, purtati intotdeauna pe ambele maini manusi cu pro-
prietati izolatoare. Acestea protejeaza impotriva socurilor elec-
trice (tensiunea de functionare in gol a circuitului curentului de
sudare), impotriva radiatiei periculoase (caldura si radiatie UV),
precum si impotriva picaturilor de metal si zgura incinse.

= Purtati incaltaminte solida, cu proprietati izolatoare. Incaltamin-
tea trebuie sa izoleze si in cazul umiditatii. Nu este adecvata
incaltamintea decupata, deoarece picaturile de metal incins care
cad pot provoca arsuri.

= Purtati imbracaminte de protectie adecvata, nu purtati piese de
imbracaminte din material sintetic.

= Nu priviti cu ochii neprotejati in arcul electric, utilizati numai
masca de sudare, cu geam de protectie corespunzator, in con-
formitate cu DIN. Pe langa radiatia de lumina si caldura, care
provoaca orbire, respectiv arsuri, arcul electric emite si radiatii
UV. In cazul unei protectn |nsuf|C|ente aceasta radlatla ultravi-
oleta invizibila provoaca abia cateva ore mai tarziu o inflamare
perceptibila, extrem de dureroasa a conjunctivei. In plus, radia-
tia UV provoaca pe zonele neprotejate ale corpului arsuri similare
celor provocate de radiatia solara.

= Si personalul auxiliar sau persoanele care se gasesc in apropie-
rea arcului electric trebuie sa fie instruite cu privire la pericole si
trebuie sa fie echipate cu mijloacele de protectie necesare. Daca
este necesar, dispuneti panouri de protectie.

= La sudare, in special in spatiile de dimensiuni reduse, se asigura
a alimentare suficienta cu aer proaspat, deoarece se formeaza
fum si gaze toxice.

m Pe recipientele in care se depoziteaza gaze, combustibili, uleiuri
minerale sau fluide similare — chiar daca s-au golit cu mult timp
inainte — nu este permisa efectuarea operatiilor de sudare, deoa-
rece din cauza reziduurilor fluidelor respective exista pericol de
explozie.

= In spatii cu risc de incendiu si de explozie se aplica prescriptii
speciale.

= Imbinarile prin sudura, care se supun unor solicitari extreme
si trebuie sa indeplineasca anumite cerinte de siguranta, se
pot efectua numai de catre sudori special calificati si verificati.
Exemple in acest sens sunt recipientele sub presiune, sinele de
rulare, cuplajele de remorcare, s.a.m.d.

. AATENTIE! Conectati intotdeauna borna de masa cat mai
aproape posibil de punctul de sudura, astfel incat curentul de
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sudura sa parcurga cea mai scurta cale posibila de la electrod
la borna de masa. Nu conectati niciodata clema de masa la
carcasa aparatului de sudura! Nu conectati niciodata clema de
masa la componentele legate la pamant care sunt la distanta
fata de piesa, de ex., la o conducta de apa aflata intr-un alt colt
al incintei. In caz contrar, sistemul conductorului de protectie al
incaperii in care sudati ar putea fi deteriorat.

Nu utilizati in conditii de ploaie aparatul de sudura.

Nu utilizati in atmosfera umeda aparatul de sudura.

Amplasati numai pe un loc plan aparatul de sudura.

lesirea este masurata la o temperatura ambientala de 20 °C.

La temperaturi mai ridicate, timpul de sudare poate fi redus.

/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE:

= Socul electric de la un electrod de sudura poate fi letal. Nu
sudati in conditii de ploaie sau de ninsoare. Purtati manusi izo-
lante uscate. Nu atingeti electrodul fara a purta echipament de
protectie. Nu purtati manusi umede sau deteriorate. Protejati-va
de socuri electrice prin izolarea impotriva piesei de lucru. Nu
deschideti carcasa dispozitivului. -

PERICOL DIN CAUZA VAPORILOR DE SUDURA:

= Inspirarea fumului de sudura poate pune sanatatea in pericol. Nu
inhalati fumul. Utilizati dispozitivul in spatii deschise. Aerisiti zona
de lucru pentru a indeparta fymul. -

PERICOL DIN CAUZA SCANTEILOR DE SUDURA:

= Scéanteile de sudura pot provoca o explozie sau un incendiu.
Indepartati materialele inflamabile de zona de lucru. Nu sudati
langa substantele inflamabile. Scanteile de sudura pot provoca
incendii. Asigurati-va ca este disponibil un extinctor in apropi-
ere si desemnati o persoana care sa il poata folosi imediat. Nu
sudati pe butoaie sau alte cqntainere inchise.

PERICOL DIN CAUZA SCANTEILOR DE ARC ELECTRIC:

= Radiatiile arcului electric pot dauna ochilor si pot provoca lezi-
uni ale pielii. Purtati casca de siguranta si ochelarii de siguranta.
Purtati antifoane si asigurati-va ca pielea nu este expusa. Pur-
tati casca de protectie pentru sudura si acordati atentie setarilor
corecte ale filtrului. Purtati echipament individual de protectie.

EXPUNEREA LA CAMPURI ELECTROMAGNIETICE:

= Curentul electric de sudura genereaza campuri electromag-
netice. A nu se utiliza in apropierea implanturilor medicale. Nu
infasurati niciodata cablurile de sudura in jurul corpului. Tineti
cablurile de sudura grupate.
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® Instructiuni de siguranta specifice pentru scuturile de sudura

= Asigurati-va intotdeauna, inainte de a incepe lucrarile de sudura,
de buna functionare a mastii de sudura, folosind o sursa puter-
nica de lumina (de ex. o bricheta).

= Discul de protectie poate fi deteriorat de fragmentele expulzate in
timpul sudurii. Inlocuiti imediat vizierele de protectie deteriorate
sau zgariate.

= Inlocuiti imediat componentele deteriorate sau foarte murdare,
respectiv cele stropite cu fragmente expulzate in timpul sudurii.

» Aparatul poate fi utilizat numai de catre persoane cu varsta de
peste 16 ani. Au implinit varsta legala.

= Familiarizati-va cu indicatiile de siguranta pentru sudura. Res-
pectati in acest context si indicatiile de siguranta ale aparatului
dumneavoastra de sudura. .

= Utilizati intotdeauna masca de sudura atunci cand sudati. In cazul
in care nu o utilizati, puteti suferi leziuni grave la nivelul retinei.

= In timpul operatlunu de sudura, purtati intotdeauna haine de
protectie.

= Nu utilizati niciodata masca de sudura fara geam de protectie.

= Pentru rezultate bune si 0 munca fara efort, inlocuiti discul de
protectie in mod corespunzator.

® Mediu cu pericol electric ridicat

La sudarea in medii cu riscuri electrice crescute, trebuie respectate

urmatoarele instructiuni de siguranta.

Pot fi gasite medii cu riscuri electrice crescute, de exemplu:

= Inlocuri de munca in care spatiul de miscare este ingradit, astfel
incat sudorul lucreaza intr-o pozitie constransa (de ex.: in genunchi,
sezand, culcat) si atinge piese conductoare de electricitate;

» In spatii de lucru care sunt limitate total sau partial din punct de
vedere al conductivitatii electrice si in care exista un pericol ridi-
cat din cauza atingerii evitabile sau accidentale de catre sudor;

= In spatii de lucru ude, umede sau fierbinti, in care umiditatea ae-
rului sau transpiratia reduce considerabil rezistenta pielii umane
si proprietatile izolatoare sau echipamentul de protectie.

= O scara metalica sau o schela pot crea, de asemenea, un mediu
cu pericol electric ridicat.

Intr-un astfel de mediu este recomandata utilizarea de straturi de

baza si intermediare izolante, de asemenea purtarea de manusi cu

manseta si caschete din piele sau alte materiale izolante, pentru

a izola corpul fata de sol. Sursa de curent de sudura trebuie sa se
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afle in afara zonei de lucru, respectiv a suprafetelor conductoare de
electricitate si in afara razei de actiune a sudorului.

O protectie suplimentara in cazul unui soc electric din cauza retelei
de curent in caz de defectiune poate fi prevazuta prin utilizarea unui
intrerupator de protectie la curenti reziduali, care functioneaza la un
curent de scurgere nu mai mare de 30 mA si care alimenteaza toate
dispozitivele alimentate de la retea situate in apropiere. Intrerupa-
torul de protectie la curenti reziduali trebuie sa fie adecvat pentru
toate tipurile de curent.

Mijloacele pentru intreruperea electrica rapida a sursei de curent
pentru sudura sau a circuitului de curent pentru sudura (de ex. un
dispozitiv de oprire de urgenta) trebuie sa fie usor accesibile.

La utilizarea de aparate de sudura in conditii periculoase din punct
de vedere electric, tensiunea de iesire a aparatului de sudura la
functionarea in gol nu trebuie sa fie mai mare de 113 V (valoare
maxima). Din cauza tensiunii sale de iesire, nu este permisa utiliza-
rea in astfel de cazuri a acestui aparat de sudura.

® Sudarea in spatii restranse

= La sudarea in spatii inguste, gazele toxice pot reprezenta un peri-
col (pericol de sufocare).

= Se poate suda in spatii inguste numai daca in imediata apropiere
se afla persoane instruite, care pot interveni in caz de urgenta.
in astfel de cazuri, inainte de inceperea procesului de sudare tre-
buie efectuata o evaluare de catre un expert, pentru a determina
ce etape sunt necesare pentru a asigura securitatea muncii si ce
masuri de precautie trebuie luate in timpul procedurii efective de
sudare.

® insumarea tensiunilor de functionare in gol

= Daca functioneaza simultan mai mult de o sursa de curent de
sudura, tensiunile de functionare in gol ale acestora se pot
insuma si pot duce la un pericol electric mai ridicat. Sursele de
curent de sudare trebuie sa fie racordate astfel incat acest peri-
col este minimizat. Sursele de curent pentru sudura cu unitatile
lor de comanda si conexiunile lor separate trebuie sa fie marcate
clar pentru a putea recunoaste carui circuit electric de sudura
apartin.
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® Utilizarea hamului de umar

Nu este permisa sudarea atunci cand sursa de curent pentru

sudura este purtata, de ex. cu o curea de umar.

Astfel, se urmareste evitarea:

= Riscului de pierdere a echilibrului la tragerea cablurilor conectate
sau furtunurilor racordate

m Pericolului crescut al unui soc electric deoarece sudorul vine in
contact cu pamantul atunci cand foloseste o sursa de curent de
sudare de clasa |, a carei carcasa este legata la pamant prin con-
ductorul sau de protectie.

® imbracaminte de protectie

= In timpul efectudrii activitatii sudorul trebuie si poarte imbricaminte
de protectie sau echipamente de protectie a fetei corespunzétoare
pentru a fi protejat de radiatii si arsuri. Trebuie urmatl pasu urmatori:
Imbracati echipamentul de protectie inaintea inceperii activitatii
de sudura.

- Purtati manusi.

- Deschideti fereastra sau utilizati un ventilator pentru a asigura
alimentarea cu aer.

- Purtati ochelari de protectie si echipament de protectie pentru
gura.

= Purtati manusi dintr-un material adecvat (piele) pe ambele maini.
Trebuie sa dispuneti de un echipament de protectie in stare ire-
prosabila.

» Pot fi purtate anumite sorturi pentru a proteja hainele de scantei
si arsuri. Cand tipul de activitate cere asta, de exemplu pentru
sudarea unui obiect care se afla deasupra capului, este necesara
purtarea unui costum de protectie si a unei casti de protectie.

PROTECTIE iIMPOTRIVA RADIATIILOR SI ARSURILOR
La locul de efectuare a lucrarilor, avertlzatl persoanele despre
pericolul de vatamare a ochilor prin intermediul unui indicator pe
care scrie ,,Precautie! Nu priviti catre flacara!”. Se delimiteaza, pe
cat posibil, locurile in care se efectueaza lucrari, in asa fel incat
sa fie protejate persoanele care se afla in apropiere. Persoanele
neautorizate sunt indepartate din zona de lucru.

= In vecinatatea imediata a locului de munca stationar, zidurile
nu trebuie sa fie de o culoare deschisa sau lucioase. Ferestrele
trebuie modificate pentru a nu permite trecerea sau reflectarea
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radiatiilor cel putin pana la inaltimea capului, de exemplu prin
intermediul anumitor vopsele.

® Clasificarea dispozitivelor CEM

Conform standardului IEC 60974-10 este vorba aici de un aparat
de sudura cu compatibilitate electromagnetica clasa A. Aparatele
din clasa A sunt aparate care se preteaza pentru utilizarea in toate
domeniile cu exceptia spatiului de locuit si a domeniilor care sunt
conectate direct la reteaua de alimentare de joasa tensiune, care
alimenteaza (si) cladirea de locuit. Aparatele din clasa A trebuie sa
respecte valorile limita ale clasei A.

/\ AVERTIZARE: Aparatele din clasa A sunt prevazute pentru
operarea intr-un mediu industrial. Din cauza interferentelor legate
de performanta, dar si a celor radiate, pot aparea dificultati la asi-
gurarea compatibilitatii electromagnetice in alte medii.

Chiar daca aparatul respecta valorile limita ale emisiilor conform
standardului, aparatele corespunzatoare pot provoca totusi interfe-
rente electromagnetice la instalatii si aparate sensibile. Utilizatorul
este responsabil pentru defectiunile aparute din cauza arcului elec-
tric survenite in timpul lucrarilor si trebuie sa ia masuri de protectie
corespunzatoare.
Utilizatorul trebuie sa acorde o atentie deosebita acestui aspect:
- cablurile de retea, control, semnal si telecomunicatii
- computere si alte aparate cu microprocesoare
- televizoare, aparate radio si alte aparate de redare
- dispozitive de siguranta electronice si electrice
- persoane cu stimulatoare cardiace sau aparate auditive
- dispozitive de masurare si calibrare
- rezistenta la interferente a anumitor dispozitive din apropiere
ora la care se efectueaza lucririle.
Pentru reducerea posibilitatii de aparitie a radiatiilor care provoaca
interferente, se recomanda urmatoarele:
- echiparea cu conexiunii la retea cu un filtru de retea
- periodica si pastrarea intr-o stare buna a aparatului
- cablurile de sudura trebuie desfasurate independent si acolo
unde este posibil, sa fie paralele cu podeaua
- este recomandat ca, pe cat posibil, aparatele si sistemele sus-
ceptibile la radiatiile care provoaca interferente sa fie indepar-
tate din zona de lucru.
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® inainte de punerea in functiune

Scoateti aparatul si accesoriile din ambalaj si verificati-le in privinta deteriorarii (de ex. deteriorarile
provocate in timpul transportului).

®  Fixati cureaua de transport [] la nivelul aparatului (vezi fig. C1 - C4).

B Conectati suportul de electrozi (5] si clemele de masa (4] |a aparatul de sudur.

B Asezati electrozii in clemele de suport ale electrozilor.

® Montarea mastii de sudura

B Montati manerul L8] la nivelul mastii de sudura [7], conform reprezentarii din fig. A.
B Montati geamul de protectie [t1] Ia nivelul mastii de sudura [7], conform reprezentarii din fig. B.
B Geamul de protectie [11] trebuie sa fie introdus in sus.

(D OBSERVATIE: Daca geamul de protectie [ nu poate fi introdus complet, apasati usor pe
geamul de protectie [11] din exterior.

® Punerea in functiune
@ OBSERVATIE: Aparatul de sudura este adecvat pentru sudarea cu electrozi.

m  Utilizati cleme de prindere ale electrozilor fara suruburi de fixare iesite in afara care corespund
standardelor de siguranta in vigoare.

B Asigurati-va ca comutatorul de PORNIRE/OPRIRE (o] se aflain pozitia ,,0” (,OFF”-OPRIRE),
respectiv ca cablul de alimentare 19 nu este introdus in priza.

B Conectati cablul de sudura conform polaritatii si instructiunilor producatorului de electrozi.

®  Conectati racordul clemei de masa 4] cu iesirea corespunzatoare de la nivelul aparatului de
sudura tip invertor (marcat cu ,,-").

B Conectati racordul suportului de electrozi (5] cu iesirea corespunzatoare de la nivelul aparatului de
sudura cu invertor (marcat cu ,,.+”).

B Purtati imbracaminte corespunzatoare specificatiilor si pregatiti-va locul de munca.

B Conectati clema de masa [4] la piesa de lucru.

B Prindeti electrodul in suportul de electrozi s].

®  Porniti aparatul prin aducerea comutatorului de PORNIRE/OPRIRE [e]in pozitia ,I” (,ON”-PORNIRE).

B Setati curentul de sudare prin intermediul butonului rotativ (2] in functie de electrodul utilizat.

@ OBSERVATIE: Curentul de sudura recomandat, care trebuie setat in functie de diametrul electro-
dului poate fi gasit in tabelul urmator.

Electrod @ Curent de sudare
1,6 mm 40-60 A

2,0 mm 60-80 A

2,5 mm 80-100 A

3,2 mm 100-120 A

A ATENTI E! Clema de masa [4] si suportul de electrozi [5)/electrodul nu trebuie s3 ia

contact direct.

A ATENTI E! La sudarea cu electrozi (MMA — manual metal arc welding — sudare cu
electrozi), suportul de electrozi [5] si clema de masa [4] trebuie s fie conectate la plus (+), respectiv
minus (-), corespunzator specificatiilor electrozilor.
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®  Tineti masca de sudura L71in dreptul fetei si incepeti procesul de sudura.
B Pentru a intrerupe procesul de lucru, aduceti comutatorul de PORNIRE/OPRIRE [e]in pozitia ,,0”
(,OFF”-OPRIRE).

A ATENTI E! La declansarea senzorului termic se aprinde lampa indicatoare galbenz [2]. in
acest caz nu este posibila continuarea procesului de sudare. Aparatul este inca in functiune pentru ca
ventilatorul raceste aparatul. Imediat ce aparatul este din nou pregatit pentru utilizare, lampa
indicatoare galben [2] se opreste automat. Functia de sudare este din nou disponibil3.

A ATENTI E! Asigurati-va ca electrodul nu se freaca de piesa de lucru. Astfel poate fi
deteriorata piesa de lucru si poate fi ingreunata aprinderea arcului electric. Dupa aprindere, tineti arcul
electric la distanta corecta fata de piesa de lucru. Distanta trebuie sa corespunda diametrului elec-
trodului utilizat. Distanta trebuie sa fie constanta pe toatad durata procesului de sudura. Unghiul dintre
electrod si directia de lucru trebuie sa fie intre 20° si 30°.

A ATENTI E! Clema de sudura si electrodul de sudura trebuie sa fie asezate pe suportul izolat
dupa procesul de sudura. Doar dupa racirea electrodului poate fi indepartata zgura topita. Pentru a conti-
nua un proces de sudura intrerupt, este necesara indepartarea zgurii topite de la nivelul pozitiei de sudare.

A ATENTI E' O tensiune cu 10 % mai mica decat tensiunea nominala de intrare a aparatului
de sudura poate avea urmatoarele consecinte:

®  Curentul de la nivelul aparatului scade.

B Arcul electric se intrerupe sau este instabil.

/\ ATENTIE!

Radiatiile arcului electric pot provoca inflamatii oculare sau arsuri la nivelul pielii.
Stropii de zgura sau zgura topita pot provoca inflamatii oculare sau arsuri.
Purtati ochelari de protectie colorati sau 0 masca de protectie.

Masca de protectie trebuie sa corespunda standardului de siguranta EN175.
Pot fi utilizate doar cablurile de sudare incluse in pachetul de livrare (10 mm2).

® Sudura

Alegeti intre sudarea cu arcul indreptat catre partea ce urmeaza a fi sudata si sudare cu arcul
indreptat catre partea deja sudati. in continuare este prezentat influenta directiei de miscare asupra
proprietatilor cordonului de sudura:

Sudare cu arcul indreptat catre | Sudare cu arcul indreptat catre
partea ce urmeaza a fi sudata | partea deja sudata

% 2 %

Adancime de patrundere mai mica mai mare
Latimea cordului de sudura mai mare mai mica
Sudura in solzi mai plata mai inalta
Eroare la cordonul de sudura mai mare mai mica
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@ OBSERVATIE: Puteti decide pe cont propriu care tip de sudura este adecvat dupa sudarea unei
piese de proba.

@ OBSERVATIE: Dupa ce s-au uzat complet, electrozii trebuie inlocuiti.

® intretinerea si curatarea

(D OBSERVATIE: in vederea unei functionari ireprosabile, precum si pentru respectarea cerintelor
de siguranta, aparatul de sudura trebuie intretinut si revizuit periodic. Utilizarea necorespunzatoare
sau gresita poate duce la defectarea aparatului.

® inainte de efectuarea lucrarilor de curatare la nivelul aparatului de sudurd, scoateti cablul de
alimentare 19 din priza pentru a decupla aparatul de la circuitul de curent.

B Curatati periodic aparatul de sudura si accesoriile acestuia, din exterior. indepartati murdaria si
praful utilizand aer comprimat, un burete de sarma sau o perie.

@ OBSERVATIE: Urmatoarele lucrari de intretinere pot fi efectuate exclusiv de catre personal de
specialitate calificat.

B Regulatorul de tensiune, dispozitivul de impamantare si cablurile interne trebuie intretinute periodic.

® Verificati la intervale regulate rezistentele de izolatie ale aparatului de sudura. in acest sens, utilizati
un aparat de masurare corespunzator.

= in cazul unei defectiuni sau daca este necesara inlocuirea unor componente ale aparatului, apelati
la personal de specialitate, calificat.

® Indicatii referitoare la mediul inconjurator si specificatii privind eliminarea

E S NU ARUNCATI UNELTELE ELECTRICEA LA DESEURILE MENAJERE!
RECUPERAREA MATERIILOR PRIME IN LOCUL ELIMINARII DESEURILOR!
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE, aparatele electrice uzate trebuie colectate sepa-
rat si reciclate in mod ecologic. Simbolul cosului de gunoi barat inseamna ca acest aparat nu trebuie
eliminat impreuna cu deseurile menajere, la sfarsitul duratei sale de functionare. Aparatul trebuie dus
la puncte de colectare, centre de reciclare sau companii de eliminare a deseurilor. Vom elimina gratuit
aparatele defecte returnate. in plus, distribuitorii de echipamente electrice si electronice, precum si
distribuitorii de produse alimentare sunt obligati sa preia inapoi echipamentele. Lidl va ofera optiuni
de returnare direct in magazine. Returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dumneavoastra. Atunci
cand achizitionati un aparat nou, aveti dreptul sa returnati gratuit un aparat vechi corespunzator. in
plus, aveti optiunea de a returna gratuit (pana la trei) aparate vechi care nu depasesc 25 cm in orice
dimensiune, indiferent daca achizitionati sau nu, un aparat nou. Va rugam sa stergeti toate datele per-
sonale fnainte de a returna echipamentul. inainte de a returna aparatul, v rugdm sa scoateti bateriile
sau acumulatorii care nu sunt incorporati in aparatul vechi, precum si lampile care pot fi scoase fara
a le deteriora si sa le predati la un punct de colectare separat.

Bateriile cu continut de substante nocive sunt marcate cu simbolurile alaturate, care indica inter-
E dictia eliminarii la gunoiul menajer. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt urmatoarele:

Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
Predati bateriile uzate la o unitate de reciclare din localitatea dumneavoastra sau returnati-le comerci-
antului. Va indepliniti astfel obligatiile legale si aduceti o contributie importanta la protejarea mediului
inconjurator.
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Respectati marcajul de pe diversele materiale de ambalare si separati-le, daca este cazul.
Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevierile (a) si cifrele (b), cu urmatoarea
a semnificatie: 1-7: plastic, 20-22: Hartie si carton, 80-98: Materiale compozite.

® Declaratie de conformitate EE

Noi,

C. M. C. GmbH Holding
Responsabil documentatie:
Joachim Bettinger
Katharina-Loth-Str. 15
66386 St. Ingbert
Germania

declaram pe propria raspundere ca produsul

Aparat de sudura tip invertor

IAN: 508914_2507
Cod art.: 2926

Anul fabricatiei: 2026/18
Model: PISG 120 D5

corespunde cerintelor esentiale de protectie prevazute in directivele europene

Directiva UE privind compatibilitatea electromagnetica:
2014/30/UE

Directiva privind joasa tensiune

2014/35/UE

Directiva RoHS:

2011/65/UE + 2015/863/UE

si modificarile acestora.

Obiectul descris mai sus al declaratiei satisface prevederile Directivei 2011/65/UE a Parlamentului
European si a Consiliului din 08 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice. Pentru declaratia de conformitate au fost luate in
considerare urmatoarele norme armonizate:

EN 60974-6:2016
EN IEC 60974-10: 2021

St. Ingbert, 01.10.2024

C.M.C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Strale 15
66386
Tel.
Fax

19 6894 99897-29
i AL
Joachim Bettinger

- Asigurarea calitatii -
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® Indicatii cu privire la garantie si operatiunile de service
Garantia C. M. C. GmbH Holding

Stimata clienta, stimate client,

pentru acest aparat primiti o garantie de 3 ani de la data achizitiei. in cazul in care produsul de fat3
prezinta defectiuni, aveti drepturi legale fata de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia noastra prezentata in continuare.

® Conditii de garantie

Perioada garantiei incepe de la data achizitiei. Va rugam sa pastrati cu grija dovada achizitionarii in
original. Acesta reprezinta dovada achizitiei. Daca in decurs de 3 ani de la data achizitionarii acestui
produs se inregistreaza un defect de material sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim gratuit
produsul — la alegerea noastra. Aceasta garantie presupune ca, in aceasta perioada de 3 ani, sa ne
predati aparatul defect si dovada achizitionarii (bonul de casa) si sa descrieti pe scurt, in scris, defec-
tul, indicand momentul aparitiei acestuia.

Daca defectul este acoperit de garantia noastra, veti primi produsul reparat sau unul nou. Nu se ofera
un nou termen de garantie din momentul repararii sau inlocuirii produsului.

® Perioada de garantie si reclamatii referitoare la calitate

Perioada de garantie nu este prelungita de asigurare. Acest lucru este valabil si pentru componentele
reparate sau inlocuite. Eventualele defectiuni si defecte existente in momentul cumpararii trebuie
anuntate imediat dupa despachetare. Dupa expirarea perioadei de garantie, reparatiile necesare sunt
realizate contra-cost.

® Domeniul de aplicare al garantiei

Aparatul a fost fabricat cu atentie, in conformitate cu directive de calitate stricte si a fost verificat
temeinic Tnainte de livrare.

Garantia se aplica pentru defecte de material si de fabricatie. Aceasta garantie nu acopera piesele
componente ale produsului care prezinta urme normale de uzura si care sunt considerate piese de
uzura, sau deteriorarile la nivelul pieselor casante, de exemplu intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla. Garantia se anuleaza daca produsul a fost deteriorat sau daca a fost utilizat sau intretinut in mod
necorespunzator. Pentru o utilizare corespunzatoare a produsului, trebuie respectate intocmai indicatiile
incluse in instructiunile originale de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu scopurile de utilizare si
actiunile interzise sau impotriva carora sunt specificate avertizari in instructiunile originale de utilizare.
Produsul este destinat numai pentru uz privat si nu pentru uz comercial. in caz de utilizare necores-
punzatoare, supunere la socuri si alte interventii care se efectueaza de un punct de service neautori-
zat de noi, garantia devine nula.

® Procedura in caz de garantie

Pentru a asigura o prelucrare rapida a problemei dumneavoastra, respectati urmatoarele instructiuni.

B Pentru orice solicitare, va rugam sa aveti la indemana dovada achizitionarii si numarul articolului
(de exemplu IAN) ca dovada de achizitie.

m  Puteti gasi numarul de articol pe placuta de identificare, stantat, pe pagina de titlu a instructiuni-
lor de utilizare (in partea din sténga jos) sau pe eticheta din partea de jos sau din spate.

® in cazul in care exista deranjamente in functionare sau alte deficiente, va rugam s contactati mai
ntai telefonic sau prin formular de contact departamentul de service indicat in continuare.

B Un produs inregistrat ca fiind defect, impreuna cu dovada achizitiei (bonul de casd) si indicarea
defectului, precum si a momentului aparitiei acestuia, poate fi trimis gratuit la adresa de service
care v-a fost comunicata.
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B Puteti vizualiza si descarca aceste manuale si multe altele la parkside-diy.com. Acest cod QR
va va duce direct la parkside-diy.com. Introduceti numarul articolului (IAN) 508914_2507 pen-
tru a accesa instructiunile de utilizare pentru articolul dumneavoastra.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate aparute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legala de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului
sau din momentul prezentarii produsului la vanzator/unitatea service pana la aducerea produsului in
stare de utilizare normala si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii produsului.

® Service

Cum ne puteti contacta:

RO

Denumire: Technick Power KP

Adresa de internet: www.cmc-creative.de

Formular de contact: https://parkside-diy.com/service
Telefon: 0040 354738458

Sediu: Germania

IAN 508914 _2507

Va rugam sa tineti cont de faptul ca urmatoarea adresa nu este adresa departamentului de service.
Contactati mai intai punctul de service indicat mai sus.

Adresa:

C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
66386 St. Ingbert
Germania

Comandarea pieselor de schimb:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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® Ta6auua Ha U3nos3BaHUTE NUKTOrpamu

A

BHumaHne!
[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a

MakcumanHa HoMuHanHa

NPUYNHN CMBPT!

2 max CTONHOCT Ha 3aBapb4HMS TOK
ekcnnoarayms!
. | EcbekTviBHa CTOMHOCT Ha
Mpexos Bxop; 6poit Ha thasuTe, 1 eff MaKCVIMaHUSi MPEXOB TOK
D KaKTO 1 CUMBOJI 3a NMPOMEHNVB
1~ 50 Hz TOK 1 HOMVHaJIHa CTOMHOCT Ha HomuHanHa cToiHocT Ha
yecToTara. U, HanpeXXeHeTo Npu NpaseH
xop,
Mpunexawmat cumson
»3a4epKHaT KOHTeHep 3a CMeT o
“ HomuHanHa cTonHOCT Ha
Ha Konena“ nokassa, 4ye To3u U
1 MPEXXOBOTO HanpexxeHne
— ypen nonaga B o6xsarta Ha
LOunpekTnea 2012/19/EC.
o ¢ 4‘ . o
He nsnonseavite ypega Ha U HomuHanHo paboTHO
OTKPWTO 1 HUKOra Npu gbxa! 2 HanpexeHve
EnekTpuyeckunsaT yoap ot
Bb3MOXHI ca Texxkun Ao
3aBapbyHusa enektpog Moxe aa | N [IENIETEE

CMbPTOHOCHN HapaHABaHUA.

BouwsaHeTo Ha gum oT
3aBapsiBAHETO MOXXe fa
3acTpalum 3gpaseTo Bu.

A

BHvmaHpe!
OnacHocT oT TokoB yfap!

VIckpuTe OT 3aBapsiBaHETO
Morar fga npegn3Bmnkat
EKCNIo3nsa Ui noxkap.

O

BaxxHo ykazaHue!
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EnexTpogbroBoTo SibYeHve
MOXXe [ia NMOBPEeAN o4MTE 1N Aa
HapaHu KoXara.

M3xBbpneTe onakoskaTa
1 ypega CbrnacHo
€KONOrMYHNTE N3NCKBaHWs!

EnekTpomarHuTHuTE

roneTta MoraT [ja oKaxkar
CMYLLIEHNS BbB (hyHKLUMTE Ha
nencmenkspure.

EnekTpopbroso 3aBapsiBaHe
Cc o6masaHy NPbTOBU
enekTpoau

_&
A

BHumaHwme,
Bb3MOXXHW onacHocTn!

IP21S

CTeneH Ha 3awuTa

EpnHodbaseH cratuyeH

H

Knac Ha nsonauyus

| MakcrmanHa HoMmuHanHa SRCOB TpaHchopmaTopeH
1 max CTOVIHOCT Ha MPEXKOBWSA TOK TOKON3MPaBUTEN Ha HYeCTOTeH
npeobpasysaren
I

[MocTosiHeH TOK

9N

et

[MponsBeneHo OT peunKnmpaHm
maTepuanm.

MakcrmanHa HomrHanHa

CTOVHOCT Ha BPEMETO 3a

3aBapsiBaHe B NPeKbCBaLL,
t

pexum '

MakcrmanHa HomnHanHa
CTOMHOCT Ha BPEMETO 3a
3aBapsiBaHe B HenpekbcHaT

pexum t,, (max)

NHBepTOpeH 3aBapbyeH anapat PISG 120 D5

® BbBepeHne

Mosppasnerus! Bre nsbpaxte BUCOKOKAYECTBEH NPOAYKT. 3anosHamnTe ce ¢ NPoayKTa

A

npenun BbBeXXOaHeTo My B eKcnioatauus. I'IpoqueTe BHMMaATENHO yKa3aHusATa 3a
6e30nacHOCT. BbBeXxgaHeTo B ekcrnoaraums Ha To3u npoayKT TpsibBa Aa ce n3sbpLUBa

m 142

camo OT KeanuuumpaHu amua.
HE JOMNYCKAWTE YPELLT A NMOMNALHE B PbLIETE HA [ELIA!
® [MpepBuaeHa ynotpeba

Tosu 3aBapbyeH anapar e NoaxoAsiy, 3a 3aBapsiBaHe Ha MeTany KaTo BbIiepofHa CToMaHa, nerupana
CTOMaHa, HepbXAaema CTOMaHa 1 Apyru HepbXXaaemu cToManu. MNpogyKTbT pasnonara ¢ KOHTposiHa
namna, nHaMKaTop 3a TOMNMUHHA 3almTa 1 oxnaxkaall, BeHTunatop. OcBeH ToBa e 060pyaBaH C konaH
3a HoceHe 3a 6e30MacHO NoBaMraHe U NpUABMKBaHE Ha NpogykTa. HenpaBunHoOToO MaHunynmpaHe

Ha NpoAyKTa MOXe [ja € OnacHoO 3a Xopa, XXMBOTHY U MaTepuanHu ueHHocTu. snonaearite npogykTa
caMo CbIacHoO OMNMCaHUETO 1 3a NOCOoYeHUTe 06n1acTu Ha npunoxerne. CbxpaHsiBaiiTe JO6pe ToBa
PBKOBOACTBO. AKO npegaBaTe NPOoAyKTa Ha TPETO NuLe, BPbYETE My 1 Usinata JokymeHTaums. Besika
yrnotpeba, pasnuyasalla ce OT N3MNON3BaHETO Mo nNpeaHasHaveHne, e 3abpaHeHa 1 NoTeHUmanHo
onacHa. LLletute nopagn HecnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO UMM HeMpaBsuiHa ynotpeba He ce nokpusat
OT rapaHLuusTa 1 He ca 4acT OT 06s1acTTa Ha OTFOBOPHOCT Ha NPon3BoAnTeNs. YpeObT He e npeaHas-
HayeH 3a Tbpro.cka ynotpeba. Npu npomuLLneHa ynotpebda, rapaHumaTa € HesanmgHa.
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® O6xBaT Ha focTaBKa

1 MHBEPTOPEH 3aBapbYeH anapar
1 Macka 3a 3aBapsiBaHe

2 MNpoBogHMLKM 3a 3aBapsiBaHe
1 KoMbuHMpaHa TeneHa YeTka € 4yK 3a Lnaka

1 6p. KONaH 3a HoceHe
5 enekTpopa 3a 3aBapsiaHe (2 x 1,6 mm; 2 x 2,0; 1 x 2,5)
1 6p. PbkoBOACTBO 3a ynoTpeba

® OnucaHue Ha 4YacTuTte

[1] | KonaH 3a HoceHe Macka 3a 3aBapsiBaHe
E KoHTponHa namna 3a nperpsisaHe PbkoxBaTka
BbpTALwo ce kKonye E MpeskntoysaTen 3a BKI1./N3KJ1.
[4] | 3asemsiBawa knema 3axpaHBalL ka6ern
E| Obpxay 3a enektpoaute |E| 3apnTHO CTbKI10
@ Kom6rHmpaHa TeneHa YeTka C Yyk 3a Lnaka @ EnekTpoawn 3a 3aBapsiBaHe
® TexHuU4Yeckm AaHHU
[MprcbenmHsiBaHe KbM Mpexara: 230 V~50 Hz (npomeHnnB TOK)
Makc. 3aBapb4eH TOK U CbOTBETHO CTaHAAPTU3UPAHO
pPaboTHO HamnpeXXeHne: 10 A/18,4V - 120 A/22,8 V
HomMunHanHa CTOMHOCT Ha HanpeXXeHNEeTo Ha Mpexxara: U230V
MakcurmanHa HoMuHasnHa CTOMHOCT Ha MPEXXOBUST TOK: L 20,9 A
MakcurmaneH eekTBeH BXOASLL, TOK: L 11,6 A

HomuHanHa CTONHOCT Ha HanpexxeHneTo npu npaseH xof: | U: 66 V
CTeneH Ha 3awura: IP21S

3aBapsiema gebenvHa Ha MaTepuana: 1,5 mm - 3,0 mm

® YKa3zaHusa 3a 6e3onacHoOCT

& Mons, npo4eTeTe NHCTPYKLUMUTE 3a ynoTpeba BHUMATENHO

1 cnassanTe onucaHuTe ykasaHus. C noMoLLTa Ha Te3n NHCTPYK-
uunTe 3a ynoTtpeba ce 3ano3HanTe C ypeaa, C Herosarta npasusiHa
ynotpeba, KakTo 1 ¢ yKasaHuaTa 3a 6esonacHocT. Ha pupmenaTa
Tabesika ca NoCOYEHN BCUYKN TEXHUYECKN AaHHW Ha TO3M 3aBa-
pbY€eH anapar, Moss, MHPOPMMUpanTe C€ OTHOCHO TEXHNYECKNTE
XapakTepuUCTUKM Ha TO3K anapar.
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A\ NPEAYNPEXXAEHME! OpbxTe onakoBbyHITE MaTeprany

ganed ot manku geua. ColecTsyBa ONacHOCT OT 3aayLlaBaHe!

= Bbanarante peMoHTa W/unu TEXHN4ECKOTO 0O6CNYy>XBaHe Ha
ypena camo Ha KBannuuupaHu enekTpoTeEXHULMN.

= lVI3nonseante camo BKOYEHUTE B 0OXBaTa Ha AocTaBKa npo-
BOOHMLUM 3a 3aBapsiBaHe.

= [lo BpeMe Ha ekcnnoaTtaumsa anapatbT He TpsibBa fa ce Hamupa
ONPEKTHO A0 CTeHaTa, Aa € NOKPUT 1 4a € PasnosioXKEH MeXay
Opyrv ypeou, 3a ga e ocurypeHa nocTossHHO JOCTaTb4yHO Jobpa
BEHTUNaUMA Npes3 oTBOpUTE 3a Bb3ayX. YBEPETE ce, Ye ana-
paTbT € NPaBUIHO CBbP3aH KbM MPEXXOBOTO HamnpeXeHue.
N36areanTe KakBOTO 1 fja € ONbBaHe Ha 3axpaHBawms Kabern.
M3kno4vBanTe Lwencena Ha 3axpaHBallnsa Kaben oT KOHTaKTa,
npeav ga NnpemMecTeaTe ypeaa Ha gpyro MscTo.

= BwuHaru, korato anapatbT He ce U3non3Ba, ro U3KKYBanTe
c nomoLyTa Ha npeskntoyBaTensa 3a BKJ1./M3KIJ1. NocTaseTe
AbpKaya 3a eNiekTpoauTe Ha n3onmpaHa NogfoXKa 1 efea cneq
15 MUHYTN OXxnaxxgaHe cBasieTe ENEKTPOOUTE OT AbprKada.

n Cnepete 3a CbCTOSAHUETO Ha KabenuTe 3a 3aBapsiBaHe, AbpKada
3a eNnekTpoanTe 1 3asemaBalmTe Knemu. MIsHocsaHmnsaTa no n3o-
naumsita u no TokonpoBexXaallnTe YacTu MoraT Aa npegussmkar
OMacHOCTU 1 Aa NOHMXKAT Ka4eCTBOTO Ha 3aBapb4HUTE paboTu.

= EnekTpoabroBoTo 3aBapsiBaHe NpPean3BUKBa UCKPW, pa3ToneHn
MeTasH1 YacTuum n gum. lNopaan ToBa cnassanTe CnegHoTo:
OTcTpaHeTe BCUYKM 3anannmm BewecTsa U/unm matepuanu ot
paboTHOTO MSACTO M B HEMocpeacTeeHa 6M30CT A0 Hero.

= Ocurypete npoBeTpeHne Ha paboTHOTO MSACTO.

= He 3aBapsiBanTe pesepBoapu, Cbaose unu Tpbbu, KONTO Cbabp-

XaT Unn ca CbabpXXanm 3ananumMmm TeHHOCTU NN ra3oBe.

- AN\ NMPEAYNPEXOEHMUE! 36sarsaiite BcsAkakbs anpek-
TEH KOHTaKT C Bepurarta Ha 3aBapbyHus TOK. HanpexxeHneto
6€e3 ToBap MeXAy eNeKTPogHUTE KNeLwum 1 3a3emsBaliara Knema
MO>Xe [ia € ONacHO, KaTo CbLLECTBYBA ONACHOCT OT efleKTpu-
4yecku ygap.

= He cbxpaHsaBanTe n He n3non3sanTe ypeaa BbB BAaXKHA 1N
B MOKpa cpefa unm rno Bpeme Ha obxg. B To3m cnyyan npuno-
XXMM e Knac Ha 3awmTta IP21S.

= [lpegnasBaiiTe o4nTe C NpegHa3HayYeHn 3a LuenTa 3awuTHn
ctbkna (DIN knac 9-10), konto TpsAbsa Aa 3akpenute Ha BKIIHO-
YyeHaTa B AOCTaBKaTa Macka 3a 3aBapsiBaHe. /13nonssante pbka-
BULM N CYXO 3aLMTHO 0BNEKNO, KOETO HE € 3aMbPCEHO C Macso
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1 rpec, 3a Aa npegnasnTte Koxxarta oT yNTpaBUoSIETOBOTO JibYe-
HVe Ha enekTpuyeckaTa gbra.

/N NPEAYNPEXAEHWME! He nanonseaite natoyHnka Ha

3aBapbyeH TOK 3a pa3MpassiBaHETO Ha TPHLOW.

UmanTte npeasug cnegHoTo:

= JIbYeHMETO Ha enekTpuyeckaTa obra MoXXe ga noBpean ovnTe
1 ga npeamsBuka N3rapsaHns Ha Koxxara.

= EnektpogbroBoTO 3aBapsiBaHe reHepupa UCKpU 1 Kanky pasTo-
neH MeTan, 3aBapsiBaHUAT OeTan 3anoysa Aa nsnbysa TonamHa
1N OCTaBa MHOrO ropeLy, 3a OTHOCUTENHO Ob/ro Bpeme. [Nopaan
TOBa He NUNanTe geTanna c ronm pbLe.

= [lpn enekTpoABLroBOTO 3aBapsiBaHe Ce OTAENAT OnacHu 3a 3apa-
BETO n3napeHns. Ctaparite ce No Bb3MOXHOCT [a He r' BouLLBaTe.

= 3awmTeTe ce cpeLly onacHuTe epekTn Ha enekTpudeckara gora
N HakapanTe xoparta, KOUTO He y4acTBaT B paboTarta, Aa CToAT
Ha pasCcTosiHME OT Ha-Manko 2 m OT efeKTpuyeckara gbra.

A BHUMAHMUE!
Mo Bpeme Ha paboTa Ha 3aBapb4HUSA anapart, B 3aBUCUMOCT OT
CbCTOSIHMETO Ha MpeXkaTta B ToYKaTa Ha CBbp3BaHe, € Bb3MOXHO
[a Bb3HNKHAT CMYLLEHWS B €1EKTPO3axpaHBaHETO Ha apyrn
KOHcymaTtopu. B cnyyain Ha CbMHeHNSA ce o6bpHeTe KbM BalueTto
eNeKTPOCHaAbANTENHO APY>XXECTBO.

= [lo Bpeme Ha paboTaTa Ha 3aBapbyHUS anapaT MoraTt 4a Bb3-
HUKHAT (PYHKLMOHANHN CMYLLEHNSA Ha OpYrn ypeau, KaTo Hanp.
CNyxoBu anapaTu, NENCMENKBbPU U T.H.

® N3TOYHMLUM HA ONACHOCT NpU eNeKTPOoABbIroBOTO 3aBapsiBaHe

Mpn enekTPO4BLIroBO 3aBapsiBaHE Bb3HUKBAT peauLa N3TOYHMLM Ha

onacHoOCT. 3aTtoBa e 0CO6EHO BaXKHO 3a 3aBapuvka fa cnassa cnef-

BalLMTe Npasuna, 3a ga He nanara cebe cu 1 ocTaHaIMTe Ha ONacCHOCT

1 3a ga NpenoTBpaThi HapaHsaBaHUSA Ha Xxopa 1 MaTepuanHn LWETW.

= Bbanarante n3pbpLuBaHETO Ha paboTa OT CTpaHaTa Ha MPEXo-
BOTO HanpeXXeHue, Hanp. kabenu, Wencenn, KOHTakTu 1 T.H.,
CaMO Ha eNeKTPOTEXHNK B CbOTBETCTBME C HALMOHANTHNUTE
N MECTHUTE Hapeaou.

= B cny4ai Ha 3nononyka He3abaBHO M3KOYETE 3aBaPbYHUSA
anapaT OT MPEXXOBOTO HanpeXxeHue.

= AKO Bb3HUKHAT eNeKTPUYECKN KOHTAKTHN HanpeXxeHusl, He3a-
6aBHO U3KJIOYETE anapaTa 1 Bb3NoXeTe NpoBepkaTa My Ha
e1eKTPOTEXHUK.
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= BuHaru cnepete 3a [o6pun eNeKTPUHECKN KOHTAKTK OT CTpaHarta
Ha 3aBapbYHNSA TOK.

= BuHaru HoceTe nsonupalum prkasmum Ha ABETE pbLE NO BpeMe
Ha 3aBapsiBaHe. Te npegnassaT OT eNeKTPUYECKN yaapu (Hanpe-
>KEHMe Ha NpaseH xopf Ha Bepurara Ha 3aBapb4Hus TOK), OT
BpeOHW nbYeHns (TonnmHa n YB nbyn), KakTo 1 OT n3nbyBsaly,
TONAMHA MEeTan u NPbCKN.

= Hocete 3gpasu n nzonupawim obyskun. O6yskute Tpsibea ga
nsonupart 1 Nnpy MoKpu ycnosus. Huckute obyBkn He ca noga-
XOAALWN, Tbil KaTo NagalunTe ropeLLm MeTanHn Kanku morat ga
npeansBnKaTt n3rapsitHnS.

= HoceTte nogxoasaiwo 3awmTHO 061eKno, He HOCETE CUHTETUYHN
Opexu.

= He rnepante enektpuyeckara gbra ¢ He3almnTEHN 04K, N3MON3-
BalTe caMO MacKa 3a 3aBapsiBaHe C NPEANUCaHOTO 3aLLMTHO
cTbkno B cboTBeTcTBUE C DIN. OCBEH CBETNNHHO 1 TOMIMHHO STbYe-
HMe, KOETO MOXKe fa Npeau3BuKa 3acnensiBaHe, CbOTB. U3rapsiHe,
enekTpunyeckarta abra nanoysea u YB nbun. Mpn HegocTaTbyHa
3alyTa ToBa HEBUAMMO YNTPAaBUONETOBO TbYEHNE NPean3BuKa
MHOrO 60NEe3HEH KOHIOHKTUBWUT, KOWTO Ce NposiBABa eABa HAKOKO
Yyaca no-kbcHo. OcBeH ToBa YB nbYeHneTo NnpeansBrkBa n3rapsiHie
Ha He3aLLMTEHNTE YaCTuN Ha TANOTO NOAOOHO Ha CITbHYEBOTO.

= Hamunpawmte ce B 6M30CT OO enekTpuyeckara gbra niua unm
NOMOLLHULM CbLLO TpsA6Ba Aa 6baaT yBegOMEHN 3a ONaCHOCTUTE
n ga 6bgaTt obopyaBaHn ¢ HeOOXoaUMNTE 3alUNTHU CPenCTBa.
AKO e Heob6xoanmo, NocTaBeTe 3aLUTHN CTEHW.

= [lpn 3aBapsiBaHe, 0COBEHO B Masikn NOMeLLeHus1, Tpsibea aa ce
OCUrypu 0OCTaTbY€H NPUTOK HA YMCT Bb3AYX, Tbi KATO ce obpa-
3yBaT OUM 1 BpeOHW ra3oBe.

= B pesepBoapu, B KOUTO Ce CbXpaHABaT ra3ose, ropnsa, MUHe-
panHu macna unu nogobHn maTtepuann, He TpsibBa ga ce
M3BbpLUBAT 3aBapbyHU PabOoTU, BKIOUYUTENHO ako Te ca bunn
n3npasHeHn nNpean MHOro BpeMe, Thbil KaTo CbLUeCTBYBa onac-
HOCT OT eKCMnio3ns Ha ocTaTbLUTE.

= 3a OrHeonacHuTe 1 B3PUBOOMACHUTE NOMELLEHUS Ca BanngHN
crieumanHn Hapenow.

» 3aBapbyHUTE CbEANHEHUS, KOUTO Ca N3MOXKEHW HA FrONemMn HaTo-
BapBaHUA N KOUTO TpsibBa Aa yooBneTBOpsiBaT onpeneneHun
N3nckBaHNA 3a 6e30nacHOCT, TpsibBa fa ce U3NbiHABaT caMo
OT crneyunanHo obyyeHn N ns3nutTaHn 3asapyuun. lNprmepn 3a
TakuBa ca CbAOBETE NOA HansraHe, Xo4oBUTe pencu, KynayH-
rmTe 3a pemMapke 1 T.H.
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= /\ BHUMAHME! Buraru CBbp3BaliTe 3a3emsBallara Kiema
Bb3MOXHO Han-61M30 A0 MACTOTO Ha 3aBapsiBaHe, 3a Aa MOXe
3aBapPbYHUAT TOK Aa U3MMHABa Bb3MOXXHO Hanl-KbCUsA MbT OT
enekTpoda Ao 3azemMsaBallara Knema.

Hukora He cBbp3BainTe 3a3emMsiBallaTa Klnema KbM Kopryca Ha
3aBapb4HMA anapaT! Hukora He cBbp3BanTe 3azemMsaBallara
K/lema KbM 3a3eMeHN OeTannmn, KoMTo ce Hamupar ganed oT
Jetanna, Hanp. Tpbba 3a Boga B ApYr bib/l HA MOMELLEHMNETO.
B npoTtuBeH cny4am Moxe fa Bb3HMKHE NoBpena Ha CucTe-
Marta Ha 3alWunTHUS NPOBOAHUK HA NOMELLEHNETO, B KOETO
3aBapsiBaTe.

He n3nonsesante 3aBapbyHUs anapart rno BpemMe Ha ObXA,.

He n3nonsesanTe 3aBapbyHUS anapaT BbB Blia)XHa cpega.
[MocTaBanTe 3aBapbYHUSA anapaT camo Ha paBHO MSCTO.
M3xoabT e opasmepeH npu Temnepartypa Ha oKonHaTa cpega
20°C. BpemeTo 3a 3aBapsiBaHe MOXKE Aa ce Hamanu rnpu no-
BUCOKN TeMMNepaTypu.

/N OMACHOCT OT EJIEKTPUYHECKWU YOAP:
= ENeKTpu4eckusT yaap oT 3aBapbyeH eNeKTPoA MoXe Aa npu-
4YMHN CMBPT. He 3aBapsBanTe Npu ObXg unn cHar. HoceTte cyxn,
naonupawm pbkasuyn. He xsawante enekrpoga C ronv pbue.
He HoceTe MoKpu nnu noBpeaeHn pbkasuun. MNpegnassante ce
OT eNeKTpUYeCcKn yaap 4pes nsonupaHe ot getanna. He otsa-
psnTe Kopryca Ha yCTPOWCTBOTO.

OMNACHOCT BCJIEACTBUE HA AUM OT
3ABAPSABAHETO:

= BpanwsaHeTo Ha ouM OT 3aBapsiBaHETO MOXKE [a 3acTpalum
3ppaBeTo. He gpbXXTe rmaeata cu B guma. Isnon3sante yCcTpon-
cTBaTa B OTKpUTK 30HW. /I3nonssanTte acnupaunsa 3a oTCTpaHs-
BaHe Ha aMma.

OMACHOCT BCJIEACTBUE HA UICKPUTE OT
3ABAPSBAHETO:

= Vickpute oT 3aBapsiBaHETO MoraTt ga npean3BukaTt ekcrno-
3ma unu noxkap. JpbXxTe 3ananMMmuTe BeLecTBa ganed npu
3aBapsiBaHETO.
He 3aBapsaBanTe B 61mM30CT 0o 3ananvmm Bewlectsa. Vickpute ot
3aBapsiBaHETO MoraT fa npeansBuKaTt noxXxapu.
PasnonoxxeTte noxaporacuten Habnnmso n ocurypete Habnwo-
Jaren, KOMTo ga MOXKe Aa ro nanona3ea He3abasHo. He 3aBapsi-
BaniTe Bapenu Nam KakBuUTo 1 ga e 3aTBOPEHN PeE3epPBOapM.
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ONACHOCT BCNEACTBUE HA EJIEKTPOABIOBO
JIBMEHMUE:
= EnekTpogbroBoTo nbYeHne MoXKe Aa noBpenun ounTe 1 aa
HapaHn KoxkaTa. HoceTe kadynka n 3awmTHm o4una. Hocete
3awuTa 3a cryxa n BUCOKO 3akonyaHa sika. HoceTe 3aBapbyHu
LNemMoBe 1 06bpHETE BHMMaHME Ha NOAXOASALMN HACTPOMKM Ha
untbpa. Hocete usanocTHa 3awmra 3a TA10TO.
o) ACHOCT BCJNIEAQCTBUE HA ENIEKTPOMAITHATHU
NOJIETA:
= 3aBapbYHVST TOK reHepupa eNeKTpoMarHnTH noneta. He
n3non3eanTe 3aegHO C MEANLUHCKN UMMMaHTW. Hukora He yBu-
BaniTe NPOBOAHNLMUTE 3a 3aBapsiBaHe OKOJNO TAnoTo. [Npekap-
BaliTe NPOBOAHMLMTE 3a 3aBapsiBaHe 3aeHo.

® CneumnanHu yKkasaHua 3a 6e30nNacHOCT 3a Mackara 3a
3aBapsiBaHe

= [lpeon 3ano4yBaHe Ha 3aBapbyHUTE PaboTK BUHArK NPOBEPS-
BanTe C MOMOLLTA Ha SPbK U3TOYHMK Ha CBETNMHA (Hanpumep
3anasnka) nsnpasHarta yHKLUMS Ha MackaTa 3a 3aBapsiBaHe.

= 3alNTHOTO CTBLKIIO MOXKE Aa 6be NOBPEAEHO OT NPBHCKUTE NpU
3aBapsiBaHeTo. CMeHsanTe He3abaBHO NOBPeAEHNTE U Hagpac-
KaHu 3alUTHN CTbKNa.

n CmeHsnTe He3abaBHO NOBPEOEHUTE UMW CUTHO 3aMbPCEHN U
ONPBbCKaHN KOMMOHEHTH.

= YpeOobT MOXe fa ce u3nosssa camo OT fvua, HaBbpLUWn
16 rognHw.

= 3anosHanTe ce C npasunaTta 3a TeXHUKa Ha 6€30MacHOCT BbB
BPb3Ka CbC 3aBapsABaHETO. 3a LenTta cnassanTe 1 ykasaHusTa
3a 6e3onacHoOCT Ha Balwluvs 3aBapbyeH anapar.

= BuHaru nocrtaBante mackarta 3a 3aBapsiBaHe No BpeMe Ha 3aBa-
psiBaHe. HenanonssaHeTo Ha MackaTa MOXXe Aa nNpenms3Bnka
TEXKN YBPEXAAHNA Ha peTnHara.

= BunHarmn HoceTe 3aWwmuTHO 061eKN0 MO BpeEMe Ha 3aBapsiBaHETO.

= Hwukora He nsnonssarnite Mmackara 3a 3aBapsiBaHe 6e3 3aLUTHO
CTbKJ10.

= CMeHsanTe 3alnTHOTO CTHKII0 CBOEBPEMEHHO 3a Jo6pa npo-
3payHoCT u paboTta 6e3 ymopa.

® 30HM C NoBULLUEHA ONACHOCT OT eJIEKTPpn4eCkKu TokK

Mpun 3aBapsiBaHETO B OKOJIHA cpefa C NoBuULIEHA ONACHOCT OT
eNeKTPUYECKN TOK TpsibBa fa ce cbbnofasart CieaHNTe yKasaHus
3a 6e30MnacHoCT.
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OkosHa cpepa ¢ noBuLLeHa ONacHOCT OT eNeKTPUYECKM TOK 1Ma

Hanpumep:

= Ha paboTHn mecTa C orpaHM4eHO NPOCTPAHCTBO 3a ABWXEHNE,
nopagmn KOeTo 3aBapynkbT paboTn B HeyaobHa no3numsa (Hanpu-
Mep KOMIeHN4Un, cegHan, fIerHan) u ce gonupa o enekTponpo-
BOOVIMN HaCTW;

= Ha paboTHn MecTa, KOUTO ca C U3LUSAI0 NN YaCTUYHO OrpaHun-
YeHa eNeKTPOoNpPOBOAMMOCT M Ha KOMTO CbLUeCTBYBa NoBULLEHA
OMaCHOCT OT HEHY>XHO U1 ClyYaHO AOKOCBaHe OT CTpaHa Ha
3aBap4uKa;

= Ha mMokpwu, Bna>kHn nnun ropewmn paboTHN MecTa, Ha KOUTO BaXK-
HOCTTa Ha Bb3AyXa Win noTra HamanseaT 3HaYUTENHO CbMNPOTU-
BJIEHMETO Ha YoBeLLKAaTa KOXKa 1 30/1auMOHHUTE CBONCTBA Ha
3aWwmnTHOTO obopyaBaHe.

= MeTanHute cTbnbu N cKkeneta CblLo MoraTt aa cb3gaaaT 30Ha
C NOBULLIEHA ONACHOCT OT e/IEKTPUYECKN TOK.

B nogobHa okonHa cpepfa Tpsibsa aa ce n3nonssat n3onnpaHin

NOOJIOXKN N MEXONHHN CNOEBe, OCBEH ToBa TpsibBa fa ce HOCAT

PBbKaBULM C MaHLLETW W LWAMNKM OT KOXXa Unn gpyru nsonmpaim

MaTepuanu, 3a ga ce usonupa TanoTo oT 3a3emsaBaHeTo. 3Tou-

HUKBT Ha 3aBapbyeH TOK TpsbBa Aa ce Hammpa U3BbH paboTHaTa

30Ha, pecr. eNeKTponpoBoANMUTE NOBBPXHOCTN N N3BBH obcera

Ha OencTBue Ha 3aBapunKa.

JonbaHnTenHa 3awmra cpeLly yaap OT ToKa B Mpexxarta npm
OOMNyCKaHe Ha rpeLlka MOXKe Aia ce OCUrypu C N3Mnos3BaHETO Ha
3alMTEH NPEKBbCBAY 3a YTEYEH TOK, KOUTO Ce 3afencTea npu yTe-
YeH TOK He no-ronsm oT 30 mA 1 o6cny>XBa BCUYKK 3axXpaHBaHn oOT
MpeXxara ycTpomncTea B 65IM30CT. 3alUTHUAT NPeKbCBaY 3a yTe4eH
TOK TpsibBa Aa € CbBMECTUM C BCUYKN BUOOBE TOK.

TpsibBa fna ce NpenBuadaT cpeacTea 3a 6bp30 pasemHaBaHe oT

N3TOYHMKA Ha 3aBapbyHNS TOK U OT Bepurata Ha 3aBapbyHIS

TOK (Hanpumep yCTPOMCTBO 3a aBapuUHO CrnnpaHe), KoUTo ga ca
NECHO OOCTbIMHMW.

Mpn n3nonassaHe Ha 3aBapbyHU anapaT B efIEKTPUHECKN ONaCHM
YCNOBUSA N3XOAHOTO HanpeXXeHne Ha 3aBapb4Hus anapar npu
npaseH xof He Tpsibea ga 6bae no-sncoko ot 113 V (makcumanHa
CTOWHOCT). 3apaam 3X0OHOTO HanpeXXeHre To3n 3aBapbyeH ana-
paT MOXe fia ce n3nonasa B NOJO6HN criyyan.
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® 3aBapsiBaHe B TECHM NOMeLLEeHNSA

= [lpu 3aBapsiBaHETO B TECHU NOMELLEHNSA MOXE Aa Bb3HUKHE
OMacHOCT BCNEACTBME Ha OTAENSALLM Ce TOKCMYHN ra3oBe (onac-
HOCT OT 3afyLuaBaHe).

= B TecHu nomeleHna Moxxe ga ce 3aBapsiBa camMo ako B HeMo-
cpencTBeHa 65IM30CT UMa MHCTPYKTUPaHW nvua, KoUTo Morat ga
Ce HaMecAT B Cllyyai Ha HeoBXoaNUMOCT.
3a uenTa npegy Ha4anoTo Ha npoueca Ha 3aBapsiBaHe Tpsbsa
[Aa ce U3BbpPLUM OLEeHKa OT eKCrepT, KOUTO fa onpeneny Kaksu
CTBbINKU ca HeobXxoauMuK, 3a fa ce rapaHTupa 6esonacHoCcTTa Ha
paboTaTa 1 KakBn npeanasHn Mepkn Tpsbsea aa ce B3emar rno
BpemMe Ha camus NPoLLeC Ha 3aBapsiBaHe.

® CymupaHe Ha HanpeXXeHusaTa npu npaseH xopa,

= AKO eJHOBPEMEHHO Ce 13MNos3Ba NoBeYve OT eOUH U3TOYHNK Ha
3aBapbyeH TOK, HanpeXeHusTa Npu NpaseH xon MoraT Aa ce
cymypar 1 ToBa fa fosefe A0 NoBKMLLEeHA ONacHOCT OT enekTpu-
YecKn ToK. MI3ToYHMUMTE Ha 3aBapbyeH TOK TpsbBa a ce CBbp-
»KaT Taka, 4Ye Tadn OnacHocT Aa ce MuHumMmmnsnpa. OTgenHuTe
N3TOYHNLN Ha 3aBapbYeH TOK C TEXHUTE OTAEeNHW YnpaBnsBaLim
1 cBbp3BaWM Mogynun Tpsibea aa 6baart sCHO 0603Ha4eHu, 3a ga
ce pasnosHaBa, Koe KbM KOsl Bepura Ha 3aBapbyHUSA TOK Npu-
Hagexu.

® M3anons3BaHe Ha peMbuM 3a pamMo

He e paspelueHo fa ce 3aBapsiBa, KOrato USTOYHUKBLT Ha 3aBapby-

HWSA TOK Ce HOCU, HanpuMep C PEMBK 3a pamo.

C ToBa Tpsibea fa ce npegoTepaTu:

» PuckbT OoT 3aryba Ha paBHoOBecue, B Crlydan Ye ce gbpnaT BKIo-
YeHU Kabenu unnm MapKy4n

» [loBuweHaTa oNacHOCT OT eNeKTPUYeCKn yaap, ako ce n3nonssa
N3TOYHMK Ha 3aBapbyeH TOK OT Knac |, YunTo kopnyc ce 3ase-
MsiBa CbC 3alUMTEH NPOBOLHMK, Thil1 KaTO 3aBapynKbT Ce Hamumpa
B KOHTaKT CbC 3a3eMsBaHETO.

® 3awunTHO 06nekno
= [lo Bpeme Ha paboTa 3aBap4mKbT TpsibBa Aa 3amTi UAIoTo cn

TANO OT NMbYEHME U U3rapsiHe CbC CbOTBETHOTO 3aLLUTHO 06NEKNO
N 3awmTa 3a nuueto. Tpsbea aa ce cnassar ClegHuTe CTbMKU:
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- O6neyeTe 3aWNTHOTO OGNEKNO NPeV 3aBapbyHUTE paboTu.
- [ocTaBeTte pbKkaBuyuTe.
- OTBoOpeTe Npo3opeLa nam n3non3sanTe BEHTUNATOP, 3a Aa
rapaHTupaTe NpUToKa Ha Bb3ayX.
HoceTe 3awmTHmn o4yunna n 3awmra 3a ycrara.

" Tpﬂ6Ba Aa HocUTe pbKasuuM C MaHLETN OT NOOX0o4sLL, MaTe-
pvan (koxa) 1 Ha gseTe pbLe. Te TpsibBa ga ca B U3NpaBHO
CbCTOSIHNE.

= 3a 3awuTa Ha 06NeKNOTO CpeLLy UCKPEHE N N3rapaHna Tpsioea
Aa HocuTe nogxopsiia npectunka. AKO BUAbT Ha N3BbpLUBAHNUTE
paboTn, HaNpuMep 3aBapsiBaHE Ha BUCOYMHATA Haf rnaeaTta, ro
n3nckBea, TpsibBa na HoCcUTe 3alUnTeH KOCTIOM U1, aKo € HEOOXO-
AMMO, 3awmTa 3a rnasara.

3ALI.|I/ITA CPELLY NMBb4YUN N UBTAPAHNUA
YKa)keTe onacHoCTTa 3a o4nTe ¢ nomMoLlTa Ha Tabena ,,BHuma-
Hue! He rmeganTe B nnambkal®, noctaBeHa Ha pabOTHOTO MSICTO.
Mo Bb3MOXXHOCT paboTHUTE MecTa TpsibBa Aa ce orpagdar Taka,
Yye HammpamMTe ce Habnn3o xopa Aa ca 3awmTeHn. Heotopunau-
paHuTe nuua TpsibBa ga CTOAT ganed oT 3aBapbyHUTE paboTu.

» CteHunTe B HenocpencTeeHa 6anM30CT A0 NMOCTOAHHUTE PabOTHU
MecTa He TpsabBa ga ca 6osgucaHn B CBETNN LIBETOBE UK Aa ca
C rnaHuosu nokputua. MNposopunte TpsibBa aa ce NpeanasaT ot
NPeEMmnHaBaHe 1A oTpassiBaHe Ha byl Har-Manko Ao HMBOTO
Ha rnaeara, Hanp. 4Ype3 NOAXoLALLO NOKPUTHE.

® Knacudumkauyusa Ha ypega no otHoweHue Ha EMC

CobrnacHo ctaHgapTa IEC 60974-10 npoayKTbT NpeacTasnsisa
3aBapb4eH anapar C eflieKTpOMarHUTHa CbBMECTUMOCT OT Knac A.
Ypepute oT Knac A ca ypean, Kouto ca noaxogsim 3a ynotpeba
BbB BCVYKM APYr 30HM OCBEH XWUSMLLHA U B TaKnea, KOUTo ca
OVPEKTHO CBbP3aHn KbM 3axpaHBalla Mpexa HUCKO HanpexXeHue,
KOATO 3axpaHBa (1) XXunuwHaTa crpaga. YpeauTte ot Knac A Tpsibsa
Aa crnassart rpaHUYHUTE CTOMHOCTN Ha Knac A.

VAN NPEAYNPEANUTEJIHO YKA3AHME: Ypeaute ot knac A
ca npenBuaeHN 3a ekcrnoartauus B npomMuLnieHa cpena. MNopagu
Bb3HUKBALLMTE CBbP3aHN C MOLLHOCTTA 1 U3TbYeHN CMYyLLaBaLL
Bb3AENCTBUSA MOXE [a UMa NOTEeHUManHN 3aTpyaHeHns aa ce
rapaHTnpa enekTpoMarHiuTHaTa CbBMECTMMOCT B pyra OKOJIHa
cpepna.
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[opwn n ypeabT Aa CbOTBETCTBA HA MPaHUYHNTE CTONHOCTN Ha
eMncunTe CbracHoO cTaHaapTa, CbOTBETHUTE YPeau BbMpekn ToBa
Morar fa NpefusBuKaTt eNeKTPOMarHUTHU CMYLLIEHUS B YYBCT-
BUTENHN cucTemMun n yctponctea. OTrOBOPHOCTTA 32 CMYLLEHUS,
KOWTO Bb3HUKBAT Npu paboTtaTa BCNEeACTBUE Ha enekTpuyeckara
Obra, ce Hocu OT NoTpebuTensa n NnoTpebuTenaT Tpsbsa Aa B3eMe
NOOXOAALM NpeanasHn MepKu.
BbB Bpb3Kka ¢ ToBa nNotpebutenat Tpsabsa ga obpblia 0CobeHo
BHV/IMaHWe Ha CNeaHoTO:
- MpPEXOBY NPOBOAHNLN, NMPOBOSHULM 32 YNpaBfeHne, CurHan
N TENEKOMYHMKaLNS;
- KOMMIOTPY 1 ApYrn yCTponcTea, ynpasnssaH/ ¢ MUKPOMNpoLe-
copu;
- Tenesu3opwu, paguoanapartu 1 gpyru npegasartenHu yCTpou-
CTBa;
- €NeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHM NPUCNocobieHns 3a 3aLmTa;
- NMua ¢ NecMenKbpy NN CyXoBW anapaTtu;
- YCTPOWCTBA 3a N3MepBaHe 1 KannbpupaHe;
- YCTOM4YMBOCTTA CPELLY CMYLLEHNSA Ha ApYrn YCTPONCTBA,
HamupaLum ce Habnnao;
- Y4ac OT [eHs, B KOUTO Ce U3BbpLuBaT paboTuTe.
3a ga HamanuTe U3NbYBaHETO Ha CMYyLL@BaLLM CUrHanu, ce npeno-
pb4Ba:
- ba obopyasaTte MpexoBaTta Bpb3Ka C MpPeXXoB pUnTbp;
- ba obcnyxsaTe pefoBHO ypena 1 aa ro nogaobprkare B Jo6po
TEXHNYECKO CbCTOSAHUE;
- npoBoOAHMUMTE 3a 3aBapsiBaHe TpsAbBa Aa ca Hamb/HO U3Mb-
HaTL 1 MO Bb3MOXXHOCT Aa NpeMunuHasat napanenHo no rnoaa;
- 3acTpalleHnTe OT CMyLLaBaLlo Bb3AenCcTBre ypeam u cuc-
TemMun Tpsi6Ba NO Bb3MOXXHOCT Aa Ce NMPeEMeCTAT OoT paboTHaTta
30Ha unn ga 6bhat ekpaHupaHu.

® [Mpenu nyckaHe B eKcnnoaTtauusi

M3BapeTe anapara v NpuHapfIeXXHOCTUTE OT ONakoBKaTa v M1 NpoBepeTe 3a NoBpeau (Hanp. TpaHc-
NMOPTHW NOBPeaw).

®  3akpeneTe KonaHa 3a HoceHe [1] kbM anaparta (8. cour. C1 — C4).

B CBbpXKeTe enekTpoaHust Abpad [5] n sasemssawiata knema [4] koM 3aBapbyHUMs anapar.

B [locTaBeTe enekTPof B CKOOUTE Ha ENEKTPOLAHNS AbpXKay.

] MOHTVIpaHe Ha MacCKa 3a 3aBapsiBaHe
B MoHTupaiiTe pbKkoxeaTkaTa [8] Ha mackaTa 3a 3aBapsiBate [7], kakTo e nokasaHo Ha cur. A.

B MoHTupanTe 3aWmUTHOTO CTHKIIO [1] Ha mackaTa 3a 3aBapsiBaHe [7], kakTo e nokasaHo Ha ur. B.
B 3awuTHoTo cThKno [11] TpsibBa Aa ce BKapa rope.
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@ YKA3AHMUE: Ao 3alLMTHOTO CTbKJI0 [11] He moxe 0a 6bie BKapaHo HambJ/HO, HATUCHETE NEKO
OTBbH BbpPXY 3aLUUTHOTO CTbHKIIO (1],

® BwbBexpaHe B ekcnnoaTtauusi
@ YKA3AHMUE: 3aBapbyHuAT anapat € Nogxoasiil 3a 3aBapsiBaHETO C ENEKTPOAMU.

B 3nonsBaiTe ckobuTe Ha enekTpodHust Abp>kad 6e3 N3nafeHn BYUHTOBE Ha Abp)kada, Kouto
OTroBapsT Ha CbBPEMEHHUTE CTaHAAPTY 3a 6€30MacCHOCT.

B YBepeTe ce, Ye npeBkouBaTensT BKI1/M3KII [¢] e nocraseH Ha noauums ,,0“ (,OFF%), pecn.,
4Ye MpexXoBUST Kaben 19 He e BKOYEH B KOHTaKTa.

B CebpxeTe kKabenuTe 3a 3aBapsiBaHe Cropeq, TsxXHaTa NOoNsiPHOCT U CbIMIaCHO AaHHNUTE Ha
NPOU3BOOUTENS HA eNekTpoauTe.

B 3auenTa cBbpXeTE 13BOAA Ha Knemara 3a Macata [4] cbc ChoTBETHUS U3XOA HA MHBEPTOPHIS
3aBapbyeH anapar (MapKupaH C ,-“).

B CsbpXeTe N3BOAA Ha eNeKTPoaHUs Abpkad (5] cbc cboTBETHIS M3X0A Ha MHBEPTOPHUS
3aBapbyeH anapart (MapKmnpaH C ,+).

B O6neveTe CbIMAacHO 3a4aHNETO NMOAXOAALLO 3aLLUTHO 061EKNO 1 NOAroTBETE PabOTHOTO CU
MSACTO.

B CsbpxeTe knemata 3a macara [4] kbm geTaiina.

B 3aTerHeTe enekTpofa B Abpxada 3a enektpoauTe (5],

B Bknto4eTe ypena, KaTo noctaBute npesknoysarens 3a BKI./N3KIJT. (el Ha noauuus ,1“ (,ON*).

B HacTpoiiTe 3aBapbyHIS TOK C BPTALLOTO ce konye [3] B 3aBrcMMOCT oT nsnonasaHnst enekTpog.

@ YKASAHME: NpenopbyaHmsTa 3aBapbyeH TOK, KOWTO Tpsi6Ba Aa ce HacTpou B 3aBUCUMOCT OT
AnameTbpa Ha enekTpoaa, Le HamepuTe B crneasalyara Tabnuua.

@ EnexkTpopa 3aBapb4eH ToK
1,6 mm 40-60 A

2,0 mm 60-80 A

2,5 mm 80-100 A

3,2 mm 100-120 A

A BH M MAH ME Basemssalyata knema (4] u gbpxxausT 3a enextpopute [8l/enektpomsT

He TpﬂﬁBa Aa ca B ANPEKTEeH KOHTaKT.

A BHMMAHME: Mpu 3aBapsiBaHeTo ¢ enektpoan (MMA — manual metal arc welding —

3aBapsiBaHe C MeTasHa Abra) AbpxaybT 3a enektpopute [5] n knemara 3a macara [4] Tpsi6ea ga ce

CBbPXXaT CbIMACHO AaHHUTE Ha eNEKTPOANTE KbM MOC (+) U MUHYC (-).

B [pbXTe Mackara 3a 3aBapsiBaHe L7 npeq NMLETOo 1 3arnoYyHeTe npoLieca Ha 3aBapsiBaHe.

B 3a pa npuknouute paboTHMS NpoLec, MocTaBeTe npesBkioyBatens 3a BKI./U3KIJT. (e Ha
noauuus ,,0“ (,OFF®).

& BH M MAH ME: I'Ipvl aAKTUBUPAHETO Ha TepModaT4viKa CBeTBa XXbJ/1TaTa KOHTPOIHA

namna [2]. B Toau cllyyaii He e Bb3MOXXHO MO-HaTaTbLUHO 3aBapsiBaHe.

AnapaTtbT npoab/Kasa Aa paboTu, 3a a ro oxnagm BeHTunatopsT. LLom anapaTsT OTHOBO e roToB
3a pa6oTa, XbTaTa KoHTponHa namna [2] ce uskniousa aBTomaTiyHo. Cera 3aBapbyHaTa hyHKLMSA
OTHOBO € Ham4Ha.
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A BH M MAH ME: BHumaBanTe enekTpogbT Aa He ce Tpue B AeTanna. BeneacTteue Ha

TOoBa AeTalTbT MOXe Aia 6b[e NOBPefeH U 3ananBaHeTo Ha efleKTpuYeckara gbra fa ce 3aTpygHu.
Cnep 3ananBaHeTo Ha eneKTpuyeckara Abra crnassante NpaBUIHOTO Pa3CcTosiHVE A0 AeTanna.
PascTosHneTo 6y Tps6Bano ga oTroBaps Ha AnamMeTbpa Ha n3non3sBaHus enektpog. Cnassante ToBa
pas3cTosiHME MO BPEME Ha 3aBapsiBAHETO MaKCHMaJTHO TOYHO 1 MOCTOSIHHO. brbibT Mexay enek-
TpoAa 1 HanpaeneHNeTo Ha paboTta Tpsbea faa e mexay 20° n 30°.

A BH M MAH ME: Cnep npoueca Ha 3aBapsiBaHe 3aBapbyHaTa kiemMa 1 3aBapbYHUSAT

enekTpopg TpsbBa fga ce NocTaBaT BbpXy U30NMpaHns abpxxad. Easa korato enekrpogbsT e nactuHarn,
MO>XXe fia Ce OTCTPaHW pa3toneHara Lnaka. 3apace 3aBapn OTHOBO MPEKbCHATUAT 3aBapb4eH LUEB,
NbpBO TPAbBa Aa ce OTCTPaHy pasTorneHara Lunaka no NoioXXeHNeTo Ha LieBa.

A BHMMAHME: HanpexkeHue, koeto e 10% Mo-HUCKO OT HOMUHATHOTO HamnpexXeHne

Ha BXOfa Ha 3aBapb4HMs anapar, MoXe fa AoBeAe A0 CNefHuUTe nocneguum:
B TokbT Ha anapara HamansBea.
B EnekTpuyeckara gbra npekbcsa unm ctasa HecTabunHa.

/\ BHUMAHMUE:

EﬂeKTpO,DJ:FOBOTO nbYeHne MOXKe Oa aosefe A0 O4YHW Bb3nasieHnsa N KOXXHU N3rapsHuns.
PasnpbckaHa 1 cTorneHa wnaka MoxXe Aa npean3suka o4HY TPaBMU U N3rapsiHis.

Hocete TOHMPaHW 3aLUNTHX o4mnna nnn npeanasHa Macka.

lMpegnasHaTta macka TpsibBa fa oTroBapsi Ha cTaHaapTa 3a 6e3onacHocT EN175.

Morat ga ce n3nonssar camo kabenu 3a 3aBapsiBaHe, CbAbpXKally ce B 06xBarta Ha JocTaBkara
(10 mma2).

® 3aBapsiBaHe
I/I36epeTe MeXAy 3aBapsiBaHe C blbJl Hanpen n ¢ brrb/l Hasag. I'Io-nony € npencrtaBeHO BJINAHNETO
Ha HanpasneHNETO Ha ABMXXEHNE BbpPXY XapaKTepPUCTUKNTE HA 3aBapbyHNA LLUEB:

3aBapsiBaHe C bIrbn Hanpeg, 3aBapsiBaHe C brbn Ha3ag

% 2 %

CtonsiBaHe B Abn6o4nHa MNo-manbk MNo-ronsm
LLInpo4mnHa Ha 3aBapb4Hus Wwes | [No-ronsm [Mo-manbk
HaBapeH matepuan Mo-nnocbk [Mo-Bucok
LedeKT Ha 3aBapb4yHUSA LLEB MNo-ronsm [No-manbk

(D YKA3AHMUE: Kol e no-nogxodalmnsT BUG 3aBapsisaHe, Lue peLunTe caMmu, Cef KaTto cTe 3aBapunim
npobeH pgeTans.

(D YKA3AHMUE: Crep napasxoaBaHeTo Ha Lienvs enektpop Tpsibsa Aa ce nocTaBu HOB.
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® TexHu4YecKo o6Cny)>XBaHe U NoYncTBaHe

(D YKA3AHMUE: 3a 6e3ynpeyHa hyHKUMS 1 3a cna3BaHe Ha U3NCKBaHUsTa 3a 6e30MacHOCT e Heob-
XOAMMO 3aBapbYHUAT anapart PEAOBHO Aa ce noaabpxka 1 npernexxaa. HenpaswunHarta v norpeluHara
ekcrnioarauusi morart Aa npeavssrkKaTt HensnpasHOCTY 1 MOBPEAM Mo anapara.

= [pegy fa u3sbpLuBaTe paboTu Mo NMoYUCTBaHe Ha 3aBapbyHUs anapar, U3BafeTe 3axpaHBaLlyis
kaben 19 oT koHTaKTa, 3a fa 6bAe ypeabT CUrypHO pa3edviHeH OT enekTpuyeckara sepura.

H  PepnoBHO NOYMCTBaTE BLHLUHO 3aBapbyHYIs anapaT U HeroBuTe NpuHapneXxXHocTn. OTcTpaHsi-
BaliTe 3aMbpCsiBaHe 1 Mpax C NOMOLLTa Ha Bb3[yX, KOHLM 3a YACTEHE U YeTKa.

@ YKA3AHMUE: CnepnHute paboT No NopapbXKka MoraT aa ce U3BbpLUBaT camo OT KBannuum-
paHu cneuvanmcTu.

B PerynaTopbT Ha ToKa, NPUCMOCOBIEHNETO 3a 3a3eMsiBaHe U BLTPELLHUTE NPOBOAHMLM TPsi6Ba Aa
npemMuHaBaT pPefoBHO TEXHUYECKO 0BCy>XBaHe.

B PeposHO nposepsiBanTe N30MaLMOHHNTE CHMPOTUBIEHNS HA 3aBapbyHNA anapar. 3a uenrta
13ron3sanTe CbOTBETHOTO N3MepBaTeNHO YCTPONCTBO.

B B cnyya Ha gedekT nnm npy Heo6xoAMMOCT OT CMsiHa Ha YacTu Ha ypeaa ce obpbluaiite KbM
CbOTBETHUSA CneuvannsnpaH nepcoHarn.

® YKasaHusi, CBbp3aHu C OKOJIHaTa cpefa U nHopMauus 3a U3XBbpisiHe

E éﬁ HE U3XBBPNSANTE ENEKTPUYECKU UHCTPYMEHTU 3AEAHO C BUTOBUTE
% " OTNAAbLLN! Bb3CTAHOBABAHE HA CYPOBUHUTE, A HE USXBBPNAHE HA
oTNAABbLMN!

CobrnacHo [dupekTnea 2012/19/EC, n3non3saHoTo €NeKTPOHHO obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbovpa pas-

[ernHo 1 Ja ce npefasa 3a Cbobpas3eHo C eKONorn4HUTE HopMiy pelykupade. CrmBonbT ,3a4epkHaT

KOHTENHEP 3a CMET" 03Ha4aBa, Ye To3n ypen He TpsAbBa fja ce N3XBbps 3aefHo ¢ BUTOBKTE OTNagbLN

B Kpasi Ha eKcrnoaTauvoHHUs My XXMBOT. YpeabT TpsibBa Aa ce npegage B OpraHn3npanHun NyHKToBe 3a

cbbypaHe Ha oTnagbuy, AenaTa 3a peuyikimpade unv B KOMNaHus 3a ynpasneHre Ha otnagbum. Hue

6e3nnarTHo e yHLWoXUM Bawute BbpHat AedekTHn ypepn. OcBeH ToBa, AUCTPMOYTOPUTE Ha enekTpu-

YeCKO U1 eNeKTPOHHO 06opyABaHe, KakTo 1 ANCTPUOYTOPUTE Ha XPaHUTENHY MPOAYKTW, ca 3adb/KeHn da

rv npuemar obparHo. Lidl Bu npegnara Bb3MOXKHOCTM 3a BpbLUaHe AUPEKTHO BLB hunvanute n cynep-

MapKeTuTe OT Bepurara. BpbLuaHeTo 1 n3axebpnisiHeTo ca 6e3nnartHu 3a Bac. Mpu nokynka Ha HOB ypen

1MMaTe nNpaBo fia BbpHeTe 6e3nnaTHO CbOTBETHUS cTap ypend. OcBeH ToBa MMaTe Bb3MOXHOCT [a BbpHETE

6e3nnartHo (go Tpu) cTapy ypeaa, YnTo pasmepu He HafasuLwaeat 25 cm, He3aBMCKUMO OT MOKyrnKaTta Ha

HOB ypepf. Mons, nsTpuiiTe BCUYKM INYHW faHHW NPeay BpbLuaHeTo. [peamn BpbliyaHe Ha ypeaa, n3sagerte

6arepuuTe UAN aKkyMynaTopHUTe 6atepun, KOUTO He Ca BKITIOYEHW B CTapus Ypeq, KakTo 1 namnnTe, Kouto

moraT fAa 6bhar ussafeHu, 6e3 Ja rv yHuLLoxasarte, KaTo ru npefagete 3a pasfenHo cbbupane.

ChbObpKalyte BpedHN BelllecTBa 6atepun ca 0603HaYEHN C MOCOYEHUTE OTCTPaHN CUMBON,
E KOMTO yKasBaT 3abpaHara 3a U3XBbPJIIHETO UM ¢ 6uToBK oTnagbun. O603HaYeHNsTa 3a
BpegHuTe Texxkn metanum ca: Cd = kagmuii, Hg = xuBak, Pb = onoso.
MpepnainTe nanona3eaHnTe 6aTepun B NyHKT 3a cbbupaHe BbB Balwmsa rpag nnm obLmHa, nnm o6partHo
Ha TbproseLa. [10 TO31 Ha4YMH N3MbMHSABATE 3aKOHOBUTE CY 3a4bJKEHVS 1 [OMNPUHACATE 3a onasBa-
HETO Ha OKosfHaTa cpefa.

ce Hanara rv pasgenete. OnakoBbYHUTE MaTepuani ca MapkupaHu CbC CbKpalleHus (a)
a 1 undpu (b) cbe cnegHoTo 3HadeHne: 1-7: nnactmacuy, 20-22: xapTusa 1 KapToH, 80-98:
KOMMO3UTHW/MHOIOCIONHN MaTepuanu.

& O61bpHeTe BHMaHVEe Ha 0603HaYeHMsiTa BbPXY PasfNyHUTE ONakoBbYHW MaTepuanu u ako
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® EC peknapauusi 3a CbOTBETCTBUE

Hwe,

C. M. C. GmbH Holding
OTroBopeH 3a JoKyMeHTauusaTa:
Joachim Bettinger
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
FEPMAHNA

Jeknapupame Ha cCo6CTBEHA OTFOBOPHOCT, e MPOAYKTLT

WHBepTOpeH 3aBapbyeH anapart

IAN: 508914_2507
ApT. Ne: 2926

lognHa Ha npoussBopcTeo: 2026/18
Mopen: PISG 120 D5

OTroBapsi Ha OCHOBHIITE M3NCKBaHUA 3a 3alMTa, onpeaerneHy B eBpONencKnTe ONPEKTUBM
AvpekTtuBa Ha EC 3a eneKTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT:

2014/30/EC

JAvpeKTnBa 3a HUICKOTO HarnpeXeHue:

2014/35/EC

[vpeKTMBa OTHOCHO OrpaHU4YeHMETO 3a yrnoTpe6aTa Ha onpefeneHn onacHy BewecTBa:
2011/65/EC + 2015/863/EC

N TEXHUTE N3MEHEHVISI.

[opeonucaHusaT npegmeT Ha AeknapauusTa u3nbiHsasa npeanncannaTa Ha JupekTtnea 2011/65/EC
Ha EBponeiickusi napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toHM 2011 . OTHOCHO OrpaHuM4YeHneTo Ha ynoTpebara
Ha onpefeneHy onacHy BELLECTBA B ENEKTPUHECKOTO 1 eNEKTPOHHOTO 060pyABaHe. 3a oLieHKa Ha
CbOTBETCTBMETO Ca NPUSIOXKEHN CNEQHUTE XapMOHU3NPaHN CTaH[apTH:

EN 60974-6:2016
EN IEC 60974-10: 2021

St. Ingbert, 01.10.2024 .

C.M.C. GmbH Holding
Katharina-Loth-StraRe 15

Joachim Bettinger
- OcurypsiBaHe Ha Ka4ecTBOTO -

® YKasaHus 3a rapaHumsiTa u CepBU3HOTO 06CNy)KBaHe
MapaHuusa Ha C. M. C. GmbH Holding
YBaxkaeMu KNNEHTU, 3a TO3W ypeq nonyvasarte 3 roAuHN rapaHums oT gartata Ha nokynkarta. B cnydan

Ha HECBHOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C [oroBopa 3a npopaxba Bue numarte 3akoHHO NpaBo Aa npegsasute
peknamauma npeq npogasada Ha npoaykKTa rnpu ycnosusaTa 1 B COOKOBETE, OrnpenenieHn B rnasa TpeTa,
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pasgen Il n il n rnaBa YeTBbpPTa OT 3aKoHa 3a NpefocTaBaHe Ha LMMPOBO ChAbpXKaHne 1 LMdpoBu
ycnyru u 3a npogax6a Ha ctokm (SMLCLYTC) .

BalunTe npaga, Npou3Tr4aLLm OT NOCOYEHNTE pasnopendy, He ce orpaHMyaBat OT HallaTa no-fAony
npencTaBeHa TbProBCKa rapaHLuyisl, He ca CBbP3aHu C pa3xoau 3a NoTpebuTennTe 1 He3aBNCMO OT
Hesi MpofaBaYybT Ha NPOoAYKTa OTroBaps 3a fivncata Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

c poroeopa 3a npogax6a cwrnacHo 3MLCLYTIC.

® [apaHUWOHHM ycnoBUs

lapaHUMOHHUAT CpoK e 3 rognHW OT AaTarta Ha nosly4yaBaHe Ha ctokara. lNasete fobpe opurnHanHaTa
kacosa 6enexkka. To3un JOKYMEHT € HeOOXOAUM KaTo 4oKa3aTescTBO 3a MNoKynkaTa. AKO B pamKu-

Te Ha TpW roAvHy OT AaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3V NPOAYKT ce NosiBn AedeKT Ha matepuana unm
NPon3BOACTBEH AeEKT, MPOAYKTLT e 6bAe 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH Un 3ameHeH. [apaHuusTa
npegnonara B paMKuTe Ha TPUrOAMLLIHMSA rapaHLMOHEH CPOK fia ce NPefcTaBsAT fAeeKTHUST ypen,
KacoBara 6enexka (KacoBusAT 60H), KaKTO 1 BCUYKM APYrv [OKYMEHTU, YCTAHOBSABALLM HAJIMYNETO Ha
nedeKT 1 MMCMEHO fia ce 0BSACHN B KaKBO Ce CbCTOM AeheKTbT 1 Kora € Bb3HuKHas. AKO aeeKkTbT
€ MOoKpUT OT HawaTa rapaHuys, Bre we nony4ute o6paTHO PEMOHTUPAHNSA Ui HOB NPORYKT. B cny-
Yail Ha 3aMsiHa Ha AedeKTHa CToKa MbpPBOHAYaIHUTE rapaHLMOHEH CPOK 1 rapaHLMOHHIN YCIIOBUSA Ce
3anassar. B cnyyai Ha peMOHT Ha fedekTHa CToKa, CPOKbT Ha PeMOHTa ce Nprbass KbM rapaH-
LIMOHHVS CPOK. 3a €BEHTYasIHO HAIMYHUTE 1 YCTaHOBEHW MoBpeaun 1 AedeKTn oLLe Npu nokynkara
TpsibBa Aa ce cbobLY BefHara Crnef, pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe peMoHTY cnep, n3TnyaHe Ha
rapaHLMOHHMSA CPOK Ca CpeLLy 3annallaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsHaTa Ha NpoayKTa He MopaXkAaT HoBa rapaHLys.

® OO6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT € Npou3BeAEH MPYXKIMBO Criopef CTPOrMTe N3UCKBaHNSA 3a Ka4eCTBO 1 JOOGPOCHBECTHO 13-
nnTaH Npeay focTaska. [apaHumsaTa BaXm 3a AeekTn Ha marepuana unm Npon3BoACcTBEHN AedeKTH.
lapaHuuaTa He 06xBalLa KOHCYMaTMBUTE, KaKTO 1 HacTuTe Ha NPOoAyKTa, KOUTO NoAanexar Ha Hop-
MasnHO U3HOCBaHe, Mopaay KOeTo MoraT Aa 6bAat pasreXxaaHn Kato 6bp30 U3HOCBALLM Ce YacTu
(Hanpumep UNTPY NN NPUCTABKW) AW NOBPEANTE Ha YyNnBY YacTy (HaNpUMep NpeKbCBaYdn unm
TakmBa NpPOu3BEfEeHN OT CTbKII0). [apaHumMsTa oTnaaa, ako ypeabT e NoBPeAeH Nnopaay Henpasusi-
HO M3Mon3BaHe Nnn B pe3ynTaTt Ha HeOCHLLECTBSABaHe Ha TEXHNYECKa NoaapbXka. 3a npasunHaTa
ynotpeba Ha NnpoaykTa Tpsabsa TO4HO fa Ce cnas3BaT BCUYKM YKa3aHus B yMbTBAHETO 3a ekcrnoara-
ums. MNpegHasHaydeHne 1 AeNCTBUSA, KOUTO He Ce NPenopbYBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcroaTaums unm
3a KOWTO TO npepynpexaasa, Tps6Ba 3a4b/HKUTENHO Aa ce n3bsareaT. [poayKTbT e npegHasHayeH
camo 3a 4acTHa, a He 3a nNpodecnoHanHa ynorpeba. [Mpu 3noynotpeba n HeNpaBWUHO TPETUPaHE,
ynoTtpeba Ha cuna v Npu UHTEPBEHLMN, KOUTO He Ca M3BbPLUEHN OT KIIOHA Ha Hallnsi OTopu3npaH
CepBU3, rapaHuusaTa otnaga.

@ [lpoueaypa npu rapaHUUOHEH cny4an
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha Bawmsa cnyyaii, cnensante CnegHUTE ykasaHust:

B 3a BcuYKM 3anMTBaHNs NOAroTBETE KacosaTa 6enexxka n naeHTUUKaLMOHHNSA HoMep
(IAN 508914 _2507) kaTo foKa3aTencTBO 3a Nokynkara.

B Mons, B/XKTe TUNoBaTa Tabenka Ha apTrKyna, rpaBupoBKaTa Ha apTuKyna, 3arfasHaTa cTpaHu-
Lia Ha MHCTPYKLUMUTE (ony BASIBO) UK CTVMKepa Ha bpba unv oT fonHata cTpaHa Ha apTukyna 3a
HOMepa Ha apTukyna.

B [py Bb3HUKBaHE Ha (hyHKLVOHANHN U Apyru AedekT NbpBO Ce CBbPXETE Mo TenedoHa nnm
4ype3 Oopmynsap 3a KOHTaKT C [ONYNOCoYeHns cepBu3eH otaen. Cnep ToBa e nony4nte fombi-
HUTenHa nHdopmMauus 3a ypexxaaHeto Ha BawaTa peknamauus.
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B Crep cbracyBaHe C HalLVisi CePBU3 MOXKETe fa UanpaTtnte AedekTHIUS MPOAYKT Ha NOCoYeHUs
Bu agpec Ha cepBu3a GeannaTtHo 3a Bac, kato npunoXuTe kacosata Genexxka (Kacosusi GoH)
1 MOCOYMTE MUCMEHO B KaKBO Ce CbCTOM AedeKTHLT 1 KOora € Bb3HUKHaS. 3a Aa ce nsberHar
npo6emMu ¢ NpUemMaHeTo 1 AOMbAHUTENHN PA3XOAW, 3a4b/KUTENHO N3MOM3BaiTe camo agpeca,
KolTo B e nocoyeH. OcurypeTe n3npaLlaHeTo Aa He e KaTo eKCrpeceH ToBap Ui Kato apyr
crieuvarneH Tosap. ManparteTe ypena 3aeqHo C BCUYKYM MPUHAAIEXXHOCTW, OCTABEHU NPY MOKYM-
Kara, 1 OCUrypeTe AOCTaTbYyHO CUIypHa TPaHCMopPTHA ONakoBKa.

® PemMoHTEH cepBu3 / U3BbHrapaHUMOHHO O06Cny)XBaHe

PeMOHTV U3BbH rapaHumsiTa MOXETe [a Bb3/I0XKUTE Ha KNOHA Ha HalUWs CEPBU3 CPeLLy 3anallaHe.
Toli ¢ ynosoncTaue e By Hanpasu npenBaputenHa kankynauus. Moxem fa o6pabotsame camo
ypenu, KOUTo ca AoCTaTb4yHO OMakoBaHW U N3MpaTeHn C NnaTeHy TPaHCMOPTHY pas3xoau.

BHumaHwue: Vi3nparteTe Balwus ypeq Ha KnoHa Ha Haluusi CepBU3 MOYNCTEH U C YKadaHue 3a gedekTa.
YpeauTe, n3nparteHn ¢ HennaTeHn TPaHCMOPTHU Pa3XOAM — C HANOXKEH NiaTeX, KaTo eKCNpeceH um
OpYyr cneumnaneH ToBap — He ce npuemMar.

Hue we n3sbpLimm 6e3nnaTHO N3XBbPJISHETO Ha U3npaTteHuTe oT Bac aedekTHn ypeaw.

Ha parkside-diy.com moxeTe ga naternute ToBa U MHOro gpyru pbkosogcTaa. To3n QR kop e Bu

oTBefe OUPEKTHO Ha Halums MexxayHaponeH canT parkside-diy.com. BbBeneTe HoMepa Ha apTukyna
(IAN) 508914 _2507, 3a Aa nonyymTe AOCTHIM A0 UHCTPYKLMUTE 3a eKcrnoaTaums Ha Baluvsa apTUKy”.

Ol 0)

PDF ONLINE

parkside-diy.com

® CepBuU3HO 06Ccny>XBaHe
Bbnrapus

Nme: Servicecenter ,Bushona“ GmbH
Ten.: 00359 (0) 2983 63 13
00359 (0) 2983 1601
00359 (0) 2983 26 42
Ddopmynsp 3a koHTakT: https://parkside-diy.com/service

IAN 508914_2507
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BHocuten
Mons, 06bpHETE BHUMAHNE, Ye CreaBalLmsT agpec He € agpec Ha cepBusa. [bpBo ce CBbpXeTe
C ropernocoYeHnst CEPBU3EH LIEHTBLP.

Appec:

C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
FEPMAHNA

* KaTo cusmyecko nuue — noTpedbuTten, He3aBnMCUMO OT HacTosLaTa Tbproscka rapaHums, Bue ce
nonseare OT NpaeaTta Ha 3aKkoHoBaTa rapaHuus, NpefocTaBeHa oT 3akoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha
LMpoBO chabpKaHme 1 undpoBu ycnyr 1 3a npogaxxbata Ha ctokm /3MLUCLYTC/. Mo-cneunan-
Ho Brie nmare npaBo nNpu HECLOTBETCTBME Ha CTOKaTa Aa O6bAe U3BBbPLLEH PEMOHT UK 3aMsiHa Mo
Balu n36op, ocBeH ako ToBa € HEBB3MOXXHO U € CBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANTHO rofeMmn pasxoam
3a npopasaya. Bve nmate npaBo Ha NponopLVoHaNHO HaMansBaHe Ha LieHaTa umn Ha passasiHe
Ha gorosopa npwu Hanm4me Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 ot 3IMUCLYTIC. Yenosusita n cpokosete
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus ca pernameHTVipaHn B rmasa TpeTa, pasgen |l v lll v B rasa YeTebpTa Ha
3rucuyrnc.
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@ MMivakag Twv €IKOVOoUUBOAWYV TTIOL XpnotuoTrolodvTal

evdgxetal va eivat Bavatndpopal

Q [I]:D]] MNpoooxrn! | MEyLoTn OVOUAGTIKN| TIWH TOL
Alapdote TIg 0dnyieg xpriong! 2 max PELPATOG CLYKOAANGNG
Eicodog Tpododoaiag. Evepyog Tipr| Tou péylotou
DD ApPIBHOG TwV PACEWY KaBUWG |, o pebpaTOS TpOdoSoTiac
kal oOPPBoAo evaAhaoodpevou
1~ 50 Hz PEVUATOG KAl OVOUACTIKI TIHNA U OvopaoTikn T TNG Tdong
TNG oLUXVOTNTAG. 0 QVoLXTOU KUKAWHATOG
To Sirthavé cOpBoAo evég
Slaypappévou TpoxnAaTtou . . .
E k&dou amoppLUpdTwy Seixvel OTL U OVOUQOTIK,H TN The Tdone
. . 1 Tpododoaiag
— auTrA N CLOKELH UTIOKELTAL OTNV
obnyia 2012/19/EE.
P Mn xpnolgoTioleiTe TN CLUOKELN . .
o€ EEWTEPIKO XWPO KAl TIOTE OTN U2 Tunonompevn raon
Boox! Aetrtoupyiag
H nAektpotAnéia amo to MoV I
NAEKTPAOBI0 GLYKOAANGNG N Bavotnta oopapwv ewg

BavatndopwV TPAUPATIOHWV.

H elomtvor} avabupidoewv
OLYKOAANONG evoéxeTal va
BAavel Tnv vyeia oag.

A

Mpoocoxn!
Kivéuvog nAektpottAnéiag!

Ol oTTvenpeg oLYKOAANGNG
€VOEXETAL VA TIPOKAAETOULV
€KkpNEN 1 TIuPKAyLA.

O

2 nuavtikr vrtodelgn!
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Ol akTiveg NAeKTPIKOL TOEOL
pTtopei va TtpokaAéoouv BAAGRN
oTa PATia Kat Tpaupatiopolg
oto &éppa.

4

AToppiPTe TN cuoKevaoia Kat
TO epyaAeio pe TpOTIO GIAIKO
TIPOG TO TIEPIBAAAOV!

Ta nAekTpopayvnTika Tedia
evOEXETAL VA TIPOKAAOLV
TiapepBoAEG otn Aettoupyia
Bnuatodotwv.

L

Xelpokivntn cLyKOAANoN
HE NAEKTPLKO TOEO pE
emevoupéva papdopopda
NAeKTPOSIa

)
A

Mpoooxn, Tiibavoi kivduvoll

IP21S

Katnyopia mpootaciag

1 max

Méylotn ovouaoTiKr TIPr Tou
pevpaTog Tpododoaoiag

Movodaoikog oTaTikog
UETATPOTIEAG CUXVOTHTWV-
HUETAOXNHUATIOTAG-avoPBwTNG

H

Katnyopia poévwong

ZLVEXEG peLpa

Kartaokevdletal anod
QAVAKLKAWGIUA LALKA.

Méylotn ovopaoTikn TR
XpOvou cLyKOAANonG oe

€D

Slakotttépevn Aettoupyia '

Mégylotn ovouaoTiKA Tin
XPOVOU CUYKOAANONG OE CLVEXN
Aertoupyia t,, (m

ax)

ZUoKeVN NAEKTPOGUYKOAANGNG inverter PISG 120 D5

® Ecaywyn
2uyxapntnplal Artodacicate va amokTHoeTe €va Tipoidv kopudaiag ToldTNTAG.
A E€olkelwBeite pe TO TIp0idV TPV TO BECETE O AelToupyia yla Tpwtn dopd. MeAetriote

ETIOPEVWC TIPOOEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG aodaleiag. H B€on autoL Tou TIpoidvTog o
AelToupyia ETUTPETIETAL HOVO ATIO EVNUEPWHEVA ATOUA.

AIATHPEITE TO NPOION MAKPIA AMO MAIAIA!

® Evdedeypévn xpnion

AuTr n ouokeur] NAEKTPOCUYKOAANONG gival KATAAANAN yla TN CUYKOAANCN PETAAAWY, OTIWG avBpakoL-
XOU XA@AuBa, kpapatoTioinuéVou XaAuPa, avoleidwtou xaAhuBa Kat Aotrwv xaAbBwv VYNARG TToLOTNTAG.
To Tpoidv dlabeTel eVOEIKTIKN Auxvia, EvOelEn BepUIkng TipooTaciag kal aveplothpa Yogng. Emmpod-
obeta, eival eEoTAlopEVOo pe (wvn peTadopdg yia TNV achaAr) avoPpwaon Kal PeTakivnon Tou Tpoid-
VTOG. TUXOV AKATAAANAOG XELPLOWOG TOU TIPOIOVTOG PTToPEL va eival eTtikivduvog yia ipdowrta, {wa Kat
UVAIKA ayaBd. XpnolUoTIOLEITE TO TIPOIOV PHOVO OTIWG Tieplypddetal katl ata avadepodpeva tedia xpriong.
DUAAETE TIPOOEKTIKA TIG TTAPOVOEG OONYIES. Z€ TIEPITITWAON TIAPAXWPENONG TOUL TIPOIOVTOG O TPITOUG,
TIapadwoTe Kat OAa Ta éyypada. OtoladAToTe Xprion N oTtoia atokAivel attd tnv evoedelypévn xprion
arayopeveTal Kal eival SuvnTikA eTTKivouvn. ZnuLEG ot oTtoieg odeilovtal oe TTapdPAePn Twv odnylv
| eadalpévn xprion dev KaAuTTTovTal attd TNV eyyonon Kat Sev euttittouy oto Tedio evbivng Tou
Kataokevaotr). H cuokeur dev TIpoopileTal yia ETIAYYEAUATIKN XProN. Z€ TIEPITITWON ETIAYYEAMATIKAG
Xprong, Ttavel va LoxVeL n eyyonan.
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® [Mapadotéog eEOTAIOUOG

1 ouokeur) NAeKTPOOUYKOAANONG inverter
1 paoka NAEKTPOCLYKOAANTH

2 KaAWdLa CLYKOAANGNG
1 ouvdLAOTIKN CUPUATOBOVPTOA PE PATOAKOVL

1 Cwvn petadopag

5 nAektpodia cuykOAAnong (2 x 1,6 mm, 2 x 2,0, 1 x 2,5)

1 eyxelpidlo odnylwv xpriong

® [epypadn e§apTnUaTwy

E| Zwvn petadopds Mdoka NAEKTPOCUYKOAANTA
E EvSelkTIkr Auxvia yia uttepBeppavon Aapn

|E| Meplotpodikd koupTti E ﬁ;?giz\rlgf_[g\{:gxgndnonc /
E Zwpa KaAwdlo tpododoaiag

E| Towtida nAektpodiwv E [MpootateuTiko TCApL

E 2uvduaoTIKH cuppaTtofouvpToa Pe HATOAKOVL HAekTpdb1a GUYKOAANONG

® TeXVIKA XQpAKTNPLOTIKA

20vdeon Tpododoaiag:

Mey. pebpa cUYKOAANCNG KAl N OXETIKN
TUTTIOTTOINUEVN TAON AelToupyiag:

OvopaoTikn T NG Téong tpododoaiag:

Méylotn ovopaoTikr Tiur Tou pevpaTog Tpododoaiag:

Méyloto evepyd pevpa eloddou:
OvOopaoTIKN TIUA TNG TAONG AVOLXTOU KUKAWMATOG:
Babuoég mpootaciag:

2UYKOANAGLO TTAXOG LALKOU:

® Ymrodeielg aodpaleiag

230 V ~ 50 Hz (evaANaooodpevo pelua)
10 A/18,4V - 120 A/22,8 V

U,: 230 V
I, 20,5 A
11,6 A
U,: 66 V
IP21S

1,5 mm - 3,0 mm

&Alaﬁdme TIPOOEKTIKA TIG 0ONYIES XPronG Kal TIPOCEETE TIG avade-
popeveg LTIOOEIEEIG. AvaTpefTe OTIG 0ONYiEG Xprong yla va e€oIKeIw-
Beite pe TN OLOKeELN, TN CWOTN XPNON TNG KAl TIG OXETIKEG LTTOOEIEELG
aodaAeiag. ZTnv Tiivakida tuttov avaypddovtal OAa Ta TEXVIKA
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XQPAKTNPLIOTIKA AUTHG TNG CLOKELNG NAEKTPOCOUYKOAANCNG, EVNUEPW-
Beite OXETIKA PE TIG TEXVIKEG LOLAITEPOTNTEG AUTNAG TNG CUOKELNG.

= /\TPOEIAOMOIHZH! AlaTnNPEITE TA LAIKA OLOKELAGIAG
MakKpLA aro pikpd tadld. Yrapxel kivbuvog aocouiag!

= AVaBETETE ETIIOKEVEG /KAl EPYATIEG OLVTHPNONG POVO O €EELOL-
KELPEVOULG NAEKTPOAGYOUG.

m  XPNOWOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA Ta KAAWSIa CUYKOAANGONG TIOU
Ttapexovtal padi pe Tn ocuokeun.

= Katd tn Aettoupyia tng, n cuokeur dev Ba TIPETIEL va AKOLUTIA
artevBeiag og Toixo, va KAALTITETAL I va gival odnvwpevn ava-
MEOCQ 0€ AAAEG OLOKEULEG, YIA VA UTIOPEL va SIEPXETAL TIAVTA APKE-
TOG aEpag aro TIG OXIOPEG agplopoL. BeBalwbeite 611 N cuokeun
eival cuvdedepevn owotd otnv TAaon TPododoaciag. Artopelyete
oTtoladnToTe EPEAKUOTIKI KaTATIOvVNon Tou KaAwdiov Tpododo-
oiag. Artoouvéeate TO ¢I¢ atto Ty TIPiCa, TPV HeTADEPETE TN
OuoKeur og AANO onpeio.

s Edv n ouokeun dev xpnowottoleital, TIPETIEL va TNV ATIEVEPYOTIOL-
eite tavta arnod tov dtakorrtn ON / OFF. ArtoBeote tnv Towttida
NAeKTPOdiWV o povwuEVN eTiPavela Kal adalpETTE TA NAEKTPO-
ola aro tnv ToTtida pévo apotou Ta adPrioETE va KPLWGCOLV Yla
15 AettTa.

n [Mpoce€te TNV Katdotaon Twv KaAwdiwv CLUYKOAANONG, NG TOl-
pTTidaG NAeKTPOSiWV KABWGE Kal TwV CWPATWV. Tuxov GBoPEG oTN
pHOVWOon Kal ota e§apTtripata armod Ta orroia dlEpXETal PELUA EVOE-
XETAL VA ONUIOLPYOOLV KIVOUVOULC Kal VA PEWWOCOLV TNV TIoIOTNTA
NG €pyaciag cLYKOAANONG.

m  H ouykOAANon pe NAEKTPLIKO TOEO TTapAyel oTtivorpeg, TNyHEVA
KOPMATIA HETAAAOUL Kal Kattvo. NMpooefTe eTopEVWG: ATTOPAKPDL-
VETE OAEG TIG EVPAEKTEG OULOIEG N / KAl TA EVPAEKTA LAIKA ATIO
TOV XWPO £PYaciag Kal To apeco TieplBAAAOV Tov.

= DpovrtioTe yla agplopd TOU XWPOU £PYATIAC.

= Mnv mtpayuaTtoTtoleite CUYKOAANCN oe doxeia 1) CWARVEG TIOU
TIEPLEXOLV I TIEPLEIXAV EDDAEKTA LYPA I AEPLA.

= /A\NMPOEIAOMOIHZH! ATtodpUYETE KABE APEeDN ETIAPH] HE TO
KUKAWMPA TOU PEVPATOG CLYKOAANONG. H TAon avolixtol KUKAWUA-
TOG METAEL TOWTTIOAG NAEKTPODIWV KAl CWHUATWVY PTIOPEL va eival
ETIKIVOLVN, LTIAPXEL O KivOuvog NAekTpoTtAnéiag.

= Mnv armoBbnkeLETE KAl PNV XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ LYPO
N Bpeyuevo TepIPailov ) atn Bpoxr. ESw toxvel 0 kKavoviouog
npootaociag IP21S.
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n [MpootatePte TA PATIA PE TA TIPOPAETIOMEVA TIPOCTATELTIKA TCA-
pua (dwtewvotnta DIN 9-10), Ta ottoia oTeEPEWVETE OTNV TTAPE-
XOHEVN HACKA NAEKTPOCLYKOAANTH. XPNOIWOTIOIEITE YAVTIA KAl
OTEYVI TIPOCTATEUTIKN evdupaacia xwpic Aadl kat ypaoo, yia va
TIPOOTATEVETE TO OEPPA 0AG aTto TNV LTIEPLWAN AKTIVOBOAia Tou
NAEKTPLKOL TOEOUL.

= /A\TMPOEIAOMOIHZH! MnV XPNOIUOTIOIEITE TNV TINYr| PEVHA-
TOG OUYKOAANONG Yla TO EETIAYWHA CWANVWV.

Mpooéte:

= H akTivoBoAia Tou NAeKTPIKOL TOEOL PTIOPEL va TIPOKAAETEL BAA-
Beg ota pdTtia kat eykavpata oto 6€pua.

m  H ouykOAANon pe NAeKTPIKO TOEO TTapAyeL OTIVONPEG Kal oTayo-
VEG AlWPEVOL PETAANOL, TO GLUYKOAANPEVO QVTIKEIUEVO apxilel va
TIVPAKTWVETAL KAl TIAPAPEVEL YIA OXETIKA PEYANO XPOVIKO d1a-
OoTnUa KaAuto. Mnv aKouPTIATE ETTOPEVWE TO KATEPYALOUEVO QVTL-
KEIPYEVO PE yuuVvA XEPLQ.

n Katd tnv ouyKOAANGoN Pe NAEKTPLKO TOEO arteAeuBepwvovTal
avabupidoelg Tou eival etuPAapeic yia tnv vyeia. @povriote, oTO
METPO TOL duvaTou, va PNV TIG ELCTIVEETE.

= [Mpootateuteite amod ta emikivouva attoTEAECUATA TOU NAEKTPL-
KOU TOEOL Kal KPATAOTE 0 AmOOTACN TOUAAQXIOTOV 2 m artod TO
NAEKTPLKO TOED TA TIPOCWTIA TIOL SEV CUPPETEXOLV OTNV £PYATia.

A SHMEIQZH!
Katd tn Aettoupyia TNG GLUOKEUNG NAEKTPOOUYKOAANONG EVOE-
XETAL, AvAAoya PE TIG OLVONKEG TOL OIKTLOU TPOPOdOTIag oTO
onueio ouvdeong, va TIPOoKANBoLV TIpoBAnuaTa otnv TPododo-
ola Taong yia AAOUG KATAVAAWTEG. 2€ TIEPITITWON apdIBoAlwy,
artevBbuvBOeite oTnV eTTIXEIPNON NAEKTPLOMOD.

»  Katd tn Aertoupyia TnG OLOKELNG NAEKTPOCLYKOAANONG eVOEXE-
TAL va TIPOKANB0oLV TTIaPEPPOAEG O AAANEG OUOKEVEG, TI.X. AKOUL-
oTIkA Bapnkoiag, BnuatodoTeg KTA.

® [ny£g Kivouvwy Kata tTn GUYKOAANON HE NAEKTPLKO TOEO

Katd tn ouyKOAANoN pe NAEKTPIKO TOED TIPOKUTITEL Pl OEIPA

aro TNyEG KivdLvwy. Eival eTtopevwg 10laitepa onuavTiko yla Tov
OLYKOAANTM va ThPel TOLG TTAPAKATW KAVOVEG, Yla va pnv BETel o
Kivbuvo Tov €aUTO TOL KAl AAAOUG Kal yia va artodevyel (NUIEG oE
avBpwTTOLG KAl OTN CUOKELN.
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= AvaBETETE TIG EPYATieg oTNV TIAELPA TNG TAONG TPododoaoiag,
TL.X. o€ KaAwdla, 1g, TIpifeg KTA., HOVO 0€ NAEKTPOAOYO cUUdwWvVa
ME TOLG €BVIKOUG KAl TOTIIKOUG KAVOVIGHOUG.

m 2€ TIEPITITWON ATLUXNHUATWY, ATTOCLVOEDTE AUECWG TN CLUOKELN
NAEKTPOCUYKOAANGCNG attd Tnv Taon Tpododoaiag.

= Edv mapouciactolv nAeKTPIKEG TACEIG eTTADNC, ATIEVEPYOTIONOTE
AUEOWC TN CUOKELN Kal avaBeaTe TOV EAEYXO TNG OE NAEKTPOAOYO.

m  2TNV TTAELUPA TOU PEVLPATOC CLUYKOAANONG dpovTileTe TTAvVTA yia
KAAEG NAEKTPIKEG ETTAPEG.

» Qopdte tavta Kat ota SVOo XEPLA HOVWTIKA yAvTIa KATA TN
OLYKOAANON. AuTd TtpooTaTeEVOLV ATTO NAeKTPOTIANEia (Tdon
QVOLXTOU KUKAWHATOG PELPATOG CLUYKOAANONG), atto etuPAaBeiq
aKTIVOPBOAieg (BeppoTnTa Kal aktivoBoAia UV) kabwg kal ard
TIVPAKTWHEVA HETAAAQ KAl TITOIALEG.

n Dopdte avBeKTIKA, HOVWTIKA uTtodruata. Ta uttodriparta TIPETEL
va JOVWVOULV Kal o€ TIEPITTTWoN vypaaciag. Ta xapnAd mtartovtola
dev eival KaTAAANAQ, KaBw¢ PTToPEL va TIPOKANBoLV eykavpata
aro TNV TITWOoN TIVPAKTWHEVWVY HETAAAIKWY OTAYOVWV.

» Dopdte KATAAANAN TIPOCTATEUTIKY evOupaaia, Oxl CLUVOETIKA
pouxa.

= Mnv Koltate TO NAEKTPIKO TOED XWPIG TIPOOTATIA, XPNOLUOTIoLETE
HOVO PHAOKA NAEKTPOCLYKOAANTH WE TO TIPOPAETIOPEVO TIPOCTA-
TeUTIKO TCApL Katd DIN. Ektécg amd akTiveg pwtog Kal Beppotn-
TAG TIOU TIPOKAAOLV BAuPwon r/kal Eykavua, To NAEKTPLIKO TOEO
Tapayel kat aktiveg UV. Autr n adpatn uteplwdng aktivopo-
Aia TTpoKaAE(, o€ TIEPITITWON AVETIAPKOUG TIPOCTACIAG, HIA TIOAU
emtwduvn erurtedukitida n orroia yivetal alodntr) povo PETA Ao
MEPIKEC WpPeC. ETiTA€ov, n akTivoBolia UV TipokaAei eykavpata
0€ ATIPOCTATEVTA ONPEI TOL CWHATOG, OTIWG NALAKA eyKaALUATA.

n [p€mel va evnuepwvovTal yla Toug KivdUvoug akoun Kat Ta mpo-
owrtta ) ot BonBoi Trov BpiokovTtal KOVTA oTo NAEKTPLIKO TOEO Kal
va e€ottAifovTal pe Ta amapaitnta yeoca rpootaciag. Eav xpela-
(etal, OTrOTE KOUPTIVEG OLYKOAANONG.

= Katd tn ouyKOAANON, 18iWG o€ PIKPOUG XWEOUG, TIPETIEL va Pppo-
VTI(ETE yIa ETTIAPKI EI0EPXOUEVO KABAPO agpa, eTeldr) Ttapdyo-
vtal eruPAapn agpla kat avabuplaoelg.

m 2¢e 6oxeia, ota oroia arobnkevovtal agpla, Kavaolpa, OPUKTEAALQ
I TTAPOPOLA VAIKA — aKOMN Kal eav Ta £xete adetdoel non edw kat
TIOAD KalpO — OeV ETUTPETIETAL VA TIPAYUATOTIOIOUVTAL EPYATIEG
OUYKOAANONG, KABwg uttapxel Kivduvog €kpnéng arod vTtoAsipypata.

m 2€ XWPOULG ETTIKIVOLVOUG yla TIupkayld Kal eKPNEELG LoXLoLV €101-
KECG dlatagelg.
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= Evwoelg ouykOAAnong, Tou eival ektebelpeveg oe peyaia poptia
Kal TIPETIEL VA IKAVOTIOIOUV CLYKEKPIUEVEG aTtaltroelg acdaleiag,
ETUTPETIETAL VA EKTEAOUVTAL JOVO ATIO EI0IKA EKTIAIOEVPEVOLG KAl
adelovxoug cLYKOAANTEG. TETola Ttapadeiypata eival Ta doxeia
UTIO TTiEDN, Ol PAYEG, Ol KOTOAOOPOL KTA.

= /\ THMEIQZH! suvséete 10 owpa Tavra 600 To SuvaTov TIo
KOVTA OTO ONMEIO GLUYKOAANONG, £TOL WOTE TO PEVPA CLUYKOAAN-
ong va prtopei va akoAouBei tn cuvtopotepn duvatr dtadpopn
aro To NAEKTPOOIO TIPOG TO cwpd. Mnv CLVOEETE TIOTE TO CWUA
HE TO TIEPIBANUA TNG CLOKELNG NAEKTPOCLYKOAANCNG! Mnv cuv-
OEETE TIOTE TO OWHA OE YEWWHEVA TPNUATA, TIOL BpiokovTal og
HeYAAn artdotaon arod 1o KatepyalOPEVO QVTIKEIPEVO, TI.X. OE
OWwAnva vepouL e AAAN ywvia Tou xwpou. 2 SladpopETIKN TIEPI-
TITWON, eVOEXETAL va LTTOOTEL {NUIA TO CLCTNPA TWV AYWYWV YEI-
WOonNG TOU XWPOU COTOV OTIOIO TIPAYHATOTIOLEITE TN CUYKOAANON.

= Mnv XpNOIPOTIOIEITE TN CLOKELN NAEKTPOCLVYKOAANGCNG oTn BPoxXn.

= Mnv XpnowJoTIolE(TE TN CLOKELT NAEKTPOCUYKOAANONG OE LYPO
TtePIBAANOV.

m TomoBeteite TN CUOKELT NAEKTPOCUYKOAANGCNG HOVO TIAVW OE
ettitedn emidavela.

n H €€odog eival petpnuevn oe Bepuokpaacia trepiBaAiovtog 20 °C.
O xpbévog cLyKOAANGCNG PTIOPEI va eival HEIWPEVOG o LPNAOTE-
peG BepuoKpaaieg.

/AN KINAYNOZ HAEKTPOIAHZ=IAZ:

»  H nAektpomtAngia amod nAekTpod10 GLUYKOAANGCNG evOEXETAL VA
eival Bavatndopa. Mnv TipayUaToTIolEiTE CUYKOAANCN OTAV PPE-
XL N xoviCel. PopdTte oTEYVA HOVWTIKA yavTia. Mnv TiAveTe TO
NAEKTPOSI0 pe yupva xépla. Mn dopdte Ppeyueva p pBapueva
ydvna. Mpootateuteite amod nAektpottAnéia e€aodalifovrag
poOvwaon aro To TePAXIo Katepyaoiag. Mnv avoiyete To Tepi-
Rl)\ a Tou €€OTTALIOHOV.

Ki NOZ AlNO ANAOYMIAZEIZ ZYTKOAAHZHZ:

= H elomtvory avaBupidoewv ocuykOAANoNG evoExetal va BAadel tTnv
uysia. Mn Bddlete TO KEPAAL oag oTiq avaBupuiaoelg. XpnoluoTtol-
elte ToV eﬁon)\lopo oe av01xro XWPO. XpNOIUOTIoI|oTe cuoTNUA
e€aeplopol yla TNV arouak uvo TwV avabuplacewy.

KINAYNOZ XI’IO 2MNINO 2YITKOAAHZHZ:

u O omvOnpeg oLYKOAANONG evésxewl va TIPOKAAETOLV €KPNEN N
Tupkayld. Kpatiote 1a eDPAEKTA VAIKA JAKPLA ATIO T GUYKOA-
Anon. Mnv TtpaypatoTioleite cUYKOAANCN OITTAQ o€ eVPAEKTA
VAIKA. Ot oTTiveripeg cLYKOAANGONG EVOEXETAL VA TIPOKAAECOULV
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TIupKayla. ‘Exete o€ €TOPOTNTA €vav TILPOORECTHPA KOVTA OTO
or]peio spyaoiaq Kal €va ATouo Ttou Ba PTTIopEL va Tov Xpnoluo-
nomoel AUEOWG,. Mr]v EKTEAEITE OLUYKOAANON o€ Bap€Aia r ottola-
onmote KAeloTa doxeia.

KINAYNOZ Ao AKTINEZ HAEKTPIKOY TO=O0Y:
Ol akTiveg NAeKTPIKOL TOEOU UTTopPEL va TIpokaAEoouv BAARN ota
MATIA KAl TPAVPATIONOUG oTo d€pua. PopdTe KATIEAO KAl YUAALA
aocdaleiag. PopdTte TIPOCTATEVTIKA AKONG KAl POUXO HE LPNAO,
KAELOTO Ylakd. PopdTte pAoKa TIPOCTAGCIAG NAEKTPOCUYKOAANTH
Kal npooe&s TIG owOTeq pueploelq ToL PiAtpou. PopdTe TIAN PN
€EOTTAIOUO ATOUIKNG TIPOCTACIAC.

KINAYN > ANO HAEKTPOMAINHTIKA MEAIA:
To pevua ouyKoMr]or]q onuovpyei r])\SKTpopayvr]TlKa mtedia. Na
pNV xpnotgoTttoleital og cuvduacouod e IaTPIKA epduTeLPata. Mnv
TUAIyETE TTIOTE TA KAAWSIA CUYKOAANONG YUPW ATIO TO CWHA OAG.
2 UYKEVTPWOTE TA KAAWAIA GUYKOAANONG.

® Ymodeifelg aopaleiag OXETIKA PE TN HAOKA NAEKTPOCUYKOAANTA

= [lpv amo tnv €vapén Twv epyaciwv cLYKOAANong, PePalwveote
TIAVTA yIa TN owaoTH AslToupyia TNG HAoOKAG NAEKTPOCUYKOAANTH
pe Tn PBonBela piag evrovng dwTtelvng Tinyng (Tt.x. €vav avarrrpa).

m To mpootateuTikd TCAL evoExeTal va vTtootei {nuid ano ota-
YOVEG OLUYKOAANONG. AVTIKOBIOTATE QUESWG TO TIPOCTATEVTIKO
TCAut, av €xel CNULA 1) yPATOOULVIEG.

= AvtikaBiotdate e€apTrpata Tou €xouv LTtooTel {nuLa N AepwBei
TIOAD QUECWG.

= H ouokeun etutpemetal va xpnogorroleital povo arod Atopa Touv
€XOLV CLUTTANPWOEL TO 160 £€TOC TNG NAIKIAG TOUG.

» EfokelwBeite pe Toug Kavoveg achaleiag yia Tn cUYKOAANoN.
Mpooette OXeTIKA Kal TIG LTTOSEIEEIC aoPaAAEIag TNG CLUOKELNG
NAEKTPOCUYKOAANONG.

m  XPNOIYOTIOLEITE TIAVTA TN PACKA NAEKTPOCUYKOAANTH) KATA TN
OLYKOAANON. 2¢€ TIEPITITWON TTAPAAELPNG TNG XPHoNG TNG, eVOEXE-
Tal va TtipokAnBoLv ocofapeg PAGBEG Tou audPAnoTpoeldolg.

n QopdTte TTAVTA TIPOCTATEVUTIKY £vOLPACIA KATA TN CLUYKOAANON.

= Mnv XpNOIJOTIOIEITE TIOTE TN PACKA NAEKTPOCUYKOAANTH XWPIG
TIPOOTATEVTIKO TCAL.

= [a kaAq opatdéTnTa Kal EeKoLPAOTN epyaacia, avtikablotdate
EYKAIPWG TO TIPOCTATEUTIKO TCAML.
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® [epBaAlov pe av§nPEVO NAEKTPLKO Kivouvo

Katd tn ouykOAANnon oe TiepIBAAoV pe auénUEVo NAEKTPIKO Kivouvo

TIPETIEL VA TIPOCEXETE TIG TIAPAKATW LTTIOSEIEEIG aodaleiag.

MepPBAAAOV pe auENPEVO NAEKTPIKO Kivduvo cuvavtatal yla

tapadelyua:

m 2€ XWPOUG EPYACIAC OTOLG OTIOIOUG LTTIAPXEL TIEPLOPLIOUOG Kivn-
ong, M€ armoTEAECUA O CUYKOAANTAG va gpydleTal o Yla ava-
YKQOTIKI oTAon (TT.X. yovaTIoTOG, KaBlotog, EATAWTOG) Kat va
AKOULUTIAEL NAEKTPIKA aywylpa e€apTrpata.

m 2€ XWPOUG EPyaaiag, Ol OTToiol eival NAEKTPIKA aywylha TIepL-
OpLOpEVOL €€ OAOKANPOUL 1 €V PHEPEL, KAL OTOLCG OTTIOIOLG UTTAP-

XEL HEYAAOG KivOLVOG atto arpooeKTn N Tuxaia ertagdr amod Tov
OLYKOAANTH).
= 2¢g BpeypéEvoug, bypoug 1 TIOAL (EOTOUG XWPEOULG EPYATIAG OTOLG
oTtoioug N atpoodalplki vypacia ry o WpwTtag vrtofabuilel
ONUAVTIKA TNV QVTIioTaon Tou 6€PUATOG KAl TIG HOVWTIKEG LOLOTN-
TEG N} TOV €EOTTAIOUO TIPOCTATIAG.

m  AKOPN KL €vag PHETAAAIKOG aywyog 1 Pla OKAAWGLA PTTOPEL va

onuiovpynoet Eva TePIPAANOV Pe ALENUEVO NAEKTPIKO Kivduvo.

2 € TETOLO TIEPIPBAAAOV TIPETIEL VA XPNOIPOTIOIOUVTAL JOVWHEVA UTTO-

OTPWHATA Kal eVOIAPECa OTPWHATA, ETUTIPOCOETA PAKPLA yavTIa

KAl KAAUppata kedaAlov aro dEppa rj AAAQ HOVWTIKA VAIKA, yia va

HMOVWVETAL TO cwpa arod TN yn. H iy Tou pebuatog cLYKOAANONG

TIPETIEL VA BPIOKETAL EKTOG TNG TIEPLOXNG EPYATIAG I TWV NAEKTPIKA

AYWYLHWYV ETIIPAVEIWDV KAl HAKPLA ATTIO TOV CUYKOAANTH).

Mrtopei va TtpoBAedBei ipodobetn TipooTtacia and NnAeKTPoTIANEia
aro 1o pevpa Tpododoaiag oe Tiepittwon PAAPRNG pe TN XPrion
€VOG aVTINAEKTPOTIANEIAKOU PEAE TIOL AEITOLPYEL PE peLpa dlap-
pong oxt vhnAdtepo artd 30 MA kat TPodPodOoTEl OAEG TIG KOVTIVEG
O1aTAEEIG TTOU AEITOLPYOULV PE PELUA. TO AVTINAEKTPOTIANEIAKO PEAE
TIPETIEL VA €ival KATAAANAO yia OAa Ta €idn pevUATOC.

H mipodoPaon ota pEaa yia tn ypriyopn NAEKTPLKN artoclvdeon TG
TINYNG PELUATOG CLYKOAANGONG I TOU KUKAWUATOG PEVUATOG CLYKOAAN-
ong (rt.x. dldtagn S1aKOTIAG EKTAKTNG avAyKnG) TIPETIEL va €ival EDKOAN.

Katd tn Xprjon OLOKELWV NAEKTPOCUYKOAANGNG LTIO NAEKTPIKA ETTI-
Kivouveg ouvOnkeg, dev ETIITPETIETAL N TACN £E0O0L TNG CUOKELNG
NAEKTPOOUYKOAANGONG Xwpi¢ popTio va eival vpnAotepn ard 113 V
(Tun Kopudnc). AuTr) N CLOKELH NAEKTPOCULYKOAANGCNG ETIITPETIETAL
VA XPNOLUOTIOLEITAL OE AUTEG TIG TIEPUTTTWOELG AOYyw TNG TAong £€0d0L.
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® JUYKOAANGHN G€ GTEVOUG XWPOUG

n  Katd tn cuykOAANGN o€ OTEVOUG XWPOUG EVOEXETAL VA TIPOKANBEL
kivbuvog amo Tofika agpla (kivduvog aaduéiag).

= H ouykOAANon og oTEVOUG XWPOUG ETUTPETIETAL HOVO OTAV TIOAD
KOVTA UTTAPXOLV EVNUEPWHEVA TIPOCWTIA TA OTIOIA PUTIOPOLV vVa
ETIEPPOLY O TIEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG.
ESw mpETtel va ipaypatoTtoleital yia agloAdynon artd €vav el0IKO
TPV arto tn dladikacia cuyKOAANCNG, yla va TIPoodLoPIoTEL TTola
Briuata eival amapaitnta wote va e€acpaliletal n acpaiela g
gpyaciag kat rola peTpa rtpodpuAaéng Ba mpeTel va AapBdavovtal
Katd tnv idla tn diadikacia cLyKOAANONG.

® AOpOoLoHUa TWV TAGEWV AVOLXTOU KUKAWMATOG

= Edv eival oe Aeitovpyia TteplocoTEPEC ATIO Wia TtNyr) PeLHA-
TOG OLYKOAANONG, evdExeTal va aBpoloTtolV ol TACELG avolXToU
KUKAWMPATOG TOUG Kal va dnuiovpyndei av§nuevog NAEKTPLIKOG
Kivbuvog. OL TINYEG PEVPATOG CUYKOAANONG TIPETIEL VA cuvdEovTal
€TOl, WOTE VA EAAXIOTOTIOLEITAL AUTOG O Kivouvog. Ol ETIPEPOLG
TINYEG PEVPATOCG CUYKOAANONG PE TA EEXWPLOTA CLCTHPATA EAEY-
XOUL Kal OLVOETEIG TOULG TIPETIEL VA ETTICNUAiIvovTal e oadrvelq,
£TOL WOTE va SLAKPIVETAL TL AVAKEL OE TIOIO KUKAWUA PEVPATOG
OLYKOAANONG.

® Xpron aopTipwyv WHOL

H ouykOAANnon Oev etutpeTeETAl OTAV PETADEPETE TNV TINYH PELUA-

TOG OUYKOAANONG, TI.X. M€ A0OPTHPA WHOU.

Emtopévwg, okottog eival va artopeuydei:

= O kivbuvog amwAelag TnG LOoOPEOTIIAG, o€ TIEPITITWON TIoL TPARA-
&ete ouvdedepeva KaAwdIa 1} EDKAPTITOUG CWANVEG

= O avénpévog Kivdbuvog nAekTpoTIANEiag, KaBweg 0 CUYKOAANTAG
Epxetal oe etadr] pPe tn yn 0TAV XPNOIUOTIOLEL TTNYN PELUATOG
OLYKOAANONG TNG Katnyopiag I, To TrepiPAnua tng oroiag eivat
YEIWPEVO PE ToV SIKO TNG aywyo yeiwong.

® [pootarevuTiKh evéuvpaocia
= Katd tn didpkela NG epyaciag, 0 CLYKOAANTNG TIPETIEL va €ival
TIPOOTATEVHEVOG ATTIO AKTIVOPBOAIQ Kal EyKaupaTa o€ OAO TOUL TO

OWHA PE KATAAANAO POULXIOMO KAl TIPOCTATEUTIKO TIPOCWTIOU.
©a TpETIEL va TNPAOETE Ta akoAovba Pripata:
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- @op€aTe TNV TIPOCTATEVTIKN evOupaaia Tiplv amod Tnv epyacia
OLYKOAANONG.
- ®opeate yavtia.
- Avoi€te Ta tapdbupa ) xpnooTIoINOTE AvEPLOTAPA, Yia va
e€aodpalioete TNV rrapoxr'] agpa.
Qopeate T[pOOTO.TSUTlK(l YUOALA Kal T[pOOTGTSUTlKI’] paom
" KO.l ota SV0o XEpLa TIPETIEL va (I)OpO.TS Hakpla VO.VTlO. artd KataA-
AnNAo LAIKO (6€ppa). MpeTtel va gival oe apoyn kataotaon.
= [0 TNV TIpooTacia Twv PouXwv artod oTivenpPEeG Kal kaypipata
TIPETTEL va dopATe KATAANAeG TTodLEG. Edv amtaiteital amd 1o
€l00¢ TwvV gpyaciwy, Tr.X. CUYKOAANCN TTAVwW aTto TO KEDPAAL, TIPE-
Tiel va popdte oOppa TIpooTaciag Kat, av eival arnapaitnTto, Kat
TIPOOTATEVUTIKO KEDAANG.

MPOZTAZIA ANMO AKTINOBOAIA KAI EFTKAYMATA

® 2TO Onueio TNG gpyaaciag, pe pia mivakida «Mpocoxny! Mnv Kot-
Tate ™ PAGyal» ePIOTATE TNV TIPOCOXH OTOV Kivduvo yla Ta
patia. O xwpol epyaciag TIPETIEL VA ATIOKAEIOVTAL OTO PETPO TOL
duvatou KaAtd TETOLOV TPOTIO, WOTE VA TIPOCTATEVOVTAL TA ATOUA
TIou Bpiokovtal Kovtd. MpeTel va KpaTaTe PYakpld aro TIG epya-
oieg ouykOAANoNG Ta avapuodia atopa.

= Ol Toixol TTov BpiokovTal TTOAD KOVTA OTOUG OTABEPOUG XWPOUG
epyaoiag dev Ba TIPETIEL va gival AvolXTOXPWHOL OUTE va YUAAi-
Couv. Ta tapdBupa TIpETEL va TipootatevovTal aro Tn diEAevon
I TNV avtavAkAQon TnG aKTIVOBOAIaG TOLUAAXIOTOV HEXPL TO YOG
TOU KEDAALOU, TT.X. M€ KATAAANAN Badn.

® Ta&wvoéunon cvokevng pacet HMZ

20pdwva pe to Tipotutto IEC 60974-10, TtpoKelTal YA Pia CUOKELN
NAEKTPOOUVYKOAANONG PE NAEKTPOUAYVNTIKI cLPPBATOTNTA KATN-
yopiag A. OL CUOKEVEG TNG Katnyopiag A eival CUOKEVEG Ol OTIOIEG
elval KATAAANAEG yla Xprion o€ OAOULG TOUG XWPOUG EKTOC XWEOU
KATOLKIAG KAl XWPOULG TETOLOUG Ol OTIOIOL €ival cLVOEDSEPEVOL ATTEL-
Beiag oe bikTLO TPOododoaoiag xapunAng TAong, TO OTToio TPOodOodOoTEI
(ka1) kaTolkieg. Ol CLUOKEVLEG TNG KATNyopiag A TIPETIEL va TNPOLV TIG
OPLAKEG TIPEG TNG KaTnyopiag A.

/\YMNOAEI=H NMPOEIAOMNOIHZHE: O OUOKEVLEG TNG KATN-
yopiag A €xouv TtpoPBAedBei yia Aettovpyia o€ Blopnxaviko TiepIBAA-
Aov. AOyw Twv oLVOESEPEVWV HIE TNV LOXL PeYEBWV TwV TTapeUBOAWV
TIou Ttapovctadovtal aAAQ Kal EKTIEPTIOVTAL, EVOEXETAL VA UTIAPXOLV
OLOKOAieG atn SlacdAAlon TNG NAEKTPOUAYVNTIKNAG cuuBaTtoTnTag
o€ AAa TteplBaAAlovta.
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AKOUN Kal av N CUOKEL TNPEL TIG OPLAKEG TIPEG EKTIOPTIWV OUW-
dwva pe To TIPOTUTIO, EVOEXETAL WOTOCO OXETIKEG CUOKEVEG VA
TIPOKAAECOULV NAEKTPOUAYVNTIKEG TIAPEUPOAEG OE eLAICONTEG EYKA-
TAOTACEIG KAl OUOKEVEG. A TTapePPOAEG TTOL dnpLoLPyoLVTAL KATA
TNV gpyacia pe nAeKTPIKO TOEO, LTIELBLVOG €ival 0 XProTNng, KAl O
XPNoTNG TIPETIEL va AapBAavel KATAAANAQ TIPOOTATEVUTIKA PETPA.
2 TNV TIEPITITWON AUTH, O XPrOTNG TIPETIEL va AQuUPBAveL IBIAITEPWG
unompr] Ta e&Ng:
kKaAwdla Tpododoaoiag, eAEyXov, onUATOdOTNONG Kal TNAETTL-
KOLVWVIWV
- UTTOAOYIOTEG KAl AAAEG GUOKEVEG EAEYXOUEVEG UE MIKPOETIEEEP-
yaotn
- TnAeopdoelg, padlodwva Kal AAAEG CUOKEVEG avaTtapaywyng
- NAEKTPOVIKEG KAl NAEKTPIKEG OlaTALEIG TTIpOOTATIag
- ATopa pe BnuatodOTEG 1] CUOKEVEG Bapnkoiag
- dlatagelg peTpnong Kat Babuovopnong
- avrtiotaon otig TtapepPoAEg Aotmtwy dlatd&ewv oTov yupw
XWPOo
- TNV WPA TNG NUEPAG KATA TNV OTIoia EKTEAOLVTAL Ol EPYATIEG
OLYKOAANONG.
Ma va TteploploTolV TUXOV TIAPEPPBOAEG cuvioTATAL:
- 0 €EOTTAIOPOG TNG oLvdeonG Tpododoaoiag pe PIATPO ypaupung
- N TAKTIKI OLVTHPNON TNG CUOKELNG Kal n dlatripnor) TG o€
KaAr katdaotaon
- Ta kaAwdia ocuykOAANonG Ba TpeTtel va EeTVAiyovTal evte-
AWG Kal dpopoAoyolvTal OTO PETPO Tou duvatou TtTapAaAAnAa
HETAED TOULG OTO £€dadog
- Ol CUOKEVEG Kal Ol EYKATAOTACELG TIOU KIVOUVELOLV ATIO
TIaPEPPOAEG Ba TIPETIEL VA ATTIOPAKPUVOVTAL OTO PETPO TOU
duvaTou arod Tov XWPo gpyaciag f va Bwpakilovtal.

® [lpwv amo tnv évapén Acitovpyiag

AdalpéaTte TN CUOKELN Kal T afecoudp atd Tn cuokevaaia Kat eAEYETE Ta yia {NULES (TT.X. {NUIEG artod
n petadopd).

B Stepewote T {hvn petadopdg [1] otn cuokeun (BAéTe k. C1 — C4).

B Suvdéote TV Towmida nAektpodiwy 5] kat to owpa [4] ot cuokeur) nAektpocuykOAANONG.

B TormoBeTAOTE €va NAEKTPOSIO OTOUG OPLYKTHPEG TNG TOUTTIOAG NAEKTPOSIWV.

® TomoB£Tnon paockag NAEKTPOCUVYKOAANTA

B TomoBetrote T AaBn [8] ot pdoka nAektpoouykoAnth [7], omwe otnv e, A.
TomoBeTroTe To TpooTateuTK6 T¢apt 11l otn pdoka nAektpoouykoAnth (7], orwe otnv eik. B.
B To mpootateuTikd TCapL [11] TIPETIEL VA TO ELOAYETE ETIAVW.
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@ YIMNOAEI=H: Edv dev elo€pxetal TIANPwWG TO TIPOOTATEVTIKO TCAL [11], rugote amod é€w ehadpwg To
TipooTaTeuTikd TCapt 1],

® 0O<on ot Aettovpyia
@ YMNOAEI=H: H cuokeur] NAEKTPOCUYKOAANONG €ival KATAAANAN yla CUYKOAANGN HE NAEKTPOSIA.

B XpnoloTtolnoTte oPLyKTrPEG TOIUTIISAg NAeKTPOSIWY Xwpig Bideg oTepéwong TToL TIPOEEEXOLY, TTIOL
QVTLOTOLXOUV OTA ONUEPLVA OTAVTApP aodaleiag.

B BePawBeite 0TL 0 S1AKOTITNG EvEPyOTIOIiNONG / ATtevepyoTtoinong (o] eivan otn 6¢on «O» («OFF»)
Kal 0Tl To kKaAwdlo Tpododoaiag 19 dev gival cuvdedepévo atnv TIpila.

B >uvdéate Ta KAAWSIA CUYKOAANCNG cOUdWVA PE TNV TIOAIKOTNTA TOUG Kal cUPdwva pe TIG 0dnyieg
TOU KATAOKELAOTH TWV NAEKTPOSIWV.

B SuvSECTE yia AUTOV TOV OKOTIO T cUVSeon Tou awpatoc [4] ue v avtiotoixn £€080 ot cuokeur|
NAEKTPOOLYKOAANGONG inverter (ETIIONUAivETAL PE «-»).

B >uvdeate TOv oLVOECUO TNG TOWTTIdAG NAEKTPOSIWV (5] pe tnv avtiotolyn £€§080 0TN CLUOKELN)
NAEKTPOCLYKOAANONG inverter (ETIIONUAIVETAL UE «+»).

B Dopéote KATAAANAN TIPOCTATEVTIKNA evoLPAsia cOUPWVA PE TIG 0dNYIEG KAl TIPOETOLUACTE TOV
XWPO epyaciag oag.

B Suvdéote To owpa [4] oto katepyalopevo avTikeipevo.

B >uvdéate TO NAeKTPOSIO OTNV TOWTTIda NAEKTPOSIWV (s].

B O¢ote oe AelToupyia Tn cUOoKeLr), BETOVTAG TOV SIAKOTITN EVEPYOTIOINONG / ATIEVEPYOTIOINCNG (]
otn 6€on «I» («ON»).

B PuBuiote TO pea CUYKOAANCNG HE TO TIEPLOTPODIKO KOLUTTL (s] avahoya pe To NAeKTPOSI0 TTOU
XPNOLUOTIOLEITE.

@ YMNOAEI=H: Na To ouVIOTWHEVO PEVA CUYKOAANGONG TTOL TIPETIEL va puBuicete avdloya pe Tn
SlapeTtpo Tou nAektpodiov, avatpeEte oTov akOAoUBO TTivaka.

@ nAektpodiov PelOpa ouykOAANnong
1,6 mm 40-60 A

2,0 mm 60-80 A

2,5 mm 80-100 A

3,2 mm 100-120 A

A ZH M EIQZH: Aev eTutpémnetal va pepvete oe Aueaon emtadn To cwpa (4] kau nv

Topmida nhextpodiwv (5110 nhektposio.

A ZH M EIQZH: >Tn ouyKOAANon pe nAektpoddia (MMA — manual metal arc welding -

NAEKTPOGLYKOAANGN NAEKTPOSIOU), N TolpTida nAektpodiwv (5] kat To ohpa [4] pémet va cuvséovtat

oLpdwva Pe Ta oTolKEla TWV NAEKTPOSIWV 0TO BETIKO (+) /KAl OTO APVNTIKO (-).

B Kpatiote Tn paoka NAEKTPOCUYKOAANTH L7 urtpootd amd To TIpdowTto Kal apyiote T diadikacia
OLYKOAANONG.

B T va teppatioete T Sadikaoia epyaciag, BEote Tov SLAKOTITN evePyoTTIOinoNnG / amevepyoTtoin-
onc (2] otn B¢0n «O» («OFF»).

A ZH M EIQZH: Edv evepyortoinBei o BeppooTtdtnc, avaBet n Kitpvn evaelktikr Avyvia [2].
2e autn TNV Tepittwon éev eivat duvatn n Tepaltépw ouykOAAnon. H cuokeur) e€akoAoubei va gival
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oe AelToupyia, yla va KPLWOEL O AVEPLOTAPAG TN ouokeur). MOAIG n cuokeur) eTtaveNBeL oe eToloTNTA
Aettoupyiac, n Kitpvn eveelkTikn Auxvia [2] oprjvel autdpata. H Aettoupyia GuYKOAANGONC ival TIAEOV
Eava Sabeaun.

A ZH M EIQZH: Mpooé€te va pnv tpiBete T0 NAEKTPOSIO OTO KATEPYALOUEVO QVTIKEIUEVO.
AladOopeTIKA, eVOEXETAL VA LTTOOTEL (NULA TO KATEPYACOPEVO QVTIKEIPEVO Kal va SUOKOAEPEL N €vauon
TOU NAEKTPIKOL TOEOL. TNPAOTE PETA TNV £vAuon TOU NAEKTPIKOL TOEOL TN CWATH amootaaon arod To
katepyalopevo avtikeipevo. H artéotaon Ba mpémel va avtiotolxei otn SIAPETPO TOL XPNOIUOTIOW0-
pevou nAektpodiov. Tnpriote AUTr TNV ATIOOTACN KATA TN CUYKOAANON KAtd To duvato pe akpifela
kal otaBepdtnTa. H ywvia avapeoa oto nAekTpodio Kal Tnv katevbuvon epyaciag Ba TpeTel va gival
peTagd 20° kat 30°.

A ZH M EIQZH: H towmida cuykOAANOoNG Kat To NAEKTPOSIA CUYKOAANONG TIPETIEL VA
ToTtoBeTolvTaAl PETA TN Sladikacia cUYKOAANCONG oTN Povwuévn Baon. Movo apoTou KPLWOEL TO
NAEKTPOSIO UTTOPEITE VA ATIOPAKPUVETE TN okwpia TAENG. Na va CUYKOANACETE €K VEOU pla padn
OUYKOAANONG TTOU EXETE SLAKOYEL, TIPETIEL VA ATIOPAKPUVETE TIPWTA TN okwpia tENG amod To onueio
OLYKOAANONG.

A ZH M EIQZH: Mia tdon, Tou eivat 10 % xapnAoTepn Ao TNV OVOUACTIKI TAON €10080L
TNG OUOKELNG NAEKTPOCLYKOAANGONG, UTIOPEL VA €XEL TIG AKOAOUBEG CUVETIEIEG:

B To pebpa TNG CUOKELAG PELWVETAL.

B To nAekTpIkO TOEO KOPBETAL 1 yiveETal AOTABEG.

/A SHMEIQZH:

B H aktvoBoAia amd To NAeKTPIKO TOEO PTIoPEL va TIPOKAAETEL GAEYHOVEG OTaA PATIA KAl eyKavpata
oto &épua.

Ol okwpieg PekaopoL Kat TAENG UTTOPEL va TIPOKAAECOUV TPAUHATIOHOUG OTA PATIA KAl EYKAVPATA.
Dopéate PIUE TIPOOTATEVTIKA YUAALA I} HAOKA TIPOOTAGIAG.

H pdoka mpootaciag TIpETEL va IkavoTiolel To TtpoTuTIo acdpaleiag EN175.

Emutpémnetal armokAeIoTIKA Kat Jévo N xpron Twv KaAwdiwv cuykOAANoNG Tou TiepAapBdavovtatl
otov Ttapadidopevo e6oTAlopo (10 mm?).

® YUYKOAANoN
ETuAe€Te avapeoa oe TTovTaploTr Kal TPanxtri cUYKOAANGON. ZTn cuvéxela arelkovifetal n emidépaon
NG KatevBuvong Kivnong ota XapakTnPLoTIKA TNG padrig cUYKOAANONG:

Movtaplotr cuykOAAnon Tpafnxtr) cUYKOAANCN

% 2 %

Algioduon HikpOTEPN peyailuTepn
MAdTog padng cLyKOAANONG peyailutepn HikpOTEPN
Kopddvil cuykdAANoNG IO PNXO TiI0 YnAS
2PaApaTa padng cLYKOAANoNG | peyaAlTtepn HIKpOTEPN
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@ YMNOAEI=ZH: Artodaciote pdvol oag Tolog TPOTIOG CUYKOAANONG €ival TLO KATAAANAOG, adolL
OULYKOAANoeTE €va SOKiILO.

@ YMNOAEIZH: Metd tnv TtAripn $0opda Tou NAEKTPOSIOL TIPETIEL VA TO AVTIKATACTHOETE.
® Zuvtnpnon Kat Kadapiouog

(D YMNOAEI=ZH: INa tnv ampdokottn AelToupyia TnG Kal TNV THPNOoN TwV aTtaltroewv acdpaeiag,
N OLOKELN NAEKTPOCLYKOAANONG TIPETIEL VA LTTOBAAAETAL TOKTIKA 0€ GEPPIG KAL O YEVIKN ETILOKELN.
H akata\AnAn 1 n ecpaApevn xprion evoexetal va TipokaAréoel BAABeG kat (NUIEG OTn CUCKELN.

B TIpw eKTENECETE £PYAOIEG KABAPLOPOU OTN CUOKELr NAEKTPOCUVYKOAANONG, ATTIOCLVOEDTE TO
kaAwdio Tpododoaciag 19 amod tnv Tipida, yia va aroouvvdebei pe acdAlela n cuokeur] amno 1o
KOKAWPA peLATOG.

B KaBapiCeTe TAKTIKA TN OLOKELH NAEKTPOCLYKOAANONG KABWG Kal Ta a&eooudp TNG arod £Ew.
ATIOPaKPUVETE TOUG PUTIOUG KAl TN OKOVN Ye agpa, paAAwvo Ddaopa kabapiopou f BovpToa.

@ YMNOAEI=H: O1 akoAouBeg epyaacieq ouvTrpnong ETITPETIETAL VA TIPAYHATOTIOOUVTAL HOVO ATTIO
QAVayVWPLOPEVOUG €18IKOUG.

B [lpémel va cuvtnEOoULVTAL TAKTIKA O PUBULOTAG PELHATOG, N SIATAgN yeiwong Kal T ECWTEPIKA
KaAwdia.

B EAéyXeTe TAKTIKA TIG AQVTIOTACELG HOVWONG TNG CUOKELNG NAEKTPOCUYKOAANCNG. XpNnolJoTIoIoTE
yla TOV OKOTIO AUTO TO KATAAANAO Opyavo PETPNONG.

B Ze mepimtwon BAAPRNG ) amapaitnTng aviikataoTaong HEPWV TNG CUOKELNG arevbuvbeite oto
KATAAANAO EISIKEVHEVO TIPOCWTIIKO.

® Ymodeielg yia to mepIailov Kat TAnpogopieg andoppPpng

ﬁ = £ MHN METATE HAEKTPIKA EPFAAEIA STA OIKIAKA AMTOPPIMMATA!

%?ﬁ ANAKTHZH NPQTQN YAQN ANTI lNA AIAGEZH AMOPPIMMATQN!

—

20pdwva pe TNV evpwttdikry odnyia 2012/19/EE TipETEL Ol XPNOLLOTIOINUEVEG NAEKTPIKEG OUOKEVEG
va CUAAEyOVTAL KAl VO AVAKUKAWvVOVTaL Pe TPOTIO PIAIKO TTpog To TtepIBaiiov. To oupBoio Tou
Slaypappévou KAdoL attoppIUPATWY onuaivel, OTL AUTHA N CUOKELN SeV ETIITPETIETAL VA ATIOPPITITETAL
OTA OLKIOKA aTToPPIpPaTa oTo TEAOG TNG SLdpKelag Xprong Tng. H ocuokeun Tipémel va tapadidetal

o€ KataAAnAa onpeia cLAAOYNG, ETAIPEIEG AQVAKUKAWONG Kal ETTIXELPAOELG SIABE0NG ATTOPPIUHATWY.
Mpaypatottololpe dwpedv TNV amdppIPn TWV EAATTWHATIKWY CUCKEVWV TIOU €XETE eTTIOTPEYPEL Ol
TIWANTEG NAEKTPIKWVY KAL NAEKTPOVIKWV CLUOKELWV KABWG Kal Ol TIWANTEG TPOPipwV eival eTipdobeTa
UTTOXPEWMEVOL va S€xovtal eTioTpodEG. H LIDL oag mapexet Suvatotnteg emiotpodriq anevbeiag ota
KATAOTAMATA Kal OTIG ayopEq. H emiotpodn kal n amoppin eivat yia ecdg dwpedv. Me tnv ayopd
Hlag KavoLPYLaG CUOKELNG EXETE TO SIKAiwPA va eTIOTPEPETE SWPEAV UIa aVTIOTOLKN TIAAL GUOKELN).
ErumpooBeta €xete tn Suvatotnta, avefapTnta and Tnv ayopd Plag Kavoupylag CUCKELNG, va Tiapa-
Swoaoete dwpedv (UEXPL Kal TPELS) TIAAEG CUOKEVEG, OL OTToleG dev €XouV Kayia didaTtaon YeyallTepn
arod 25 cm. Alaypayte TPV attod TV eiotpodr OAa Ta dedopéva TIPOoWTIKOU XapakTrpa. Adal-
PEOTE TIPLV ATTO TNV ETIOTPOGN TIG PTIATAPIES 1 TIG ETTAVAdOPTI(OPEVEG UTTATAPIES, TTIOUL eV TIEPL-
KAgiovtal ard v TTaAld cLOKELH, KABWGE Kal TIG AAUTIEG, OL OTTIOIEG UTTOPOULV va adalpebolV Xwpig
KataoTpodr Kal TTapadwaote TIG yla EEXwPLOTH GUAAOYN.

TIAPATIEPTIOLV OTNV ATIAYOPELON TNG ATIOPPIPNG OTA OLKIAKA aTtoppippata. Ot ovopacieg yia

E O1 ymtatapieg Tou TreplExouy emtPAaPeic ovaieg pépouv Ta Sirmhavd cOPBOoAa, Ta ottoia
Ta KaboploTika Bapéa petaria eivat oL e€ng: Cd = kadpio, Hg = vdpdpyupog, Pb = péAupéog.
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MapadwoTe TIG XPNOWOTIOINUEVES UTTATAPIEG o€ €va onpeio amoppiPng otov Srpo f oTnv KowotnTd
0ag A ETUOTPEYTE TIG OTO KATAOTNUA. EKTIANPWVETE £TOL TIG VOUIKEG LTIOXPEWOELG KAl CUUBAANAETE
ONMAVTIKA OTNV TIPOoTacia Tou TePBAAAOVTOG.

& Mpoog€te n orjpavon ota Siadopa LAIKA CLOKELACIAG KAl ATTOPPINTE TA EVOEXOHEVWG
Eexwplotd. Ta LAIKA cuokevaaciag eTionuaivovTal pe CLUVTPACELS (a) kal Yndia (b) pe TNV
akoAoudbn onuacia:1-7: MAaotikd, 20-22: XapTi kat xapTtovi, 80-98: Z0vOeTa LAIKA.

® AnAwon cuppopdwong EE

H etaipeia

C. M. C. GmbH Holding
Yme0Buvog Tekunpiwong:
Joachim Bettinger
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
TEPMANIA

SnAwvel wg povadikr vttebBuvN OTL TO TIPOIOV

ZUOKeUN NAEKTPOCLYKOAANONG inverter

IAN: 508914_2507
Kwéd. gidoug: 2926

'ETOG KATAOKELNAG: 2026/18
MovTtéMo: PISG 120 D5

IKQVOTIOLEL TIG OUCIACTIKEG ATIAITHOELG TIPOCTAGIAG, Ol OTIoiEG kKabBopilovTal OTIG EVPWTIAIKES 0dNYieg
Odnyia EE yia tnv nAeKTpopayvnTikn cuppartétnra:

2014/30/EE

Odnyia mepi xaunAng tTaong:

2014/35/EE

Odnyia yia Tov TePLOPLIoHO TNG XPRONG OPLOHEVWYV ETIIKIVOLUVWV OUGCLWV 0E NAEKTPLKO Kal
NAEKTPOVIKO £EOTIAIONO (ROHS)

2011/65/EE + 2015/863/EE

Kal TIG TPOTIOTIOLOELG TOUG.

To TipoavadepOUEVO aVTIKeipeVo TNG SRAWONG IKavoTtolel TG dlata&elg Tng odnyiag 2011/65/EE tou
Eupwrtaikol KowvopouAiou kat Tou ZupfBouAiov tng 8ng louviou 2011 yia Tov TIepLopIopo NG Xprnong
OPLOPEVWY ETTIKIVOUVWY OUCLWYV O NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO e€OTTIAIONO. Nla TNV a§loAdynon tng
OLPPOPOWONG ePAPPOTTNKAV TA AKOAOLOA evApPUOVICUEVA TIPOTLTIA!

EN 60974-6:2016
EN IEC 60974-10: 2021

St. Ingbert, 01.10.2024
C.M.C. GmbH Holding

Joachim Bettinger
- Alaopahion ToldTnTaAG -
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® Ymodei&elg yia tn diekmepaiwon TnG eyyvnong Kat Tou o€pPIg

Eyyunon tng C. M. C. GmbH Holding

AyamnTté TieAATn, AuTr) N GLUOKELH KAAUTITETAL ATtd €yyvnon 3 €TwV aro TNV nuepounvia ayopdg. Av
TIPOIOV dDEPEL EAAT-TWHATA, PTIOPEITE VA ACKACETE TA VOUIHA SIKAWWHATA 0aG €VavTL TOU KATAOKELA-
0TI TOU TIPOIGVTOG. Ta vopa Sikalwpatd cag dev Teplopifovral and tnv eyyvnon Tng eTalpeiag pag
TIOU TIEPLYPADETAL TIAPAKATW.

® ‘Opot eyyonong

H ttepiodog eyyunTikAg KAALYNG apxiCel arod TNV nuepopnvia ayopdq. OUAAETE TIPOCEKTIKA TNV TIPW-
ToTUTIN aOSEIEN TNG TAUELAKNG UNXavAg. AuTO TO EVTUTIO €ival ATTapaiTnToO WG ATTOJEIKTIKO OTOIXEIO
yla tnv ayopd.

Av gvTOG TPV ETWV ATIO TNV NUEPOUNVIA ayopdq TOU TIPOIOVTOG TIAPOUCIACTEL KATIOA AoTOoXia LAIKOU
1] KOTAOKELAOTIKO EAATTWHA, Ba eTIOKELACOUE ) BA AVTIKATAOTAOOULKE, KATA TNV Kpion pag, To
TIpoldV dwpedv. AuTH N TTAPOXr oTa TIAAioLa TNG €yyvNong TIPoUTIOBETEL OTL Ba Yag TTapadwaoeTe TO
eAATTWHATIKO TIPOIOV EVTOG TNG TPLETOUG TIEPLOSOU Pali Pe TO TTapacTaTiko ayopdg (amodelén Tapela-
KAG PNXavrG) Kal pia o0VTopn Teptlypadr) OXETIKA Pe TO EAATTWHA KAl TOV XPOVO TIOU TIAPOUGCLACTNKE.
Av 10 eAATTWHA KAAUTTTETAL ATIO TNV £yy0NON HAg, Ba TTapadPeTe TO ETIIOKELA-CHEVO 1 €va Kalvolp-
Y10 TIPOIOV.

O NOMOZX 2251/1194 mipoPA€TieL OTL 0 XpOVOG eyyvnong apxilel ek VEOU OE TIEPITITWON AVTIKATAOTA-
ong TNG CUOKEULNG.

® ‘Extaon tng gyyvnong

H cuokeur| €xel KATAOKELAOTEL GXOAAOTIKA CUPPWVA PE ALOTNPEES TIPOSIAYPAPES TIOLOTNTAG KAl LTTO-
BaAAetal oe peBOBIKO EAeYXO TIPLV TNV TIAPASOOH TNG.

H Ttapoyxn eyy0dnong toxVEL yla aoToxieg LAIKOU Kal KATAOKELAOTIKA EAATTWHATA.

H eyyounon &ev KAAUTITEL EQPTHUATA TOU TIPOIOVTOG TA OTIoiA UTIOKELVTAL 0 PUGLOAOYIK POBoPA Kal,
WG €K TOUTOU, PTTOPOULV va BewpnBolv weg avaiwaotpa f {nuEg oe evBpavata e§apTApaTA, TI.X. SIAKO-
TITEG I TIAPOMOLA EEAPTHAPATA KATA-OKELACHEVA ATIO YUAAL.

H eyyounon tmtavel va 1oxLel, av To Tipoidv €xel uTtootel (NULEG, Sev EXeL xpnoloTioinBei i dev €xel ou-
vinpnBei cwaotd. [Na tn owaoTr XPrion Tou TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPEOLUVTAL ETTAKPLRWGS OAEG OL 0dnyieq
TI0L avadEpovTal oTIg 0dnyieg xpriong. Mpétel va armogpelyovTal oTIwodATIOTE OKOTIOL XProng Kal
EVEPYELEG YA TIG OTIOIEG LTIAPXOLV TIPOTACEIG ATIOPUYNG I TIPOELSOTIOOELG OTIG 0dNYieg Xpriong.

To mpoidv TpoopiCetal pévo yia IOIWTIKA Kal OXL Yia EUTIOPIKN) XProN. & TIEPITITWON KATAXPNOTIKOL
Kal pn evoedelypévou Xelplopol, xpriong Biag kat emepBacewy Tou dev TipaypatoTtor|enkav and to
€€0V0L060TNUEVO TIAPAPTNHA TOL CEPPIG Pag, TTAVEL va LoxVEL N gyyonon.

® AieKTepaiwon o€ TeEPITITWON £yyvnong

Na ™ ypriyopn Siekmiepaiwon tou B€patog oag, akoloubrote TiG e€NG vtodeifelq:

B ‘'Exete otn 81d6eor oag oe OAeG TIG EPWTACELG 0ag TNV attdSelEn TNG TAPEIAKAG INXAVAG Kal ToV
aplBpo TpoidvTog (t.X. IAN) wg amodelkTikd TG ayopdg.

B Oa Bpeite Tov aplBuo €idoug oTnv Tivakida TUTIOV OTO TIPOIOV, XapAyUEVN OTO TIPOIOV, OTO EEW-
PUANO TWV OBNYIWV (KATW aploTeP) 1) OTO AUTOKOAANTO OTO TTOW 1 KATW PEPOG TOUL TIPOIOVTOG.

B >e mepimtwon odaApdTwy AetToupyiag rf AAAWV EAATTWHATWY, ETIKOLVWVHOTE APXIKA HE TO TIapa-
KATW TUAPA O€PPIG TNAEPWVIKA 1) HECW EVTUTIO ETIIKOWVWVIAG.

B 3TN ouvéxela PTIoPEiTe va amooTeileTe Swpedv E€va TIPoIoV TToL Bewpeite EAATTWHPATIKO oTn S1-
€vBuvon o€PPIG TIOL 0AG YVWOTOTIOBNKE, ETILOUVATTITOVTAG TO TIAPACTATIKO ayopdg (amodelén
TAUELAKNG) Kat TeplypAdovTag To EAATTWHA KAl TIOTE EPPAVIOTNKE.
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B Amo tn dievBuvon parkside-diy.com propeite va kateBacete autd kal TIOAAG AAAa eyxelpidla.
Me autov Tov kwdiko QR petafaivete amevbeiag otn dievBuvon parkside-diy.com. Elodyovtag
Tov apBpod mpoiovtog (IAN) 508914 _2507 petaPaivete oTIG 0dnyieg xpriong yla To Tpoiov 0ag.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

® ZépPig

TpoTrol eMIKOVWVIAG:

GR, CY

‘Ovopa:

lotooeAida:

‘EvtuTio emIKOIVWVIAG:
TnAédwvo:

‘Ebpa:

C. M. C. GmbH Holding
www.cmc-creative.de
https://parkside-diy.com/service
801 5000 019

eppavia

IAN 508914_2507

NdBete urtdYn OTL N akdAoubn dlevBuvaon Sev eival n dlevBuvon yia To cEPPIS.

ETtikowvwvrote apxikd pe To ipoavadepOPeVo KEVIPO GEPPIG.

Aie0Buvon:

C. M. C. GmbH Holding

Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
FEPMANIA

Mapayyelia avTaAAAKTIK®V:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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® Ta6Gena Ha KOPUCTEHU NUKTOrpamm

Hajronema HoMuHanHa

BHumanwne! MpouuTtajte rmn .
| BPEAHOCT Ha cTpyjaTta 3a
ynaTtcTBaTta 3a yrnorpebal 2 make
3aBapyBarbe

. EdekTnBHa BpegHOCT Ha
Bnes Ha mpexa; 6poj Ha chasn, [

1 off Hajronemara cTpyja Bo
D CcnUM60n 3a Hau3MeHVYeH HarnoH Mpexara
1~ 50 hz 1N HOMUWHaNHa BPeaHOCT Ha
bpekseHLvjaTa. U HomuHaneH HanoH Ha
0 OTBOPEHO KOJ0
CumbonoT Ha kopna 3a
OoTnapouy co TpKana co
anou P . HomuHanHa BpegHoCT Ha
npeLpTaHa nnHuja yKkaxysa U
. 1 HaMoHOT BO Mpexara

— [eKa OBOj ypes noafiexxu Ha

Oupektueata 2012/19/EU.

He ro kopucTeTe ypefoT Ha U CranpapanaupaH paboTeH
OTBOPEHO ¥ HMKorall Ha foxa! 2 HarnoH

) “,',
= ENeKTPUYHNOT yaap of

MoxkHu ce Telkn [o
j enekTpopa 3a 3asapysarbe Moxe | I A

[1a 6upe cMpToHOCeH! CMPTOHOCHW noBpefn.

BavwyBaneTo Ha Yag, o,
ANy an o BHumaHwne! OnacHocT of
3aBapyBare MOXE [a ro
== . enekTpuyeH ygap!
3arposu BaweTto 3gpasje.
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@E; 3aBapyBaykunTe UCKPY MOXeE Aa
W npeau3BrKaat ekcrnosuja unm @ BaxxHa HanomeHa!

noxap.

CBeTNOCHOTO 3paderbe of

(] ®dpreTe M NakyBahkeTo
/f‘ eneKTPUYHNOT Nak MoXe Aa rv S U yPe[oT Ha eKOMOLLIKY
= f’u_f. OLUTETV O4UTE U fa ja owTeTn ﬁ yp
Py npudaTnns HaumH!
Koxkara.
EnekTpomarHeTHuTE nonuta PayHo 3aBapyBatbe co
MOXe Aa ja Hapylwat dyHkumjaTa eNeKTPUYEH Nak Co 06SI0XKEHMN
Ha nejcmejkepuTe. — cTanyecTy eneKTpoam
BHumaHwue, noTeHumjanHo
’ Bwup Ha 3awTnTa
A onacHa!l IP21S A

EpHodaseH cTtatnyeH

Hajronema HoMuHanHa BpegHoOCT
hpekBeHUMCKM NpeobpasyBay-

1 make Ha cTpyjaTa Bo Mpexara
TpaHchopmaTop-1ucnpasyBay
. I .
Knaca Ha nsonauuja == m=m mm | EAHOHAcOYHA CTPYyja
Hajronema HomuHanHa
M3paboTeHo of peumknupaH oo e BPEAHOCT Ha BPEMETO Ha
marepujan. 3aBapyBare BO Hau3MeHN4eH

t
pexum o

Hajronema HomuHanHa BpegHocCT
Ha BPEMETO Ha 3aBapyBarbe BO
KOHTUHYNPaH Pexum t,

| | &=

(Makc)

UHBepTep mawmHa 3a 3aBapyBamwe PISG 120 D5
® Bosep

Yectutkn! Ce opny4nBTe 3a BUCOKOKBANUTETEH NPON3BOA, Of HallaTa KoMraHuja.

A 3anosHajTe ce co Npon3BofoT NpeL, npaaTta ynotpeba. BHumarenHo npoyntajte rn
6e36enHocHUTe ynaTtcTea. [NylwTawmeTo Bo paboTa Ha 0BOj NMpon3BOo4 CMeaT da ro BpLiat
camo 06y4eHu nuua.

HE JO3BONYBAJTE [IA [JOJIE BO PALIETE HA [IELIA!
® [MpaBunHa ynoTtpeba

OBoj anapar 3a 3aBapyBatbe € MOrofeH 3a 3aBapyBarbe MeTa Kako LUTO Ce jarnepoaeH Henuik,
JIlerupaH YenuK, HeprocyBadku Yenuk 1 apyrv 6naropofHu Yenmuu. MNporsBoaoT UMa KOHTposHa
cujannyka, UHOUKaTop 3a 3alTnTa Of Nperpesarse v BeHTunaTop 3a nagerse. [JononHuTenHo,
OMpeMeH e CO PEMEH 3a HOCEHE 3a CUIYPHO MOAUIHYBarbe U MPeMeCTyBare Ha NPOU3BOAOT.
HecoofBeTHOTO paKyBare CO MPOU3BOLOT MOXe Aa 6uae onacHo 3a NyreTo, XUBOTHUTE

1 UMOTOT. KopucTeTe ro MPOon3BOAOT CaMo Kako LUTO € OMULLIAHO 1 3a HaBegeHUTe o6nacTu Ha
ynotpe6a. Yysajte ro osa ynatcTeo. Mpu npegaeare Ha MPOM3BOAOT HA TPETU NULa, NpeaajTe
1 1 cute JokyMeHTH. Cekoe KOpUCTEHE LITO OTCTanyBa of NpasuiHaTa ynotpe6a e 3a6paHeTo
1 noTeHuujanHo onacHo. OLTeTyBatbaTa Koy HacTaHane Nopaay HenoYnTyBame Ha ynatcteara
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1 HenpaswnHa ynotpeba He ce ondareHn co rapaHuujata 1 He BRerysaat BO OAroBOPHOCTA Ha
Npon3BOAUTENOT. YPEOoT He € HAaMEHET 3a KomepuujanHa yrnoTtpeba. Npu komepuunjanHa ynotpeba,
rapaHupjaTa npectaHysa fa Baxu.

® Oncer Ha ucrnopaka

1 VHBEpPTep MallvHa 3a 3aBapyBarbe
1 3aWTMTHA MacKa 3a 3aBapyBare

2 kabnv 3a 3aBapyBame
1 KOMBVHMpPaHa >Xn4eHa YeTka Co YekaH 3a 3rypa

1 peMeH 3a Hocene
5 enekTpoam 3a 3aBapyBare (2 x 1,6 mm; 2 x 2,0; 1 x 2,5)
1 ynatcTBO 3a ynoTpeba

® Onuc Ha genoBu

pPemMeH 3a HoCceHe 3allTUTHA MackKa 3a 3aBapyBare

KOHTPOJIHA cujannyka 3a nperpesase payka

poTnpaqko Konye npeknHyBad 3a BKJ'ly'-IyBal-be/l/ICKJ'Iy‘-IyBal'be

Bl |[e]|[=]| ]

LUTWMNKa 3a 3a3emjyBarbe kaben 3a HanojyBarbe

Op>xad 3a enekrtpoaun 3aLlUTUTHO CTakno

KOMOUWHVPaHa >XXmn4yeHa YyeTka co YekaH 3a
3rypa

o] |[=] | o] |[e] | [=] | =]

& | &l

eneKTpoan 3a 3aBapyBame

® TexHU4YKM nogaToLuun

[MprKNy4yoK Ha enekTpuyHaTa Mpexa: 230 V ~ 50 Hz (Han3MeHn4eH HaroH)

Makc. 3aBapyBayka cTpyja U COogBETHNOT

10 A/18,4V -120 A/22,8 V
cTaHaapavanpaH paboTeH HaroH:

HomuHanHa BpegHOCT Ha HanoHOT BO MpexkaTa: U230V
Hajronema HommHanHa BpeQHOCT Ha cTpyjaTa BO | 205 A
Mpexxara: 1 make*
MakcumanHa eekTrBHa BnesHa cTpyja: L 11,6 A
HomuHaneH HanoH Ha OTBOPEHO KOmo: U, 66V

Bug Ha 3awTuTa: IP21S

LebenvHa Ha maTepujan LITO MOXEe Aa Ce 3aBapu: 1,5 mm-3,0 mm

® be36egHOCHU ynaTcTBa

A BHumaTtenHo npoyuTajTe rn ynarcraeara 3a ynorpeba
N NOYUTYBaAjTE MM ONULLIAHNTE ynaTcTBa. 3ano3HajTe ce CO OBO)
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ypen, HerosaTta npasusHa ynotpeba n 6e36e4HOCT BP3 OCHOBA Ha
OBMe ynaTtcTea 3a ynotpeba. Ha nno4vkara co cneumdumkaumm ce
Haoraart cuTe TEXHUYKU nogaToLm 3a OBOj anapar 3a 3aBapyBarbe,
NHoOpMUNPajTE Ce 3a TEXHNYKUTE KapaKTEPUCTUKN Ha OBOj Ypep.

- N\ MNPEAYNPELOYBAME! [Opxete rv matepujanute of
nakyBaweTO noganeky og Manu geua. lNocton onacHocT of
3agyLlyBsame!

= [lonpaekute n/unn ogp>XyBarweTo HeKa rv n3segysaaT camo
KBaNnrKyBaH enekTpuyapu.

= KopucTteTe rim camo kabnute 3a 3aBapyBake KOU Ce BKIyYeH!
BO OMCEeroT Ha ncrnopaka.

= 3a Bpeme Ha paboTarta, ypenoT He Tpeba fa ce nocrtaByBa
OVPEKTHO A0 suf, 4a Ce NOKpMBa Unn aa ce BMETHyBa Mery
OpYyru ypenu, Taka LITO ceKkorall MoXe fa ce BHecyBa JOBOJSTHO
BO3AyX HNU3 OTBOpUTE 3a BeHTuUnauuja. lNorpuxete ce ypenoT ga
6nge npaBuNHO NOBP3aH CO HaNoOHOT BO Mpexarta. 13berHysajte
610 KakBO 3aTeramwe Ha KabenoT 3a HanojyBawe. l13Bafete ro
NPUKJIY4OKOT 32 HanojyBawe Of LUTeKep npeq Aa ro npemectuTe
ypenoT Ha Apyro MecTo.

= Kora ypenot He e BO ynotpeba, cekorall UCKIy4yBajTe ro npeky
NPEKNHYBaYoT 3a BKyYyBarwe/NcKiy4dyBame. [loctaBeTe ro
AP>Ka4oT 3a eNneKTpoan Ha n3onmpaHa nognora n n3sagete rm
efnekTpoguTe of Ap>XadoT gypu no 15 MUHYTHO nageme.

» O6pHeTe BHMMaHUE Ha cocTojbaTta Ha KabnuTe 3a 3aBapyBatE,
OP>Ka4yoT 3a eNeKTPOAN Kako 1 Ha LUTUMKUTE 3a 3a3eMjyBatrbe.
AbGeHETO Ha U3onaumjata u Ha genoBuUTe Nog HarnoH MoXke
Aa npefusBrka onacHoOCTU 1 Aa ro Hamanm KBanuTeToT Ha
3aBapyBarEeTO.

= 3aBapyBarETO CO €MEKTPUYEH Nak co3faBa UCKPU, CTOMEHU
MeTanHu AefnoBn 1 Yag. 3artoa umajte npeasup 3a CnegHoTo:
CwuTte 3ananuseu cynctaHum uW/nnm martepumjann oTcTpaHeTe of
paboTHOTO MECTO N HerosaTta HenocpeaHa OKOSNHA.

n O6e36eneTe BeHTUNaUMja Ha paboTHOTO MECTO.

= He 3aBapyBajTe Ha cagoBu NN LEBKU KOU cogpXXaT nn
copgpxxesie 3anannen TEYHOCTU NN FraCOBU.

BN NMPEAYNPEAYBAME! 136erHyBajte aypekTeH KOHTaKT
CO KONOTO 3a 3aBapyBane. HanoHOT Ha OTBOPEHO KOO NoMery
KnewiTaTa 3a efleKTpoan 1 WTunkarta 3a 3a3emMjyBate MOXXe aa
énge onaceH; NOCTON PU3NK Of, eNleKTPUYEH yaap.

= He ro cknagnpajte nnam KopucTeTe ypenoT BO BlaXXHa UM MOKpa
cpenuHa unn Ha goxka. Tyka Baxku 3awitutHaTta ogpenba IP21S.
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= 3awTunTeTe N O4MTE CO 3a Taa HamMeHa NpPeaBUAEHN 3alUTUTHIN
ctakna (DIN ctenen 9-10), kon rn npuyBpCcTyBaTe Ha
npuio)xeHarta 3alTUTHa Macka 3a 3aBapyBare. Kopucrtete
3alWTUTHN pakasuum 1 cyBa 3allTUTHaA 0bsieka, Koja He
COOP>XXM Macno 1 MaCHOTUK, 3a Aa ja 3aLTUTUTE KoXKaTta Of,
YNTPaBUOSIETOBOTO 3payere Ha ENEKTPUYHNOT Nak.

- AN\ NPEAYNPELAYBAME! He ro kopuctete nasoport Ha

eHepruja 3a 3aBapyBatbe 3a OOMP3HYBare LIEBKU.

3emeTe ro npeasua cnegHoOTO:

= 3payvereTo Ha eNEeKTPUYHMOT Nak MOXKe Aa ' OLUTETM O4NTE
1 oa npegnssrika N3ropeHnLm Ha Koxxara.

= ENeKTpmyHMOT nak npu 3aBapyBareTO CO3[4aBa MCKPY 1 Kanku
o[, CTOMEH MeTaJsl, 3aBapeHOTO Napye NoYHyBa fa CBETU
N OCTaHyBa MHOTY XXELLKO pefiaTMBHO JONro. 3atoa He ro
ponupajte paboTHOTO Napye Co roau paue.

= [lpun 3aBapyBatbe CO efleKTpuYeH nak ce ocnobonysaaT
ncnapysarba LUTETHN 3a 34paBjeTo. BHmaBajTe ga He ru
BOMLLYBATE OBUE CnapyBaha, AOKOMNKY € MOXHO.

» 3awTunTeTe ce of onacHUTe ePeKTn Ha eNeKTPUYHNOT Nak
N Op>KeTe v nuuata Kou He y4ecTByBaar BO paboTaTa HajMmanky
2 m opgpganedyeHn of eneKTPUYHNOT Nak.

A BHUMAHME!
3a Bpeme Ha paboTaTta Ha anapaToT 3a 3aBapyBare, BO
3aBUCHOCT 0Of YCNIOBUTE Ha efleKTpuyHaTa MpeXka Ha ToykaTa Ha
noBp3yBare, MOXE Aa O0jae A0 NPeyKn BO HanojyBameTO Kaj
Apyru notpowyBayun. [JOKonKy ce coMmHeBaTe, obpaTeTe ce A0
BawwmoTt cHabayBay co eHepruja.

= 3a BpemMe Ha paboTaTa Ha anapaTtoT 3a 3aBapyBarbe MOXe [a
nojoe po pyHkumoHaneH gedekt Ha Opyru ypean, Kako WTo ce
CNyLUHW anapaTtu, NejcMejkepu UTH.

® 3Bopu Ha ONAcCHOCT Npu 3aBapyBame CO eNIEKTPUYEH NaK

Mpwn 3aBapyBar€ CO ENEKTPUYEH TaK MOCTOU HN3a N3BOPU

Ha oracHOCT. 3aToa 3a 3aBapyBayoT € 0COOEHO BaXXHO Aa v

noynTyBa CnegHUTE NpaBnna, 3a Aa He ce 3arposun cebecu

n gpyrute n ga nsberHe owTeTyBake Ha NyreTo 1 ypeguTe.

» PaboTtarta Ha cTpaHaTa Ha HarnoHOT Ha MpeXaTa, Kako LUTO
€ Ha Kabnn, NpukKyyoun, WTekepu UTH., Aa rm n3segysa camo
KBanMUKyBaH efieKTpmn4ap BO COMMacHOCT CO HaUMOHaNHUTe
N NOKanH1TEe NpPOonmncu.
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Bo cny4aj Ha HecpeKka, BegHall UCKTY4YeTe ro anapaToT 3a
3aBapyBamEe Of eNeKkTpruyHaTa Mpexa.

[lOKOSKY ce nojasaT HarnoHW Ha eNEKTPUYEH KOHTaKT,

BeHaLl NCKNy4eTe ro ypenoT NoOAHECETE ro Ha NpoBepKa Kaj
KBanMuKyBaH enekrpu4ap.

Cekoralu 06e36enete gob6pu eNeKTPUYHM KOHTaKT/ Ha cTpaHaTta
Ha cTpyjaTa Ha 3aBapyBame.

Cekorall HoceTe N3onMpaHn pakasuun Ha ABeTe paue npu
3aBapyBame. Tue WTUTaT Of eNeKTPUYHU yaapu (HanoH Ha
OTBOPEHO KOJI0 Ha KOJI0TO 3a 3aBapyBameE), Of LUTETHM 3paderba
(TonnunHa n YB-3payetrse), Kako 1 pacnpcKyBare Of, CTOMEH
MeTan n ygap.

Hocete uspcTu, nsonmpanm obyekun. Yesnute Tpeba na
n3onupaar 1 nNpu BAaXKHN yCnosu. HUCKNTe 4eBnNun He ce
norogHun, 6uaejKn NararbeTo Ha BXXELUTEHN Kanku MeTasn MoXXe
Aa npegusBrka U3ropeHnyu.

HoceTe coogBeTHa 3awiTuTHa obneka, He KOPUCTETE CUHTETUYKA
obneka.

He rnepajte BO eNeKTpMYHMOT flakK CO HE3ALUTUTEHN 04U,
KOPUCTETE CaMO 3alUTUTHA Macka 3a 3aBapyBare CO 3aLUTUTHO
cTakno wTto e Bo cornacHocT co DIN. lNokpaj ceeTnocHute

N TOMMIMHCKUTE 3paun, Kon NpeaM3BnKyBaaT 3acsienyBare

N U3ropeHnLn, eNneKTpUYHNOT nak emutupa n YB-3pauyun. Oa
HeBnaNMBo YB-3payere npun HegoBONHA 3alUTUTa NPEAN3BUKYBa
KOHjyHKTMBUTUC, KOj € HaBUcTuHa 60MeH 1 ce nojaByBa

camMo HeKOJKy Yaca nogouHa. [Nokpaj Toa, YB-3payereto
NpPeau3BuKyBa N3ropeHnLUn Ha He3alwTUTEHNTEe Oe/10BU Of,
TENOTO, C/IMYHO Ha U3rOPEHNLM Of, COHLE.

Jlnyata nnn noMoLHMLMTE KOW Ce HaoraaTt BO 613nHa

Ha eNeKTPUYHMOT Nak Mopa gda éugat npegynpeneHun 3a
OnacHOCTUTE 1 ONPEeMeHN Co NnoTpebHaTta 3alTUTHa onpema.
[okonKy e NnoTpebHo, NOCTaBeTe 3alITUTHU BGapuepu.

Mpun 3aBapyBare, 0OCO6EHO BO Masi NPOCTOPUKN, HEOMXOLHO

e [a ce 06e36eaun OOBOMEH AOTOK Ha CBEX BO3AyX, buaejku ce
cos3fasaart Yaf M LUTETHU racoBMW.

He e nossoneHo fa ce spuiaT paboTu 3a 3aBapyBame Ha
KOHTEjHEPY BO KOW CE CKNnagupaHu racosu, ropuea, MUHEPasHn
Macrna unu CInYHN CyrncTaHuu, Aypy N ako Ce UCTPa3HEeTH
opjamMHa, 6uaejkn octaToumMTe NpeTcTaByBaaT pU3nK of,
ekcnnosuja.

Bo npocTopunte Kage WTo NOCTON pU3NK Of noxxap

N eKcrnno3uja BaXkat NocebHn Nponucu.
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= 3aBapeHnTe CroesBun Kou ce NoaJI0XKEHN Ha ronemMu
onToBapysaha 1 Mopa fa UCrnosfiHyBaaT oapeaeHn 6e36eaHOCHU
6apama, cMeaT ga rm ussegysaar camo creuujaniHo o6y4veHn
n ceptudnumpaHn 3asapysadu. lNprmepuTte BKyyYyBaaT cagosu
nog, NPUTUCOK, LWNHN 33 ABWXKEHE, KYKN 32 MPUKOSIKU UTH.

= /A BHUMAHMWE! Cekoraw NnoBp3YyBajTe ja KnewTarta

3a 3a3eMjyBare LUTO € MOXXHO NOBGANCKY A0 To4YKaTa Ha
3aBapyBame, Taka LUTO CTpyjaTa 3a 3aBapyBare MOXe fa ro
NOMWHE HAjKPaTKNOT MOXXEH naT of, enekTpogara o KnewTarta
3a 3a3eMjyBare. Hukoraw He ja noBp3yBajTe Kfewutara 3a
3a3emMjyBame CO KYKULUTETO Ha anapaToT 3a 3aBapyBam-e!
Hukoralu He ja noBp3yBajTe KnewTaTta 3a 3a3emMjyBare CO
3a3eMjeHn OefoBn LWTO ce aaneky of paboTHOTO napye, Kako
LWITO € LieBKa 3a Bofa BO Apyr aron of npoctopujata. Bo
CNPOTUBHO MOXKe Aa Aojae [0 owTeTyBamwe Ha 3aWTUTHNOT
CUCTEM Ha NPOBOOHMLN HA NpoCcTOopuMjaTa BO Koja 3aBapyBsare.
He ro kopucTeTe ypenoT 3a 3aBapyBare Ha 40X[,.

He ro kopucTeTe ypenoT 3a 3aBapyBarbe BO BlaXkHa cpeguHa.
MNocTaByBajTe ro ypenoT 3a 3aBapyBare CaMo Ha paMHa NoBpLUMHa.
N3ne3oT e npecmeTaH Ha cobHa Temnepartypa og 20 °C. BpemeTo
Ha 3aBapyBare MOXe Ce Hamasnum rnpu NoB1UCOKM TeMnepaTypu.

/\ ONMACHOCT o4 ENEKTPUYEH YOAP:
= ENeKTpU4HWOT yAap oA eNneKkTpofa 3a 3aBapyBarbe MOXe Aa
énae cMpTOHOCEH. He 3aBapyBajTe Ha [oXA U cHer. Hocete
CYBW U3onupaHn pakasuun. He ja gponnpajte enektpoaarta
CO rofin pave. He HoceTe Ba)XHU UKW OLUTETEHN pakaBuuu.
3awTuTeTe ce o eneKkTpuyeH yaap co nsonauyuja o paboTHOTO
nap4ye. He ro oTBopajTe KYKUWTETO HA YPEAOT.

OMACHOCTU O4 UCINAPYBAHA 6}1 3ABAPYBAHETO:

= BavwyBareTo Ha ncnapyBsamarta of 3aBapyBateTO MOXE Aa
ro 3arposu BaweTto 3gpasje. [lp>keTe ja rmaBaTa noganeky o
ncnapysakeTo. KopucteTte rm ypegute Ha oTBopeHo. Kopuctete
BEHTUNaumja 3a OTCTpaHyBawe Ha MCMapyBarETO.

OMACHOCT OAUCKPU O 3ABAB BAbE:

= 3aBapyBayKnTE NCKPU MOXKE Aa NpenusBnkaaT ekcniosuja
nnun noxkap. [ip>keTte rn 3ananvueute mMartepujanu noganeky
Of, 3aBapyBareTO. He 3aBapyBajTe BO 6/M3MHa Ha 3ananmein
Matepujanu. Vickpute of 3aBapyBare MOXe Aa npegussnkaar
noxxapu. VMimajte npotmBnoxxapeH anapar Bo 61nsnHa
n o6esbenete HabbyayBay KOj MOXKEe BefHaLL fa ro ynotpeou.
He 3aBapyBajTe Ha Bypura nnmn Kakem 6uUno 3aTBOpeHn cagoBu.
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OHACHOCT oA ENEKTPUYHU JIAKOBM:
CseTnocHoTo 3payerbe off eNeKTPNYHNOT Nak MoXe fAa
OLUTETN O4YMTE 1 Aa ja oWTETN KoXXaTa. HoceTe Kana 1 3awTuTHN
oyuna. KopucTeTte 3awTuTa 3a CnyxoT U HOCETe BUCOKO
3akon4yaHa jaka Ha kKowynara. Hocete 3awutntHa macka 3a
3aBapyBatrbe 1 MOrprKeTe Ce NoCTaBknTe Ha punTepoT ga
éupaTt cooaBeTHN. HoceTe uenocHa 3awuTtura Ha TeNoTo.

0I1ACHOCT oA ENNIEKTPOMAIHETHU NOJINHbA:
= CrtpyjaTa 3a 3aBapyBare co3aBa eNeKTpoMarHeETHN NMomHsa.
Ila He ce ynoTpebyBa 3aeqHO CO MEAULMHCKN NMMIAHT.
Hukoralw HemojTe ga rm HamoTyBaTe KabnuTe 3a 3aBapyBame
okony Tenoto. Cnojte rm KabnuTte 3a 3aBapyBamse.

® Be36egHOCHM ynaTcTBa 3a 3alUTUTHA MackKa 3a 3aBapyBatbe

= Cekoraw npoBepyBajTe fanu 3aliTuTHaTa Macka 3a 3aBapyBarbe
paboTn NPaBUIHO KOPUCTEjKN N3BOP Ha CUSIHA CBETNNHA (Ha
npymMep, 3anasnka) npeg Aa 3arnoyHeTe CO 3aBapyBaHe.

» [MpckareTo of 3aBapyBar€TO MOXKE [a Mo OLUTETU 3aLUTUTHOTO
cTakno. BegHall 3ameHeTe v olTeTEHUTE NN n3rpedbaHnTe
3alWTUTHN cTakna.

» BepgHaw 3ameHeTe ru owTeTeHNTE, MHOIY N3BaNikaHUTE UIx
NcnpcKaHnuTe CocTaBHU OEeNOBN.

= YpenoT MOXe Aa ro KopuctaTt caMmo nua Kov uMaaT HajMasnky
16 roguHn.

= 3anosHajTe ce co 6e36eAHOCHNTE NPONMNCK 3a 3aBapyBatbe.
MounTyBajTe rn 6e36egHOCHNTE ynaTtcTea 3a BawmnoT anapar 3a
3aBapyBat-E.

= Cekoraw HOCEeTe 3alUTUTHa Macka 3a 3aBapyBare npu
3aBapyBame. [Jo0KONKy He ce KOpUCTU, MOXKE fa ce rnojasu
CEeprO3HO OLUTETYBaHE HA MpPEeXHULaTa.

= 3a BpeMe Ha 3aBapyBarETO CEKOrall HOCEeTe 3allTUTHa obneka.

» Hwukoraw ga He kOpuUCTUTE 3alUITUTHA Macka 3a 3aBapyBame 6e3
3alTUTHO CTaKIo.

= 3ameHeTe ro 3alTUTHOTO CTako HaBpeme 3a gobpa
npernegHocT n paboTa 6e3 3amop.

® CpepguHa co 3rosiemeHa efieKTpu4yHa onacHocCTt

Mpun 3aBapyBare BO CPEANHN CO 3rofieMeHa efleKTpm4Ha onacHoCT,
noTpebHO e fa ce nounTyBaar cnegHute 6e3begHOCHN ynaTcTea.
CpegunHu co 3ronemMeHa enekTpuyHa onacHoOCT, Ha NPUMEpP, MOXKe
[a ce CpeTHar:
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= Ha paboTHn MmecTa Kafe LUTO NPOCTOPOT 3a ABMKEHE
€ orpaHnyeH, Taka LUITo 3aBapyBadoT paboTu BO NpUHyaHa
nonoxx6a (Ha NpuMep, KNe4ejku, ceaejkun, nexxejku) n gonmpa
€/1eKTPONpPoOBOAINBIM LENOBY;

= Ha paboTHu MecTa Kou ce LLeNOoCHO U genymMHo
efIeKTPONpPOBOASIMBY U Kafie LUTO NOCTOU rofieMa OrnacHoOCT of,
N36erHyBaykn U ciydaeH KOHTaKT of, CTpaHa Ha 3aBapyBaYyoT;

= Ha Bna>kHn, MOKpU nnn XeLwKn paboTHN MecTa, Kage LTo
Bflarata BO BO34yXOT WX NOTTa 3HAYUTESNHO ja HamasnysaaT
OTNOPHOCTA Ha YoBeYKaTta Koxka 1 n3onaunckute cBojcTaea num
3alwTuTHaTa onpema.

= W meTanHa ckana unm ckene MoXke Aa cosfapar cpeguHa co
3rofieMeHa eneKkTpruyHa onacHoCT.

Bo TakBa cpeguHa Tpeba ga ce KopucTaT u3onupaHu nognaoru

1N CpegHn Crnoesun, OONONIHUTENHO 4a ce HOocaT CTerHaTu pakasuum
N 3aLUTUTHW Kanu Of KoxXXa Unn gpyru n3onupayku marepujanu

3a [a ce nsonupa TenoTo of 3emjaTa. I3BopoT Ha CcTpyja 3a
3aBapyBare Mopa fa ce Haora HagBop of, paboTHaTa 0651acT,
OLHOCHO HagBOP Of €NEKTPONPOBOAIMBUTE NOBPLUNHA 1 HAABOP
of [oaToT Ha 3aBapyBavoT.

JlononHuTenHa 3awwTnTa of, eNeKTpu4eH ygap Bo cny4yaj Ha nedekt
MOXKe fia ce 06e36eamn Co KOPUCTEHE Ha YPeL 3a NpeocTaHarta
CTpyja Koj paboTn co CTpyja Ha NCTEKYBame He noronemMa of,

30 mA 1 ja HanojyBa LenaTa onpemMa Bo 6/13nHa HanojysaHa o[,
enekTpudHata mpexa. [pekrHyBayoT 3a npeocTaHaTa CTpyja Mopa
ha évge norofeH 3a cute BUOOBU CTpyja.

CpepncTteaTa 3a 6p30 NCKNydyBare Ha U3BOPOT Ha eHepruja 3a
3aBapyBame UN Ha KOMOTO 3a 3aBapyBarbe (Ha np., ypen, 3a UTHO
NCKNy4vyBare) Mopa Aa buaaT NecHo AocTanHu.

Mpwn ynotpeba Ha ypeaun 3a 3aBapyBarbe BO €1EKTPUYHO OMacHu
YCNOBW, U3NIE3HNOT HaMoH Ha ypenoT 3a 3aBapyBare He CMee fa
HagmuHe 113 V (BpBHaA BpeQHOCT) kora e Bo MmupyBare. OBOj ypen
3a 3aBapyBahe MOXe [a ce KOpUCTM BO OBUE Cllyyan nopagm
N3NEe3HNOT HaroH.

® 3aBapyBak€ BO TeCHU NPOCTOpUU

] 3aBapyBa|-beTo BO TECHIW NPOCTOPUN MOXXe Aia rnpetcrtaByBa
ornacHOCT nopaan TOKCN4YHW racosun (OI'IaCHOCT oA 3a,u,yLuyBa|-be).
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3aBapyBarEeTO BO TECHWN NPOCTOPUM € O3BONIEHO CaMO ako BO
HenocpenHa 6n13nHa e NpUcyTeH oby4YeH nepcoHasn Koj MoXxxe
0a NHTEepBEHMpPa BO UTEH CNy4aj.

Mpen oa 3ano4He NpPoLEeCOT Ha 3aBapyBare, EKCrepT Mopa

[a N3BpLUM NPOLIEHKA 3a Aa YTBPAM KOU YEKOPU Ce HEONXOLHM
3a fa ce 06e36eqm 6e36eqHOCT Npu paboTa U KoM MEPKN Ha
npeTnasnMBoCT Tpeba ga ce npesemMar 3a BpeMe Ha camnoT
npouec Ha 3aBapyBame.

CyMmupatrbe Ha HarnoHUTe Ha OTBOPEHO KOJI0

[okonkKy paboTaT NoBeKe Of, eeH M3BOP Ha eHepruja 3a
3aBapyBarbe BO MCTO BPEME, HUBHUTE HANOHW HAa OTBOPEHO KOO
MOXXE [a ce cymmpaar 1 Aa [oBefaT 0O 3rofieMeHa enekTpu4Ha
onacHocT. /I3BopuTe Ha 3aBapyBadka cTpyja Mmopa ga ce
NPUKIyYaT Ha HA4YMH LUTO KE ja MMHMMMK3KpPa OBaa OMacHOCT.
[MoeanHeyHUTE N3BOPU Ha CTPYja 3a 3aBapyBare, CO HUBHUTE
NOCeBHN KOHTPOMN 1 NPUKIyYoLuun, Mmopa ga 6uaar jaCHO 03Ha4eHu
3a [a ce NoKaxke Ha Koe KOoJo 3a 3aBapyBare npunaraar.

® Kopucrtewe Ha peMeHM 3a Ha pamo

He cmee pa ce BPLUN 3aBapyBamke Kora n3BopoT Ha Cprja 3a
3aBapyBarme ce HOCU, Ha MNp. CO peMeH 3a Ha paMo.
OBa e HameHeTOo 3a cnpe4vyBame Ha:

Punauk og ryberse paMHoTeXa Kora ce BfieyaT noBp3aHuTe Kabnm
nnu upesa

3rofsieMeHa OnacHOCT Of, eNeKTpuyeH ygap, buaejku
3aBapyBa4oT foara BO KOHTaKT CO 3emMjaTa Kora ce KOpuctu
N3BOpP Ha CTpYyja 3a 3aBapyBame o knaca |, 4ne Kykute

€ 3a3eMjeHO NPeKyY 3alUTUTEH MPOBOAHUK.

3awTuTHa obneka

3a BpeMe Ha paboTaTa, 3aBapyBa4voT Mopa Aa buae salwTuTeH

no LenoTo TeNo Co cooaBeTHa obneka 1 3awTnTa Ha JINLETO

Of, 3paderbe 1 nsropeHnumn. Tpeba ga ce nounTyBaar cnegHuTe

YeKopu:

- [pepn 3aBapyBameTO, 0O6NeYeTE ja 3alUTUTHaTa obseka.

- HoceTe pakasuumn.

- KopwucTeTe oTBOpeH Npo3opeL, UM BeHTUnaTop 3a ga
06e36eau1Te COOABETHA LUMpKynaumja Ha BO3ayX.

- Hocete 3awTnUTHW o4yuna u Macka 3a ycTa.
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= Ha gBeTe paue Tpeba fa ce HocaTt CTerHaTn pakasuum of
CcooaBEeTEH MaTepujan (koxxa). Tue mopa ga ceso gobpa
cocTojba.

» 3a 3awTuTa Ha obnekara of UCKpW LUTO fieTaaTt N N3ropeHunLm
Tpeba fga ce HocaT COOABETHM NpecTuku. [JoKonky npupoaara
Ha paboTaTa, Ha npyMmep, Haa3eMHO 3aBapyBare, ro 6apa Toa,
MOpa [a ce HOCU 3alTUTHa obneka 1, AOKOSIKY € NoTpebHO,
3awTuTa 3a rnaearta.

3ALIJTI/1TA oA 3PAHEHE U U3TOPEHULIAN
Ha paboTHOTO MecTo, nocTaBeTe 3HaK «BHumaHune! He rmepajte
BO nnamMmeHoT!» 3a ga npegynpenuTe 3a onacHocTa 3a o4uTe.
PaboTHuTe MecTa Tpeba ga 6uaat 3aTUTEHN KOMKY LUTO
€ MOXXHO NoBeKe 3a Aa 6upaTt 3alTUTEHN NyreTo BO 6/M3nHa.
HeoBnacTteHunTe nuua mopa ga ce gpxkat noganeky og
3aBapyBavkuTe paboTu.

= Bo HenocpegHa 6nmM3nHa Ha PUKCHUTE paboTHU MeCTa,
snooBuTe He Tpeba aa buaar HUTY CBETNU HUTY CjajHI.
lMposopunte mopa fa bugat o6esbeneHn of NPeHoc nnm
ofbuBame Ha 3payvereTo 6apeM A0 BMCMHA Ha rnasaTta, Ha
npuMep, CO HaHecyBake COOABETEH NMpemMas.

® Knacudumkaumnja Ha ypeau 3a eneKTpomMmarHeTHa
KoOMNaTUounnHocCT

CornacHo ctangappot IEC 60974-10 ctaHyBa 360p 3a anapart 3a
3aBapyBahe CO efIeKTpoMarHeTHa KoMnaTnbunHoOCT of knaca A.
YpeauTe of knaca A ce ypeaum LUTO ce NorogHn 3a ynotpeba Bo
cuTe gpyrn obnacTtu OCBeH BO CTaHOeHW 061acTu 1 o6nacTu WTo
ce AMPEKTHO NOBP3aHn Ha HUCKOHANOHCKa MpeXa 3a HarnojyBare
WTO (MCTO Taka) cHabayBa cTaHOeHU 06jeKTn. YpeauTte of knaca A
Mopa Aa rm ucnonHyBaaT rpaHuyYHUTE BPEQHOCTM 3a Knaca A.

VAN NMPEAYNPEAQYBAME: Ypenute o knaca A ce HameHeTu

3a paboTa BO nHaycTpucka cpegmHa. [llopaam nojasata Ha npeyku
NnoBp3aHuM CO HamnojyBarEeTO U 3paveHeTo, MOXE Aa buae Tewko aa
ce 06e36ean enekTpomMarHeTHa KoMNaTMoéunHOCT BO APYrn CPEAVHM.

D,ypl/l N ako ypenoT € BO COrMmacHOCT CO OorpaHunydyyBsamara 3a
eMI/ICI/Ija HaBeOeHn BO CTaHAapOoT, TakBUTE ypean Ceriak Moxe
na npegn3smkKaat eflIeKTpoMarHeETHN npeYKkin Kaj HyBCTBUTEJTHNA
cncrtemMun n ypeau. KOpI/ICHVIKOT € OroBOpPEH 3a CuUTEe MNMpe4vKn
npean3BnKaHn of eNeKTpu4HMOT Jlak 3a BpemMe Ha pa60TaTa

N Mopa ga npe3emMme cooaBeTH 3alUTUTHN MEPKN.
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Bo oBoj nornen, KOpUcHUKOT Tpeba aa o6pHe NocebHO BHUMaHNe
Ha CnegHoBO:
- NNHUW 3a HanojyBatbe, yrpasyBare, CUrHan
N TENEKOMYHMKALNCKN JINHAN
- KOMNjyTepu 1 apyrn ypeam LWTo ce ynpasyBaaT Npeky
MUKponpoLecopu
- Tenesuns3opwu, paguo n gpyru ypean 3a penpopykumja
- ENIEKTPOHCKN N eNneKkTpu4HM ypeaun 3a 6e36eqHoCT
- iMua co nejcMejkepu nam CAyLWwHN anapaTu
- MEPHU 1 KanubpaunoHn ypeau
- OTMNOPHOCT Ha NPEeYKN Ha Apyrn ypean Bo 6nmsnHa
- BpEeMEeTo o OeHOT Kora ce n3spLuysa pabortara.
3a fa ce Hamanat MOXXHUTE eNeKTPOMarHeTHU NPeYKK, ce
npenopadvysa:
- OonpeMyBame Ha MPUKIYYOKOT 3a HarnojyBarke CO MPEXeH
duntep
- YPEOoT PefoBHO Aa ce oapXKyBa 1 fja ce Yysa BO Jobpa
cocToj6a
- Kabnute 3a 3aBapyBare Tpeba LeNoCHO fa ce ogmoTyBaart 1 aa
ce rnocTasyBaart rnapasenHo Ha nofoT, cekorall Kora € MO>KHO
- YPEAWUTE U CUCTEMUTE LUTO CE U3NOXKEHN HA €NEKTPOMAarHeETHM
npeykn Tpeba ga ce oTcTpaHaT of paboTHaTa obnacT uim ga
Ce 3alUTuTaT, CeKkorail Kora € MOXHO.

® [lpep nywTake Bo paboTa

M3BageTe ro ypenoT n fogatounTe of nakyBareTo 1 NMPOBEPETE M1 3a0LUTETYBatba

(Ha np., owTeTyBawa Npu TPaHCMOPT).

B [lprKadeTe ro peMeHOT 3a HOCEeHe (JHa ypenot (Buaun cnuka C1 — C4).

B [puknyyeTe ro Ap>xadyoT 3a enektpoam (5] u knewTara 3a 3asemjysarse [4] Ha anapatot 3a
3aBapyBame.

m  CraBeTe enekTpoa BO ApXayoT 3a enekTpoau.

® MoHTaxa Ha 3aWwTUTHa Macka 3a 3aBapyBame

B MoHTupajTe ja paykara L8] Ha 3alTUTHaTa Macka 3a 3aBapyBarbe [7], kako wro e npuKa>kaHo Ha
cnuka A.

B MoHTuMpajTe ro 3alTUTHOTO CTak/o [11] Ha 3awwTUTHATa Macka 3a 3aBapyBame [7], kako wro
€ npviKkaxkaHo Ha cnvka B.

B 3awtntHoTo crakmo [11 Tpeba fa ce BMETHE 0f03ropa.

(D 3ABEJIELLKA: [1oKosKy 3alUTUTHOTO CTak/o [11] He moxe LIeNOCHO fa ce BMETHe, HEXXHO
NPUTUCHETE OAHAABOP Ha 3aLUTUTHOTO CTaKJo [11],

® [lywTame Bo paboTa

@ 3ABEJIELLKA: YpenoT 3a 3aBapyBatbe € NMorofeH 3a 3aBapyBahe CO eNeKTPOAM.
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B KopucTeTe gp>xadun 3a enekTpoam 6e3 ncnakHaTy 3aBpTkM 3a NPULBPCTYBame, Kou ogrosapaat
Ha TeKoBHWTe 6e36e[HOCHN CTaHAAPAN.

B [lorpuxeTe Ce NPeKUHyBaYuoT 3a BKIy4yBare/uckiydysarse (2] na 61nae nocraseH Ha nosnuvja
«O» («OFF») n npukny4okoT 119 na He 6upe BMETHAT BO LLUTEKEPOT.

B [loBp3eTe rn Kabnute 3a 3aBapyBare CNOPEL, HUBHNOT NONAPUTET U BO COMAcHOCT CO
cneumndukKaummnTe Ha NPoN3BOANTENOT Ha enekTpoaaTa.

B [loBp3eTe ro NPUKIYYOKOT Ha KeluTaTa 3a 3a3eMjyBarbe [4] co cooBeTHMOT n3nes Ha uHBepTep
MallvHaTa 3a 3aBapyBame (06enexkaH co «-»).

B [oBpaeTe ro NPUKIYYOKOT HA APXKAYOT 3a enekTpoam [5] co cooaseTHNOT 13nes Ha nHBepTep
MallvHaTa 3a 3aBapyBare (06enexxaH Co «+»).

m  O6neveTe cooaBeTHa 0651eKka BO COrMacHOCT CO crneundukaumumTe 1 nogrotTeete ro Bawweto
paboTHO MecTO.

B [loBpseTe ja knewuTaTa 3a 3a3emMjyBare (4] ha paboTHOTO nap4e.

B CrTerHeTe ja eNekTpoaaTa BO [pXXaqoT 3a enektpoau (5],

B Bky4eTe ro ypenoT Taka LUTO Ke ro MoCTaBuTe NPEKMHYBAYOT 3a BKIy4yBarbe/uckyyysarbe (2]
Ha noauuuja «l» («ON»).

B [punaropete ja cTpyjaTa Ha 3aBapyBare CO POTMPAYKOTO Konye 3| Bo 3aBMCHOCT of
ynoTpebeHaTa enekTpoga.

@ 3ABEJIELLIKA: NpenopayaHaTta cTpyja Ha 3aBapyBatbe LUTO Tpeba fa ce NoctaBu BO 3aBUCHOCT
Of, OMjaMeTapoT Ha efeKTpofaTa MOXe Aa Ce Hajae BO crnefHarta tabena.

@ enekTpopa CTpyja 3a 3aBapyBate
1,6 mm 40-60 A

2,0 mm 60-80 A

2,5 mm 80-100 A

3,2 mm 100-120 A

A BHUMAHME: «rewrara za 3azemjyBarbe [4] n gpxavot 3a enektpoau [5)/

e; feKTpo,ana He cmeaT da [0jaaT BO AUPEKTEH KOHTaKT.

BH M MAH ME: Mpu 3aBapyBane co enektpoan (MMA — manual metal arc welding —
€NeKTPOAHO 3aBapyBatbe), APXKAYoT 3a enekTpomy [5] u knewwTara 3a 3asemjysarse [4] mopa fa ce
noBp3aT Ha nnyc (+) OAHOCHO MUHYC (-) BO COMMAacHOCT CO cneuudukaummnTe 3a enekTpognTe.

B [lpxeTe ja 3alITUTHATa Macka 3a 3aBapyBarbe L7] npep N1LeTo 1 3anoYHETe ro NpoLecoT Ha
3aBapyBame.

B 3a pgaro 3asplumTe paboTHMOT NPOLEC, MOCTaBETE IO MPEKNHYBAYOT 3a BKIyYyBarbe/
NCKIyYyBare (o] Ha noauumja «O» («OFF»).

A BH M MAH ME Mpy akTBMParbe Ha TEPMUYKMOT 3aLUTUTHIK Ce BKIyYyBa »Kontarta

KOHTponHa cujanuika [2]. Bo Toj cnyuaj, noHaTaMoLLHO 3aBapyBatbe He & MOXHO. YpenoT

NPoAosMKyBa Aa paboTn 3a BEHTUNATOPOT Aa ro naam ypeaoT. LLITom ypeaoT NoOBTOPHO € noAroTseH

3a pa6oTa, >onTata KOHTponHa cujaniyka [2] asTomatcku ce ncknydysa. OyHKLVjaTa 3a 3aBapyBatbe

Zi € MOBTOPHO OBO3MOXKEHa.

BH M MAH ME: BHumaBajTe fa He ja TpueTe enekTpofaTa of, paboTHOTO napue.
Co Toa MOXe Aa ce owTeTn paboTHOTO Nap4e 1 Aa Ce OTEXHE NaNIeHETO Ha ENEKTPUYHNOT NakK.
Mo nanerweTo Ha eneKTPUYHMOT Nak, OAP>KYyBajTe COOABETHA ofAanedeHOCT A0 paboTHOTO nNapye.
PacTtojaHneTo Tpeba fa ogroeapa Ha anjaMeTapoT Ha ynotpebeHata enektpoaa. Ogp)KyBajTe ro osa
pacTojaHve npu 3aBapyBake LUITO € MOXXHO MOMPEeLUn3HO 1 MOCTOjaHo. ArofioT NOMeEry enekTpogara
K@mma Hacoka Tpeba fa 6uge nomery 20° n 30°.

BHUMAHME: «newrara za 3aBapyBarbe 11 eNleKTpoAaTa 3a 3aBapyBatrbe Mopa fa ce
nocTasaT Ha U30NMPaHNOT fApXKay Mo 3aBpLUYBaHeTo Ha 3aBapysarbeTo. CToneHaTa 3rypa Moxe fa
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Ce OTCTpaHn camMo OTKakKo enekrtpogara ke ce onagu. 3a fa ce MN3BPLUM NOBTOPHO 3aBapyBame Ha
I'I?GKI/IHaTVIOT 3aBap, HajnpBO Mopa [a ce OTCTPaHM cTorneHaTa 3rypa of nonoxodara Ha 3aBapyBamse.

BHMMAHME. HanoH wro e 10 % nop HOMUHANHWOT BJIE3eH HAaMOH Ha anapaToT 3a
3aBapyBarbe MOXe [a foBefe A0 CrefHVTe Nocneanuu:
B CrpyjaTa Ha ypenoT aa 6uae HamaneHa.
B EneKTPUYHWOT NaKk fa NpekuHyBa Uan Aa cTaHyBa HecTabuneH.

/\ BHUMAHME:

B CBEeTNIOCHOTO 3payere Of eNEKTPUYHIOT Nlak MOXXE Aa NPeau3Brka BOCMNasIEHNe Ha ounTe

1 N3ropeHnLY Ha KoxKaTa.

MpckarbeTo co 3rypa u cTorneHaTa 3rypa MoxXe Aa npeav3suka noBpean Ha o4nTe U N3ropeHnLy.
HoceTe 3aTeMHETI 3aLLTUTHN O4YMna UK 3aliTUTHA Macka.

3awTnTHaTa Macka mopa fa évge Bo COrnacHoCT co 6e36egHOCHNOT ctaHaapd EN175.

Moxxe fa ce kopucTaT camo kabnuTe 3a 3aBapyBarbe BKIyYeHU BO NakeToT Ha ucrnopaka (10 mm?).

@ 3aBapyBatbe
I/I36epeTe nomefy 3aBapyBam€e Co I'Ip06VIBaH>e N 3aBapyBamke CO Blie4eHe. Bo npoaosikeHne
€ NpuKa>kaHo Kako HacokaTta Ha ABMXeHe BJ'IVIjae Ha CBOjCTBaTa Ha 3aBapoT:

3aBapyBare CO np06|/|BaH:e 3aBapyBar€e CO BlieveHhe

% 2 %

3aropysarbe mano rofieMo
LUIMPpUHA Ha 3aBapoT rosieMo marno
3aBapeH gen pameH BUCOK
rPELUKU Ha 3aBapeH Croj roneMo masio

@ 3ABEJIELLIKA: Koja TexH/Ka Ha 3aBapyBare € NornorofHa, Ke oany4ute camu, oTkako Ke
3aBapuTe NPo6HO napye.

@ 3ABEJIELLKA: o LenocHoTo abene Ha enektTpoaara, Taa Mopa fa ce 3amMeHu.
® OppXXyBake U Yncreme

@ 3ABEJIELLKA: AnapatoT 3a 3aBapyBare Mopa PELOBHO fia Ce OAPXKYBa U cepBucmpa
3a fa 06e3bean npasunHa yHKumja Ha ypenoT 1 UCnonHyBare Ha 6e36eaHOCHUTE 6aparba.
HecoonBeTHOTO 1 HEMPaBWHO pakyBakbe MOXKe Aia [OBeAe A0 AeeKTV 1 OTeTyBama Ha ypeaoT.

H [lpeq [Aa 3anoYHeTe CO HYUCTEHE Ha anapaToT 3a 3aBapyBarbe, 3BafeTe ro NpuKIyHokoT 119 og
LUITEKepPOT 3a ypeaoT 6e36e0HO Aa ce UCKYYM Of, CTPYjHOTO KOJo.

B PepoBHO 4MCTETE IO anaparoT 3a 3aBapyBarbe U HeroBuTe goaatoun ogHaasop. OTcTpaHeTe ja
HeuncToTHjaTa 1 NpaluMHaTa co NMoMOLL Ha BO34yX, NaMyyHa BOJHa UK YeTKa.

@ 3ABEJIELLUKA: CnepHute paboTu 3a ofp>XyBare CMearT fa M1 U3spLuyBaaTt camo
KBaMUKYBaHN CTPYYHN fnua.

/Il PARKSIDE MK 191 M



B PerynatopuTe Ha HamojyBareTO, ypeauTe 3a 3a3emMjyBatbe 1 BHaTPELLUHUTE NHCTanaumm Tpeba
pefoBHO Aa ce cepBucHpaar.

B PeposHO npoBepyBajTe ro OTNOPOT Ha 13onauuja Ha anapaToT 3a 3aBapysare. 3a Taa uen,
KOpUCTETE COOLBETEH MEPEH Ype[.

H  Bo cny4aj Ha pedeKT nnmn AOKOMKY e NoTpe6HO Aa ce 3ameHaT AeNoBM Of, ypeaoT, obpaTeTe ce
[10 COOABETHO CTPYYHO NuLie.

® YnartcTBa 3a XMBOTHaTa cpeauHa n uHgpopmauum 3a otcpname

E éﬁ HE ®PJIAJTE EJIEKTPUYHU ANIATU CO OTMNAZ O AOMAKUHCTBOTO!
% " NMOBTOPHO UCKOPUCTYBAHE HA CYPOBUHUTE HAMECTO ®PJIAHE
— CO OTnAA!
Cnopep EBponckata gupektusa 2012/19/EU, nckopucTteHuTe enekTpuyHi ypeau Mopa aa ce cobvpaar
Of[ENHO 1 fa ce peuuKnpaar Ha eKoloLwKy Ha4vvH. CmbonoT co npeupTaHarta Kopna 3a oTnagoLum
3Hayu feKa oBOj ypeq, He cMee fa ce bpnu co oTnaf, of AOMaKNHCTBOTO Ha KPajoT o HeroB1oT paboTeH
BeK. YpepoT Tpeba fa ce npefafe Ha OBflaCTeHU COOUPHM MeCTa, LIEHTPM 3a peLyKiaxa i KoMnaHum
3a OTCTpaHyBare oTnag. BawuTte HencnpasHy ypeau Ke rv oTcTpaHnme 6ecnnatHo. [JononHuTenHo,
ANCTPUBYTEPUTE Ha ENEKTPUYHN U eNEKTPOHCKUN YPeau, Kako 1 aucTpnbyTepuTe Ha npexpaH6eHn
npov3Boay, ce 06Bp3aHy Aa rn npudarart osme ypeaw. Lidl Bu Hyan MOXHOCT 3a Bpakame ANPEKTHO BO
CBOUTE NPOAABHMLM U MapkeTu. BpakareTo 1 oTcTpaHyBameTo e 6ecnnaTtHo 3a Bac. MNpu kynyBare Ha
HOB ype[, umate npaBo 6ecrnnaTHo fa BpaTuTe COOABETEH CTap ypen. JononHUTENHo, uMaTe MOXHOCT,
He3aBIVICHO Of KyryBaheTO Ha HOB ypef, 6ecnnaTHo Aa npefaaeTe (Ao Tpu) CTapy YPeay Y QYMeH3nm
He ce noronemu of 25 cm. Be Monvme nsbpuLueTe rv cute NMYHKY NOAATOLM Npep Aa ro BpaTtuTe ypenoT.
lMpen pa ro BpaTuTe CTapuoT ypen, n3BafeTe rv 6atepumnTte Unn akymynaTopuTe Kou He ce BrpageHu
BO YPEAOT, Kako 1 CBETWUIIKUTE LUTO MOXe Aida Ce OTCTpaHaT 6e3 oLTeTyBamwe 1 npepageTe v Ha Apyro
COOfBETHO MECTO.

BartepunTte Kon cogpXKaT LUTETHU MaTepum ce o6eneXxxaHn Co CUMOONUTE NprKaxXkaHn 40 HUB,

E Ko yKaxxyBaaT Ha 3abpaHa 3a pnare Co oTrnaf of AOMaKNHCTBOTO. O3HakuTe 3a
coofBEeTHNOT Texxok MeTan ce: Cd = Kagmnym, Hg = >Kuea, Pb = Onoso.

OpHeceTe M MCKOpUCTEHUTe 6aTepum OO LeHTap 3a OTCTpaHyBare BO BaluvoT rpag nnv onwtuHa

nunm BpareTe 1 Kaj TproeeuoT. Co Toa rv noynTyBaTe 3aKOHCKMTE 06BPCKM 1 AaBaTe 3Ha4aeH

nNpUOOHEC 3a 3alTuTa Ha XXUBOTHATa cpeanHa.

& BHuMaBajTe Ha 03HaKUTe Ha pasnM4yHUTE MaTepujany 3a nakysamwe 1 no notpeda cobupajte

rn oggenHo. MatepujannTe 3a nakyBawe ce obenexxaHn co KpateHku (a) u 6pojku (b) co
cnegHoTo 3Havere: 1-7: MNMnacTtuka, 20-22: XapTtuja n kaptoH, 80-98: KombuHupaHu
MaTepujanu.

® MWgsjaBa 3a coobpa3HocT Ha EY

Hne,

C.M.C GmbH Holding
OpQroBopeH 3a OKYMEHTOT:
Joachim Bettinger
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
FEPMAHNJA

13jaByBamMe Ha COMCTBeHa OArOBOPHOCT AeKa Nponu3BogoT
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WHBepTep MawmMHa 3a 3aBapyBabe

IAN: 508914_2507
Bpoj Ha apTukn: 2926

[oguHa Ha Npon3BOACTBO: 2026/18
Mopen: PISG 120 D5

I UCMOJSIHYBa OCHOBHMTE 6apara 3a 3allTuTa yTBpAeHn Bo EBponckuTe gupexkTnem
AuvpekTuBa Ha EY 3a enektpomarHeTHa KOMNaTUOGUHOCT:

2014/30/EU

JAupeKkTuBa 3a HUCKOHAMNOHCKa onpema:

2014/35/EU

AupekTuBa RoHS:

2011/65/EU + 2015/863/EU

N HUBHWTE N3MEHM.

[opeHaBefeHNOT NpeAMET Ha AeKnapaumjata e Bo COrfacHOCT Co oapenoute Ha [upekTusaTa
2011/65/EU Ha EBponckunoT napnameHT n CoseToT of 8-mu jyHn 2011 roguHa 3a orpaHnyyBakbe Ha
ynotpebara Ha ofpefeHn OnacHM CyncTaHLUy BO eNeKTpryHaTa 1 eneKTpoHCcKa onpema. 3a oueHa Ha
ycornaceHocTa 6ea 3eMeHV NpeaBua, ClefHUTe XapMOHU3PaHn cTaHaapau:

EN 60974-6:2016
EN IEC 60974-10: 2021

St. Ingbert, 01.10.2024

C.M.C. GmbH Holding
Katharina-Loth-StraBe 15

Joachim Bettinger
- O6e3benyBarbe KBANNUTET -

@ YnaTtcTBa 3a rapaHumja n cepBucHa o6paboTka
MapaHumja Ha C.M.C GmbH Holding

MounTyBaHM KynyBa4u, 3a 0BOj ypen gobvsaTe 3 roavHn rapaHumja of atyMoT Ha KynyBarbe.
Bo cny4aj Ha HegocTaToUM Ha OBOj MPOMN3BOA, BUE MaTE 3aKOHCKYM Npasa NpoTUB NpodaBaqvoT Ha
npon3sofoT. OBMe 3aKOHCKM NpaBa He ce OrpaHUYeHn Co rapaHuujaTa WTo e nprkakaHa nogony.

® Ycnosu 3a rapaHumja

lapaHUMCKMOT poK 3amnoyHyBa Of, AaTyMOT Ha KynyBatbe. HyBajTe ja opurmHanHata duckanHa
cmeTka. OBOj JOKYMeHT e noTpebeH Kako [oKa3 3a KynyBare. [JOKONKy BO POK Of, TPV FOAMH Of,
0aTyMOT Ha KynyBarbe Ha OBOj MPOM3BOZ, Ce MNojaBn MaTepujaneH nnn abpuykn gedekT, Npon3BoaoT
no Haw n36op ke 6uae 6ecnnaTHo nonpaseH Unm 3ameHeT 3a Bac. OBaa rapaHumja ce npumeHyBsa
nop, YCNoB BO POK Of, TPV rOANHK Aa ce AOoCTaBn AeeKTHNOT ypea 1 [OKa30T 3a KyrnyBame
(bnckanHa cmeTka), Kako 1 MMCMEHO HaKpaTKO Aa ce OnuLle BO LUTO Ce COCTOWN HeQOCTaTOKOT 1 Kora
ce nojasus. [lokonky AeeKToT e NOKPUEH CO HallaTa rapaHuuja, ke ro gobueTe Ha3ag NonpaBeHnoT
nnn Hoe nNponssof. Co nonpaska 1y 3ameHa Ha NPOU3BOAOT He 3arnoYHyBa HOB rapaHTeH POK.
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o FapaHTeH POK N 3aKOHCKU npaBa nopaau Heaocratouu

MapaHTHNOT POK HE Ce MPOJOSIXYBa CO caMaTa rapaHumja. OBa BaXu 1 3a 3aMeHeTUTe U 3a
ronpaseHnTe Aenosu. Cekoe oLTeTyBarbe U AedeKT LTO BEKe € NPUCYTHO BO MOMEHTOT Ha
KynyBarb€eTo Mopa Aia Ce NpujaBu BegHaLl No pacnakyBareTo. [onpaBknTe Kou ce U3BpLUIyBaaTt
Mo MCTEKOT Ha rapaHLMUCKMOT POK Ce CO HalOMECT.

® Oncer Ha rapaHuuja

YpenoT e BHAMATENHO NPOU3BEQEH CMOPEL, CTPOry ynaTcTBa 3a KBaJIMTET U BHUMATENHO NPOBEPEH
npeg ucnopaka. lapaHuujata Baxku 3a matepujanHun nnu abpuykmn gedexktn. OBaa rapaHumja

He rn ondaka fenosuTe of NPOV3BOAOT KOU Ce U3NOXKEHN Ha HOPMATHO abere 1 3aToa MoXe

[a ce cMeTaaT 3a NOTPOLLUHM AeN0BM, HUTY Mak OLUTETYBarba Ha KPEBKM OESI0BU1, Kako LUTO ce
NpeKuHyBa4n nnu genosu nspaboTeHn of ctakno. OBaa rapaHuyja npectaHyBa Aa BaXku fOKOSKY
NPOV3BOAOT € OLUTETEH, HEMPABWIHO KOPVUCTEH UM HENPAaBUITHO OQPXKYBaH. 3a npasuiiHa ynotpeba
Ha NPou3BOAOT, CUTE UHCTPYKLMM HAaBEAEHN BO YNaTCTBOTO MOpa CTPOro Aia Ce No4MTyBaar.
KopucTterneTo 1 pakyBarweTO 3a Kov ce npenopavysa Uiy ce npegynpenysa BO ynaTcTBOTO 3a
ynotpeba mopa fa ce n3berHysaar Mo cekoja LieHa. [Ipons3BofoT e HaMeHET camo 3a IM4Ha,

a He 3a KomepLuujanHa ynotpeba. lapaHumjata npectaHyBa Aa BaXku BO Clydaj Ha HeNnpasuiHO

1 HECOOABETHO paKyBahe, NMPYMeHa Ha cunia 1 Npu MHTEPBEHLIMN KOW He Ce U3BPLLEHN Of Halla
OBJlacTeHa CepBrICHa NOAPY>XHMLA.

® OG6pa6oTKka BO ciy4aj Ha rapaHumja

3a pa ce oBo3moxu 6p3a o6paboTka Ha BalueTo 6apame, CnefeTe rm cnegHUTe ynatcraa:

B 3a cute 6apama, NprKaxkeTe ja huckanHaTta cMeTka 1 6pojoT Ha apTukoT (Ha np. IAN) kako
[0Ka3 3a KyrnyBatbe.

B BpojoT Ha apTUKNIOT MOXe Aa Ce Hajae Ha nno4vkaTa co cneundrkauum Ha NPon3Bo[oT, Ha
rpaBypara Ha Npou3BOAOT, HA HAacNoBHAaTa CTPaHuLa of ynaTcTBoTo (J0sy IEBO) UK Ha
HanenHuuara Ha 3agHaTa uny gonHara ctpaHa Ha npou3BofoT.

B [lokonky ce nojasBat yHKLMOHaNHW gedeKTn nnn gpyrn HegocTaToum, HajnpBO KOHTaKTUpajTe ja
noposy HasedeHaTa cepsucHa Cny>k6a TeneOoHCKMN U NpeKy PopMynapoT 3a KOHTaKT.

B [loToa MOXeTe Aa ncnpartute NPON3BOA, PErMCTPpaH Kako HencnpaseH, 6e3 nowuTaprHa, Ha
afpecara 3a CepBUC LUTO B/ € HaBefeHa, NPUIoXyBajKu ja cMeTkaTa 3a Kyrnysame (puckanHa
CcMeTKa) 1 HaBeAyBajKu ro AedeKToT 1 Kora ce nojasu.

B Ha parkside-diy.com MoxxeTe fia ro npe3emeTe 0BOj I MHOTY APYTU MPUPaYHULA.

Co oBoj QR-kop Ke npuctanute anpekTHo Ao parkside-diy.com. 136epeTe ja Bawara 3emja
1 npebapyBsajTe rv ynarcreara npeky noneto 3a npedapysare. Co BHecyBame Ha 6pojoT Ha
apTtuknoT (IAN) 508914 _2507 ke npucTtanute Ao ynaTtCTBOTO 3a ynoTpeda 3a BalunoT apTuKII.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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® CepBuc

Kako fa Hé KOHTakTupare:

MK
Nwme: C. M. C. GmbH Holding
MHTepHeT agpeca: www.cmc-creative.de
KoHTakT dopmynap: https://parkside-diy.com/service
TenedoH: +49 (0) 6894/ 9989750
(CtaHpapgHa Tapuda of repmaHckaTta rkcHa Mpexxa)
dakc: +49 (0) 6894/ 9989729
CepuwuTe: lepmaHuja

IAN 508914 _2507

VMimajTe npeaBua Aeka cnegHata agpeca He € agpeca 3a cepsuc. HajnpBo koHTakTupajTe ja norope

HaBefeHaTa cepBuMCHa Cny>xoba.

Appeca:

C.M.C GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
FEPMAHNJA

Hapauka Ha pe3epBHU fenoBu:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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® Tabela e piktogrameve té pérdorura

A

Kujdes! Lexoni udhézimin

Vlera mé e madhe e rrymés sé

vdekjeprurése!

e pérdorimit! 2 maks. saldimit
) o B ) | Vlera efektive e rrymés mé té
DD Hyrja .e I’I’Jetllt.; numri i fazave §| 1 eff madhe t& rrjetit
dhe simboli i rrymés alternative
1~ 50 Hz dhe vlera e caktuar e frekuencés. U Vlera nominale e tensionit té
0 zbrazétisé
Simboli ngjitur i njé kazani
mbeturinash me rrota t€ shénuar . L
P . Vlera nominale e tensionit té
me vijé térthore tregon se kjo U] rrietit elektrik
— pajisje i nénshtrohet direktivés ]
2012/19/EU.
. “ 4 . . TN . . . ' . . .
< Mos e pérdorni pajisjen jashté U Tensioni i pércaktuar i punés
dhe asnjéheré né shil! 2 sipas standardit
Goditja elektrike nga njé B e .
elektrodé saldimi mund t& jeté | I Mund té ndodhin Endime té

rénda deri fatale.

Thithja e tymit t& saldimit mund
té rrezikojé shéndetin tuaj.

A

Kujdes!
Rrezik nga goditja elektrike!
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Shkéndijat e saldimit mund té e
PR o . Shénim i réndésishém!
shkaktojné njé shpérthim ose zjarr.

/‘ Rrezet e harkut elektrik mund té = :iédhg; F:Jatﬁilrn:g]scix dpa?éséten
[ démtojné syté dhe lékurén. ﬁ > perputh)
i g mijedisore!
Fushat elektromagnetike mund Saldim me hark elektrik me
té ndérhyjné né funksionin ; .
=. . elektroda té veshura
iy e pacemaker-it. —
Kujdes, potencialisht .
A  rrezikahaml IP21S | Shkalla e mbrojties

i N Konvertues statik
Vlera mé e madhe e rrymés .~ —| . ..
NHCOBH="| i frekuencés, transformator

1 maks. i
e elektrike dhe drejtues njéfazor
H Klasa e izolimit == == mm | RryMé e vazhdueshme
N Prodhuar nga materiale té V!gra m.e ? m:'a\dhe © kohes
%é icikluara. oo sé saldimit né modalitetin

" e st
ndérprerés X'

Vlera mé e madhe e kohés
aEn—— sé saldimit né modalitetin
e pandérpreré ton

(maks.)

Saldues me inverter PISG 120 D5
® Udhézues

Urime té€ pérzemérta! Ju keni zgjedhur njé produkt cilésor nga kompania joné. Njihuni
A me produktin para pérdorimit té tij pér heré té paré. Lexoni me kujdes udhézimet
e sigurisé. Vénia né puné e kétij produkti lejohet vetém nga personat e instruktuar.

TE MOS LIHET NE DUART E FEMIJEVE!
® Pérdorimi i parashikuar

Kjo pajisje e saldimit éshté e pérshtatshme pér saldimin e metaleve si ¢eliku i karbonit, ¢eliku i aliazhit,
celiku inoks dhe celige té tjera t& gmuara. Produkti ka njé drité kontrolli, njé tregues t&€ mbrojtjes
termike dhe njé ventilator ftohés. Gjithashtu éshté i pajisur me njé rrip mbajtés pér ngritjen dhe lévizjen
e sigurt té produktit. Njé& pérdorim i pasakté i produktit mund té jeté i rrezikshém pér njerézit, kafshét
dhe vlerat materiale. Pérdorni produktin vetém sic &shté pérshkruar dhe pér pérdorimet e pércaktuara.
Ruani me kujdes kété udhézues. Kur ia dorézoni produktin paléve té treta, dorézoni gjithashtu té gjitha
dokumentet bashké me té. Cdo pérdorim gé devijon nga pérdorimi i parashikuar éshté i ndaluar dhe
potencialisht i rrezikshém. Démet gqé shkaktohen nga mosrespektimi ose pérdorimi i gabuar nuk mbu-
lohen nga garancia dhe nuk béjné pjesé né pérgjegjésiné e prodhuesit. Pajisja nuk éshté e destinuar
pér pérdorim profesional. Né rast pérdorimi profesional, garancia humbet vliefshmériné.
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® Pérmbajtja e dorézimit

1 Saldues me inverter
1 Mburojé mbrojtése pér fytyrén e saldatorit

2 Kabllo saldimi
1 Furgé teli kombinuar me ¢ekic shllake

1 Rrip mbajtés
5 Elektroda e saldimit (2 x 1,6 mm; 2 x 2,0; 1 x 2,5)
1 Udhézues pérdorimi

® Pérshkrimi i pjeséve

E| Rrip mbajtés Mburojé mbrojtése pér fytyrén e saldatorit
E| Drité kontrolli pér mbinxehje Dorezé
Butoni rrotullues [o] | Butoni i ndezjes/fikjes
[4] | Kapése tokézimi Kabllo
[5] | Mbajtés i elektrodés [11] | Xnam mbrojtés
|E| Furcé teli kombinuar me gekic shllake @ Elektroda saldimi
® Té dhénat teknike
Lidhja e energjisé: 230V ~ 50 Hz (rrymé alternative)

Maksimale Rryma e saldimit dhe tensioni i pércaktuar | 10 A/18,4 V - 120 A/22,8 V
i punés sipas standardit:

Vlera nominale e tensionit té rrjetit elektrik: U, 230V

Vlera mé e madhe e rrymés elektrike | maks, 20,5 A
Vlera maksimale efektive e rrymés hyrése: Ly 11,6 A

Vlera nominale e tensionit té zbrazétisé U, 66V

Shkalla e mbrojtjes IP21S

Trashésia e materialit e saldueshme: 1,5 mm - 3,0 mm

® Udhézimet e sigurisé

A Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimin e pérdorimit dhe respek-
toni udhézimet e pérshkruara. Njihuni me pajisjen, pérdorimin

e duhur té saj si dhe udhézimet e sigurisé duke u bazuar né kété
udhézim pérdorimi. Né pllaké t& dhénash gjenden té€ gjitha té
dhénat teknike té€ késaj pajisjeje saldimi, ju lutemi informohuni mbi
specifikimet teknike té késaj pajisjeje.
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/\ PARALAJMERIM! Mbajeni materialin e paketimit larg
fémijéve té vegjél. Ekziston rrezik i mbinxehjes!

Lejoni gé riparimet dhe/ose mirémbajtjet t€ kryhen vetém nga
personel i kualifikuar elektrik.

Pérdorni vetém kabllot e saldimit gé jané té pérfshira né pérm-
bajtien e paketimit.

Pajisja nuk duhet t€ vendoset gjaté pérdorimit direkt prané murit,
té mbulohet apo té shtrydhet mes pajisjeve té tjera, né€ ményré
qé té sigurohet gjithmoné qarkullimi i mjaftueshém i ajrit pérmes
hapjeve té ventilimit. Sigurohuni gé pajisja té jeté e lidhur si¢
duhet me tensionin e rrjetit elektrik. Shmangni ¢do tendosje té
kabllos té rrymés. Nxirreni kabllon nga priza, pérpara se ta ven-
dosni pajisjen né njé vend tjetér.

Kur pajisja nuk éshté né funksion, fikeni gjithmoné duke pérdorur
butonin e ndezjes/fikjes. Vendoseni mbajtésin e elektrodés mbi
njé sipérfage té izoluar dhe nxirrni elektrodén nga mbajtési vetém
pas 15 minutash ftohjeje.

Kujdesuni pér gjendjen e kabllove té saldimit, mbajtésit té€ elek-
trodés si dhe masés. Konsumi i zakonshém né izolim dhe né
pjesét qé pércjellin rrymén mund té shkaktojé rrezige dhe té ulé
cilésiné e punés sé saldimit.

Saldimi me hark elektrik prodhon shkéndija, pjesé metali té
shkriré dhe tym. Kushtojini vémendje: Té gjitha substancat dhe/
ose materialet e ndezshme higet nga vendi i punés dhe ambienti
i menjéhershém i tij.

Siguroni ajrosjen e vendit té punés.

Mos kryeni saldim né ené, rezervuaré ose tuba gé pérmbajné ose
kané pérmbajtur Iéngje t€ ndezshme ose gaze.

/\ PARALAJMERIM! Shmangni ¢do kontakt té drejtpérdreijté
me garkun elektrik té€ saldimit. Tensioni i zbrazétisé midis pincés
sé elektrodés dhe masés mund té jeté i rrezikshém, ekziston
rreziku i njé goditjeje elektrike.

Mos e ruani ose pérdorni pajisjen né njé mjedis té lagésht, té
njomé ose né shi. Kétu zbatohet kérkesa e mbrojtjes IP21S.
Mbroni syté me xhamat mbrojtés t&€ posacém (DIN shkalla 9-10),
té cilat i vendosni né mburojén mbrojtése pér fytyrén e saldatorit
qé furnizohet bashké me pajisjen.

Pérdorni doreza mbrojtése dhe veshje té thaté mbrojtése, gé jané
pa vaj dhe yndyré, pér té& mbrojtur |IEkurén nga rrezatimi ultra-
vjollcé i harkut elektrik.
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/N\ PARALAJMERIM! Mos e pérdorni burimin e rrymés sé
saldimit pér shkrirjen e akullit né tuba.

Kushtojini vémendje:

Rrezatimi i harkut elektrik mund té shkaktojé démtim i syve dhe
djegie né lékuré.

Saldimi me hark elektrik prodhon shkéndija dhe pika metali té
shkriré, pjesa e salduar fillon t&€ nxehet dhe mbetet relativisht
gjaté shumé e nxehté. Prandaj, mos e prekni pjesén e punés me
duar té zhveshura.

Gjaté saldimit me hark elektrik ¢lirohen avuj té démshém pér
shéndetin. Kujdesuni gé té€ mos i thithni kéto sa mé shumé té jeté
e mundur.

Mbroni veten nga efektet e rrezikshme té harkut elektrik dhe
mbani personat qé nuk marrin pjesé né puné té paktén 2 m larg
harkut elektrik.

/\ KUJDES!

= Gjaté funksionimit té pajisjes sé saldimit, né varési té kushteve
té rrjetit né pikén e lidhjes, mund té ndodhln ndérprerje né furni-
zimin me tension pér konsumatorét e tjeré. Nése keni dyshime,
kontaktoni furnizuesin tuaj me energji.

Gjaté funksionimit té pajisjes sé saldimit mund t€ ndodhin
defekte funksionale té€ pajisjeve té tjera, p.sh. aparate dégjimi,
pacemaker et;.

® Burimet e rrezikut gjaté saldimit me hark elektrik

Gjaté saldimit me hark elektrik paraqgiten njé séré burimesh rreziku.
Prandaj éshté vecanérisht e réndésishme pér saldatorin té kushtojé
vémendje rregullave t& méposhtme, pér t& mos rrezikuar veten dhe
té tjerét dhe pér t& shmangur démtimet pér njerézit dhe pajisjet.

Lejoni g€ punimet né anén e tensionit té rrjetit, p.sh. né kabllo,
prizé€, fole, etj., t& kryhen vetém nga personel i kualifikuar elektrik
sipas rregulloreve kombétare dhe lokale.

Né rast aksidenti, shképuteni pajisjen e saldimit menjéheré nga
tensioni i rrjetit elektrik.

Né rast se shfagen tensione elektrike té prekjes, fikeni pajisjen men-
j€heré dhe léreni té€ kontrollohet nga personel i kualifikuar elektrik.
Né anén e rrymés sé saldimit gjithmoné kujdesuni pér kontakte
té mira elektrike.

Gjaté saldimit, gjithmoné pérdorni doreza izolante né té€ dy duart.
Kéto mbrojné nga goditjet elektrike (tensioni i zbrazétisé i qarkut
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té rrymés sé saldimit), nga rrezatimet e démshme (nxehtésia dhe
rrezatimi UV) si dhe nga metali i nxehté dhe spérkatjet.

= Mbathni képucé té forta dhe izoluese. Képucét duhet té izolojné
edhe né shi. Gjysméképucét nuk jané té pérshtatshme, pasi pika
metali té€ nxehta gé bien poshté mund té shkaktojné djegie.

= Vishni veshje mbrojtése té pérshtatshme, mos pérdorni rroba
sintetike.

= Mos shikoni né harkun elektrik me sy t& pambrojtur, pérdorni
vetém mburojé mbrojtése pér fytyrén e saldatorit me xham
mbrojtés sipas standardit DIN. Harku elektrik |Eshon pérvecg
rrezeve té drités dhe t€ nxehtésisé, t€ cilat shkaktojné verbim ose
djegie, edhe rreze UV. Ky rrezatim UV i padukshém shkakton, né
rast t&€ mungesés sé mbrojtjes s& mjaftueshme, njé konjuktivit
shumé té dhimbshém, i cili béhet i dukshém vetém pas disa
orésh. Gjithashtu, rrezatimi UV shkakton djegie né pjesét e pam-
brojtura té trupit, ashtu si né rastin e djegies nga dielli.

= Edhe personat ose ndihmésit gé ndodhen prané harkut elektrik
duhet té paralajmérohen pér rreziget dhe té pajisen me mjetet
e nevojshme mbrojtése. Nése éshté e nevojshme, vendosni mure
mbrojtése.

» Gjaté saldimit, vecanérisht né hapésira té€ vogla, duhet té sigu-
rohet garkullimi i mjaftueshém i ajrit té€ pastér, pasi krijohen tym
dhe gazra té€ démshém.

= Né& enét ku ruhen gazra, karburante, vajra mineralé ose té
ngjashme, nuk lejohet té€ kryhen punime saldimi — edhe nése ato
jané zbrazur shumé kohé mé paré — pasi mbetjet mund té shkak-
tojné rrezik shpérthimi.

= Né ambiente me rrezik zjarri ose shpérthimi zbatohen rregulla té
vecanta.

= Bashkimet e saldimit gé i nénshtrohen ngarkesave té€ médha
dhe duhet té pérmbushin kérkesa té caktuara té sigurisé, mund
té kryhen vetém nga saldatoré té kualifikuar dhe té certifikuar.
Shembuj jané kazanet e presionit, shinat e |évizjes, lidhéset
e rimorkios etj.

= /\KUJDES! Lidhni gjithmoné masén sa mé afér vendit té
saldimit, né ményré gé rryma e saldimit t& ndjeké rrugén mé té
shkurtér nga elektroda te masa. Mos e lidhni kurré masén me
trupin e pajisjes sé saldimit! Mos e lidhni kurré masén me pjesé
té tokézuara gé jané larg copés sé punés, p.sh. me njé tub uji né
njé cep tjetér t&é dhomés. Pérndryshe mund té ndodhé gé sistemi
I pércuesit t& mbrojtjes i dhomés ku po saldoni t& démtohet.
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Mos e pérdorni pajisjen e saldimit né shi.

Mos e pérdorni pajisjen e saldimit né njé mjedis té lagésht.
Vendosni pajisjen e saldimit vetém né njé vend té sheshté.
Dalja éshté pércaktuar pér njé temperaturé ambienti prej 20 °C.
Koha e saldimit mund té jeté e reduktuar né temperatura mé té
larta.

/A\ RREZIK NGA GODITJA ELEKTRIKE:
= Goditja elektrike nga njé elektrodé saldimi mund té€ jeté vdek-
jeprurése! Mos kryeni saldim né shi ose boré. Vishni doreza
izolante té thata. Mos e kapni elektrodén me duar té zhveshura.
Mos pérdorni doreza té lagura ose té démtuara. Mbrohuni nga
goditja elektrike duke pérdorur izolime ndaj pjesés sé punés.
Mos e hapni trupin e pajisjes.

RREZIKU NGA TYMI | SALDIMIT:

» Thithja e tymit té saldimit mund té rrezikojé shéndetin. Mos
e mbani kokén né tym. Pérdorni pajisjet né ambiente té hapura.
Pérdorni ventilimin pér, t& hequr tymin.

RREZIKU NGA SHKENDIJAT E SALDIMIT:
= Shkéndijat e saldimit mund té shkaktojné njé shpérthim ose ZJarr
Mbani |Endét e ndezshme larg saldimit. Mos kryeni saldim prané
léndéve té ndezshme. Shkéndijat e saldimit mund té shkaktojné
zjarre. Mbani njé zjarrfikés né aférsi t&€ menjéhershme dhe
caktoni njé vézhgues, i cili mund ta pérdoré até menjéheré. Mos
kryeni saldim né fuci ose ndonjé ené t& mbyllur.

RREZIKU NGA RREZATIMI | HARKUT ELEKTRIK:

= Rrezet e harkut elektrik mund té démtojné syté dhe |ékurén.
Vishni kapelé dhe syze mbrojtése. Pérdorni mbrojtése té dégjimit
dhe mbani jakén e kémishés té mbyllur lart. Pérdorni helmetat
mbrojtése pér saldatorét dhe kushtoni vémendje rregullimeve té
duhura té filtrit. Mbani mbroijtje té ploté té trupit.

RREZIKU NGA FUSHAT IH_ K%ROMA NETIKE:
Rryma e saldimit krijon fusha elektromagnetlke Mos e pérdorni
sé bashku me implante mjekésore. Mos i mbéshtillni kurré kabllot
e saldimit rreth trupit. Bashkoni kabllot e saldimit.

® Udhézime specifike té sigurisé pér mbrojtésen e saldimit

= Sigurohuni gjithmonég, para fillimit t&€ punimeve té saldimit, me
ndihmén e njé burimi té forté drite (p.sh. cakmaku), gé funksio-
nimi i duhur i mburojés sé saldimit éshté i garantuar.

n Spérkatjet e saldimit mund t&€ démtojné xhamin e sigurisé. Zéven-
désoni menjéheré mbrojtéset e démtuara ose té gérvishtura.
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m Zévendésoni menjéheré komponentét e démtuar ose té ndotur
réndé apo té spérkatur.

= Pajisja lejohet té pérdoret vetém nga persona gqé kané mbushur
16 vjec.

= Njihuni me udhézimet e sigurisé pér saldimin. Kushtojini
vémendje edhe udhézimeve té sigurisé té pajisjes suaj té€ saldimit.

= Vendosni gjithmoné& mburojén mbrojtése pér fytyrén e saldatorit
gjaté saldimit. Né rast t& mos pérdorimit, mund té pé&soni dém-
time té rénda té retinés.

= Gjaté saldimit, gjithmoné pérdorni veshje mbrojtése.

= Mos e pérdorni kurré mburojén mbrojtése pér fytyrén e saldatorit
pa xham shikimi té sigurisé.

m Pér té siguruar dukshméri t&€ miré dhe puné pa lodhje, z&vendé-
soni xhamin e siguris€ me kohé.

® Mjedis me rrezik té shtuar elektrik

Gjaté saldimit né€ ambiente me rrezik té€ shtuar elektrik duhet t’u

kushtoni vémendje udhézimeve té sigurisé.

Ambiente me rrezik té shtuar elektrik mund té hasen, pér shembull:

= Né vendet e punés ku hapésira e |évizjes éshté e kufizuar, né
ményré qé saldatori t€ punojé né pozicion té detyruar (p.sh. i ulur
né gjunjé, i ulur ose i shtriré) dhe té preké pjesé pércuese té
elektricitetit;

= Né& vendet e punés gé jané té kufizuara plotésisht ose pjesérisht
nga materiale pércuese té elektricitetit dhe ku ekziston njé rrezik
i madh nga prekja e shmangshme ose e rastésishme nga saldatori;

= Né vende pune té lagéshta, t& njoma ose té nxehta, ku lagéshtia
e ajrit ose djersa ulin ndjeshém rezistencén e lékurés sé njeriut
dhe vetité izoluese ose pajisjet mbrojtése.

= Edhe njé pércjellés metalik ose njé skelé mund té krijojné njé
mjedis me rrezik t€ shtuar elektrik.

Né njé mjedis té tillé duhet t& pérdoren nénshtresa dhe shtresa

ndarése t€ izoluara, gjithashtu duhet té vishen doreza pa gishta

dhe mbulesa koke prej |IEkure ose materialesh té€ tjera izoluese, pér

té izoluar trupin nga toka. Burimi i rrymés sé saldimit duhet té jeté

jashté zonés sé punés ose sipérfageve pércuese té elektricitetit dhe

jashté arritshmérisé sé saldatorit.

Mbrojtje shtesé kundér goditjes nga rryma elektrike né rast defekti
mund té sigurohet duke pérdorur njé ndérprerés t€ mbrojtjes nga

rryma difektoze, i cili vepron né njé rrymé rriedhjeje gé nuk i kalon
30 mA dhe furnizon té gjitha pajisjet g€ punojné me rrjetin elektrik

/Il PARKSIDE AL 203 @



né aférsi. Ndérprerési i mbrojtjes nga rryma difektoze duhet té jeté
| pérshtatshém pér té gjitha llojet e rrymés.

Duhet té jené té lehté pér t’u arritur mjetet pér shképutje té€ shpejté
elektrike t& burimit t& rrymés sé saldimit ose té garkut té€ rrymés sé
saldimit (p.sh. pajisja e ndérprerjes emergjente).

Gjaté pérdorimit té pajisjeve té€ saldimit né kushte té rrezikshme
elektrike, tensioni i daljes i pajisjes sé saldimit né regjim té hapur nuk
duhet té jeté mé i larté se 113 V (vlera kulmore). Kjo pajisje e saldimit
mund té pérdoret né kéto raste pér shkak té tensionit té€ daljes.

® Saldimi né hapésira té ngushta

= Gjaté saldimit né hapésira t& ngushta mund té keté rrezik nga
gazrat toksiké (rrezik asfiksie).

= Né& hapésira té ngushta lejohet té€ kryhet saldim vetém nése
persona té instruktuar ndodhen né aférsi t&€ menjéhershme dhe
mund té ndérhyjné né rast nevoje.
Kétu, para fillimit té€ procesit té saldimit, duhet t€ béhet njé
vlerésim nga njé ekspert, pér té pércaktuar se cilat hapa jané té
nevojshém pér té siguruar siguriné né puné dhe cilat masa para-
prake duhet t& merren gjaté veté procesit té€ saldimit.

® Vlera nominale e tensionit né puné boshe

= Kur mé shumé se njé burim rryme saldimi éshté né puné né té
njéjtén kohé, tensionet e tyre né regjim té hapur mund té shtohen
dhe té cojné né njé rrezik té shtuar elektrik. Burimet e rrymés sé
saldimit duhet té lidhen né ményré gé Ky rrezik t& minimizohet.
Burimet e vecanta té rrymés sé saldimit, me kontrolluesit dhe
lidhjet e tyre té€ vecuara, duhet té jené té shenjézuara qarté, né
ményré gé té dihet se cfaré i pérket cilit gark té rrymés sé saldimit.

® Pérdorimi i rripave té shpatullave

Nuk lejohet té kryhet saldim nése burimi i rrymés sé saldimit po

mbahet, p.sh. me njé rrip shpatullash.

Kjo ka pér géllim té parandalojé:

= Rrezikun pér té humbur ekuilibrin kur térhigen kabllot apo tubat
e idhur

= Rreziku i shtuar i njé goditjeje elektrike, pasi saldatori bie né kon-
takt me tokén kur pérdor njé burim rryme saldimi té klasés I, trupi
| té cilit éshté i lidhur me toké pérmes pércuesit t& mbrojtjes.
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® Veshje mbrojtése

= Gjaté punés, saldatori duhet té jeté i mbrojtur né té gjithé trupin
e tij me veshje té pérshtatshme dhe mbrojtje fytyre kundér rreza-
timit dhe djegieve. Duhet té ndigni hapat e méposhtém:
- Para fillimit té saldimit vishni veshjen mbrojtése.
- Vishni doreza mbrojtése.
- Pérdorni njé dritare t& hapur ose ventilator pér t& garantuar

qgarkullimin e mjaftueshém té ajrit.

- Pérdorni syze mbrojtése dhe maské mbrojtése.

= NEé té dy duart duhet té pérdoren doreza pa gishta té béra nga
njé material i pérshtatshém (I€kure). Ato duhet té jené né gjendije
té pérsosur.

= Pér mbrojtjen e veshjes kundér fluturim shkéndije dhe djegieve
duhet t€ pérdoren pérparése t€ pérshtatshme. Kur lloji i puni-
meve, p.sh. punim saldimi mbi koké&, e kérkon, duhet té vishet
njé kostum mbrojtés dhe, nése éshté e nevojshme, edhe mbrojtje
pér kokén.

MBROJTJE KUNDER RREZEVE DHE DJEGIEVE
Né vendin e punés pérmes nJe afisheje «Kujdes! Mos shikoni né
flaké!» pér té paralajméruar pér démtimin e syve. Vendet e punés
duhet té kontrollohen pér t& mbrojtur njerézit aty prané. Personat
e paautorizuar duhet té& géndrojné larg punimeve té saldimit.

= Né aférsi t& menjéhershme té vendeve té punés fikse, muret nuk
duhet té jené as me ngjyra té celura dhe as té shndritshme. Dri-
taret duhet té sigurohen té paktén deri né lartésiné e kokés nga
kalimi ose reflektimi i rrezatimit, p.sh. me bojé té pérshtatshme.

® Klasifikimi i pajisjeve EMV

Sipas standardit IEC 60974-10, kjo &shté njé pajisje saldimi me
pérputhshméri elektromagnetike té Klasit A. Pajisjet e Klasit A jané
pajisje t& pérshtatshme pér pérdorim né té gjitha fushat pérvec
zonave té banimit dhe atyre zonave gé jané té lidhura drejtpérdrejt
me njé rrjet furnizimi me tension té ulét gé furnizon (edhe) ndértesa
banimi. Pajisjet e klasés A duhet té respektojné kufijté e klasés A.

/\ PARALAJMERIM: Pajisjet e klasés A jané té destinuara pér
pérdorim né njé mjedis industrial. Pér shkak t& pranisé sé pen-
gesave té lidhura me fuqiné si dhe té atyre té rrezatuara, mund té
keté véshtirési né sigurimin e pajtueshmérisé elektromagnetike né
mjedise té tjera.
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Edhe nése pajisja i respekton kufijté e emetimit sipas standardit,
pajisjet e ngjashme mund té€ shkaktojné pérséri ndérhyrje elektro-
magnetike né impiante dhe pajisje t&€ ndjeshme. Pér shgetésimet
gé shkaktohen gjaté punés nga harku elektrik, pérdoruesi éshté
pérgjegjés dhe duhet t€ marré masa té€ pérshtatshme mbrojtése.
Né kété rast, pérdoruesi duhet té kushtojé vémendje té vecanté:
- Kabllot e rrjetit, t& komandimit, t€ sinjalit dhe té telekomunika-
cionit
- Kompjuteré dhe pajisje té tjera té kontrolluara nga mikroprocesoré
- Pajisje televizive, radio dhe pajisje té tjera riprodhuese
- Pajisje té sigurisé elektronike dhe elektrike
- Njerézit me pacemaker ose aparate dégjimi
- Pajisje matése dhe kalibrimi
- Rezistenca ndaj ndérhyrjeve e pajisjeve té tjera né aférsi
Ora e dités kur kryhen punimet.
Per té zvogéluar rrezatimet e mundshme ndérhyrése, rekomandohet:
té pajiset hyrja e rrjetlt me njé filtér rrjeti
- té mirémbahet pajisja rregullisht dhe t& mbahet né njé gjendje
té miré mirémbajtjeje
- Kabllot e saldimit duhet té shpalosen plotésisht dhe té shtrihen
sa mé paralel né dysheme.
- Pajisjet dhe instalimet gé jané té rrezikuara nga rrezatimi
ndérhyrés duhet té largohen sa mé shumé té jeté e mundur
nga ambient pune ose t& mbrohen me mburojé.

® Para vénies né puné

Nxirrni pajisjen dhe aksesorét nga paketimi dhe kontrolloni nése ka démtime (p.sh. démtime gjaté
transportit).

B Vendosni rripin mbajtés [1] n& pajisje (shih Fig. C1-C4).

B Lidhni mbajtésin e elektrodés [5] dhe masén [4] né pajisjen e saldimit.

B Vendosni njé elektrodé né kapéset mbajtése té elektrodés.

® Montimi i mburojés mbrojtése pér fytyrén e saldatorit

B Montoni dorezén L8] né mburojén mbrojtése pér fytyrén e saldatorit (7], si¢ paraqitet né Fig. A.

B Montoni xhamin mbrojtés [1] ng mburojén mbrojtése pér fytyrén e saldatorit (7], si¢ paraqitet né
Fig. B.

®  Xhami mbrojtés [11] duhet té futet nga lart.

@ SHENIM: Nése xhami mbrojtés [1] nuk futet plotésisht, shtyni lehté nga jashté mbi xhamin
mbrojtés [11],

® Vénia né puné

@ SHENIM: Pajisja e saldimit &shté e pérshtatshme pér saldimin me elektroda.
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m  Pérdorni kapése mbajtése té elektrodave pa vida mbajtése té dala, té cilat i plotésojné standardet
e sotme té& sigurisé.

Sigurohuni gé butoni i ndezjes/fikjes [2] t& jeté n& pozicionin «O» («<OFF») ose gé kabllo [19] t& mos
jeté i futur né prizé.

Lidhni kabllot e saldimit sipas polaritetit t& tyre dhe udhézimeve té prodhuesit t€ elektrodés.
Lidhni pér kété géllim masén [4] me daljen pérkatése né saludesin me inverter (e shénuar me «-»).
Lidhni pér kété géllim masén (5] me daljen pérkatése né salduesin me inverter (e shénuar me «-»).
Vishni veshje té pérshtatshme mbrojtése sipas udhézimeve dhe pérgatitni vendin tuaj t&€ punés.
Lidhni masén [4] me pjesén e punés.

Kapni elektrodén né mbajtésin e elektrodés (5],

Ndizni pajisjen duke vendosur butonin e ndezjes/fikjes [e] ne pozicionin «I» («ON»).

Rregulloni rrymén e saldimit me ané t& butonit rrotullues [2] sipas elektrodés gé pérdorni.

@ SHENIM: Rrymén e rekomanduar té saldimit gé duhet t& vendoset, né varési t& diametrit t&
elektrodés, mund ta gjeni né tabelén e méposhtme.

3 Elektrodé Rryma e saldimit
1,6 mm 40-60 A

2,0 mm 60-80 A

2,5 mm 80-100 A

3,2mm 100-120 A

A KUJ DES: Masa [4] dhe mbajtési i elektrodés [sVelektroda nuk duhet t& vinen né kontakt
té drejtpérdrejté.
A KUJ DES: Gjaté saldimit me gaz aktiv metali (MMA — manual metal arc welding — saldimi
me elektroda), mbajtési i elektrodés (5] dhe masa [4] duhet t& lidhen sipas udhézimeve té elektrodave
né Plus (+) ose Minus (-).
B Mbani mburojén mbrojtése pér fytyrén e saldatorit L7 pérpara fytyrés dhe filloni me procesin

e saldimit.

€r té pérfunduar procesin e punés, vendosni butonin e ndezjes/fikjes [elng pozicionin «O» («OFF»).

P
A KUJ DES: Kur aktivizohet termorregullatori, drita e verdhé e kontrollit (2] ndizet. N& kétg
rast, nuk éshté e mundur té kryhet mé saldimi. Pajisja éshté né puné, né ményré gé ventilatori ta ftohé
pajisjen. Sapo pajisja té jeté sérish e gatshme pér pérdorim, drita e verdhé e kontrollit (2] fiket automa-
Kisht. Funksioni i saldimit &shté tashmé sérish i gatshém pér pérdorim.

KUJ DES: Kujdesuni gé t& mos férkoni elektrodén mbi pjesén e punés. Kjo mund té
démtojé pjesén e punés dhe ta véshtirésojé ndezjen e harkut elektrik. Mbani distancén e duhur nga
pjesa e punés pasi t&€ ndizet harku elektrik. Distanca duhet té jeté sa diametrit té elektrodés gé po
pérdorni. Mbani kété distancé sa mé sakté dhe t€ géndrueshme gjaté saldimit. Kéndi midis elektrodés
Kdrejtimit té lévizjes duhet té€ jeté midis 20° dhe 30°.

KUJ DES: Kapésja saldimi dhe elektroda e saldimit duhet t€ vendosen mbi mbajtésen
e izoluar pas pérfundimit t& procesit t€ saldimit. Vetém pasi elektroda té€ jeté ftohur, mund té higet
llumi i shkriré. Pér té rifilluar saldimin e vijés sé ndérpreré té saldimit, fillimisht duhet té& higet skorja né
pgzicionin e saldimit.

KUJ DES: Njé tension gé éshté 10% nén tensionin nominal té hyrjes sé€ pajisjes sé
saldimit mund té ¢ojé né pasojat e méposhtme:
B Rryma e pajisjes reduktohet.
IAHarku elektrik rgérpritet ose béhet i pagéndrueshém.
KUJDES:
B Rrezatimi i harkut elektrik mund té shkaktojé inflamacion té syve dhe djegie té I1€kurés.
m  Spérkatjet dhe llumi i shkriré mund té shkaktojné démtim i syve dhe djegie.
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B Vishni nj& mbrojtje sysh té errésuar ose njé maské mbrojtése.
Maska mbrojtése duhet té jeté né pérputhje me standardin e siguris& EN175.

B Lejohen té pérdoren vetém kabllot e saldimit gé jané té pérfshira né pérmbaijtja e paketimit

(10 mm2).

® Saldimi

Zgjidhni mes saldimit me shtytje ose térhegje. Mé poshté paraqitet ndikimi i drejtimit té lévizjes né

karakteristikat e vijés sé saldimit:

Saldim me shpim

Saldimi me shtytje

%

%

Djegie e vogél mé e madhe
Gijerésia e saldimit mé e madhe e vogél
Saldimi i shtratit mé i sheshté mé i larté
Gabimi né saldim mé e madhe e vogél

@ SHENIM: Cilén lloj t& saldimit &shté mé i pérshtatshém, vendosni veté pasi t& keni salduar njé
COpé prove.

@ SHENIM: Pasi t& keté pérfunduar konsumi i zakonshém i elektrodés, ajo duhet t& zévendésohet.
® Mirémbaijtje dhe pastrim

(D SHENIM: Pajisja e saldimit duhet t& mirémbahet dhe té riparohet rregullisht pér funksionim té
sakté dhe pér respektimin e kérkesave té sigurisé€. Pérdorimi i pasakté dhe funksionimi i gabuar mund
té ¢ojné né defekte dhe démtime té pajisjes.

B Para se té kryeni punime pastrimi né pajisjen e saldimit, nxirreni kabllon [1% nga priza, né ményré
qé pajisja t& shképutet né ményré té sigurt nga rryma elektrike.

B Pastroni rregullisht nga jashté pajisjen e saldimit dhe aksesorét e saj. Higni papastértiné dhe
pluhurin me ndihmén e ajrit, leshit té pastrimit ose njé furge.

@ SHENIM: Mirémbaijtjet né vijim lejohen té& kryhen vetém nga specialisté t& kualifikuar.

B Rregullatori i rrymés, pajisja e tokézimit dhe kabujt e brendshém duhet té& mirémbahen rregullisht.

m  Kontrolloni rregullisht rezistencén e izolimit t€ pajisjes sé saldimit. Pérdorni pajisjen matése
pérkatése pér kété.

B NEé rast defekti ose nése éshté i nevojshém zévendésimi i pjeséve té pajisjes, ju lutemi kontaktoni
personelin e kualifikuar pérkatés.
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® Udhézimet mjedisore dhe té hedhjes

ﬁ Oﬁ. MOS HIDHNI VEGLAT ELEKTRIKE NE MBETURINAT S__HTEPIAKE!
%" RIKUPERIMI | LENDEVE TE PARA NE VEND TE ASGJESIMIT!

—

Sipas Direktivés Evropiane 2012/19/EU, pajisjet elektrike t& pérdorura duhet t€ grumbullohen vegmas

dhe t'i nénshtrohen riciklimit né pérputhje me standardet mjedisore. Simboli i koshit té plehrave

té kaluar me vijé tregon se kjo pajisje, né fund té periudhés sé pérdorimit, nuk duhet té hidhet né

mbeturinat shtépiake. Pajisja duhet dorézuar né pikat e grumbullimit t& caktuara, gendrat e riciklimit

ose tek operatorét e posacém té€ mbledhjes sé mbetjeve. Ne realizojmé pa pagesé asgjésimin

e pajisjeve tuaja té defektuara gé keni dérguar. Gjithashtu, shpérndarésit e pajisjeve elektrike dhe

elektronike si dhe shpérndarésit e produkteve ushgimore jané té detyruar me ligj t&€ pranojné kthimin.

Lidl ju ofron mundési kthimi direkt né filialet dhe marketet. Dorézimi dhe asgjésimi jané pa pagesé pér

ju. Gjaté blerjes sé njé pajisjeje té re, keni té€ drejtén t& dorézoni falas njé pajisje t€ vjetér pérkatése.

Pérveg késaj, keni mundésiné gé, pavarésisht nga blerja e njé pajisjeje té re, t€ dorézoni falas (deri né

tre) pajisje té vietra gé nuk jané mé té médha se 25 cm né asnjé dimension. Ju lutemi fshini té gjitha

té dhénat personale para dorézimit. Ju lutemi, para se t& dorézoni pajisjen e vjetér, higni baterité ose

akumulatorét gé nuk jané té mbyllura brenda pajisjes, si dhe llampat gé mund té higen pa i démtuar

dhe dorézojini ato né njé grumbullim té€ veganté.

Baterité qé pérmbajné substanca t& démshme jané t€ shénuara me simbolet pérkatése,
E té cilat tregojné ndalimin e hedhjes sé tyre né mbeturinat shtépiake. Emértimet pér metalin

e réndé pércaktues jané: Cd = Kadmium, Hg = Merkur, Pb = Plumb.
Dérgoni baterité e pérdorura né njé gendér grumbullimi né qytetin ose komunén tuaj ose ktheni ato
te shitési. Né kété ményré, ju pérmbushni detyrimet ligjore dhe jepni njé kontribut t€ réndésishém pér
mbrojtjen e mjedisit.

& Kushtojini vémendje etiketimit né€ materialet e ndryshme té paketimit dhe, nése éshté

e nevojshme, grumbulloni ato vegmas. Materialet e paketimit jané t€ shénuara me shkurtesa (a)
dhe numra (b) me kéto kuptime:1-7: Plastik&, 20-22: Letér dhe karton, 80-98: Materiale té
pérbéra.

® Deklarata e konformitetit té BE-sé

Ne,

C. M. C. GmbH Holding
Pérgjegjési i dokumentacionit:
Joachim Bettinger
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
GJERMANI

deklarojmé me pérgjegjési té€ ploté se produkti
Saldues me inverter

IAN: 508914_2507

Numri i artikullit: 2926

Viti i prodhimit: 2026/18

Modeli: PISG 120 D5

pérmbush kérkesat thelbésore t& mbrojtjes, té cilat jané né direktivat evropiane
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Direktiva e BE-sé pér Pajtueshmériné elektromagnetike:
2014/30/EU

Direktiva pér tension té ulét:

2014/35/EU

Direktiva RoHS:

2011/65/EU + 2015/863/EU

dhe ndryshimet e tyre jané caktuar.

Objekti i pérshkruar mé sipér né kété deklaraté pérmbush kérkesat e Direktivés 2011/65/BE té
Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t& datés 08 gershor 2011 pér kufizimin e pérdorimit té disa
substancave té rrezikshme né pajisje elektrike dhe elektronike. Pér vlerésimin e konformitetit jané
pérdorur standardet e méposhtme té& harmonizuara:

EN 60974-6:2016
EN IEC 60974-10: 2021

St. Ingbert, 01.10.2024

C.M.C. GmbH Holding
Katharina-Loth-StraBe 15
66386 St.ngbert

Joachim Bettinger
- Sigurimi i cilésisé -

® Udhézimet pér garanci dhe procedurén e shérbimit
Garancia e C.M.C GmbH Holding

E nderuar kliente, i nderuar klient, ju pérfitoni 3 vite garanci pér kété pajisje nga data e blerjes. Né rast
t€ mangésive té kétij produkti, ju keni té drejta ligjore ndaj shitésit t& produktit. Kéto té drejta ligjore
nuk kufizohen nga garancia joné e paraqgitur mé poshté.

® Kushtet e garancisé

Afati i garancisé fillon nga data e blerjes. Ju lutemi, ruani me kujdes faturén e blerjes origjinale. Ky do-
kumentacion shérben si déshmi e blerjes. Nése brenda tre viteve nga data e blerjes sé kétij produkti
shfaget njé defekt material ose prodhimi, produkti do té riparohet ose zévendésohet pa pagesé nga
ne — sipas zgjedhjes soné. Kjo garanci zbatohet me kusht g€ brenda periudhés trevjecare pajisja

e defektuar dhe fatura e blerjes (kuponi fiskal) t& paragiten dhe té pérshkruhet me shkrim shkurti-
misht defekti dhe koha kur éshté shfaqur. Nése defekti mbulohet nga garancia joné, ju do t& merrni
produktin e riparuar ose njé produkt té ri. Me riparimin ose zévendésimin e produktit, nuk fillon njé
periudhé e re garancie.

® Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér mangésité
Afati i garancisé nuk zgjatet nga periudha e pérgjegjésisé ligjore pér defektet. Kjo vlen edhe pér pjesét
e zévendésuara dhe té riparuara. Démtimet dhe mangésité qé mund té kené gené té pranishme gé né

momentin e blerjes duhet té€ raportohen menjéheré pas hapjes sé paketimit. Riparimet gé béhen pas
pérfundimit t& periudhés sé garancisé jané me pagesé.
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® Kushtet e garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve té rrepta té cilésis€ dhe éshté kontrolluar me
ndérgjegje para dorézimit. Garancia vlen pér defektet e materialit ose prodhimit. Kjo garanci nuk zba-
tohet pér pjesét e produktit gé jané té ekspozuara ndaj konsumit t& zakonshém dhe pér kété arsye
mund té€ konsiderohen si pjesé t& konsumueshme ose pér démtimet e pjeséve té brishta, p.sh. ¢elésa
ose ato gé jané prodhuar nga gelqi. Kjo garanci humbet viefshmériné nése produkti &shté démtuar,
pérdorur ose mirémbajtur né ményré té pasakté. Pér njé pérdorim t& duhur té produktit, t& gjitha
udhézidmet e paragitura né udhézuesin e pérdorimit duhet té ndigen me pérpikéri. Pérdorimet dhe
veprimet té€ cilat né udhézuesin e pérdorimit késhillohet t& shmangen ose paralajmérohen, duhet t&
evitohen patjetér. Produkti éshté i destinuar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pérdorim profesio-
nal. Né rast té trajtimit t&€ keqpérdorur dhe té papérshtatshém, pérdorimit t& dhunés dhe ndérhyrjeve
qgé nuk jané kryer nga dega joné e autorizuar e shérbimit, garancia humbet viefshmériné.

® Procedura né rast garancie

Pér té siguruar njé trajtim té€ shpejté té ¢éshtjes suaj, ju lutemi ndigni udhézimet e méposhtme:

B Ju lutemi, mbani gjithmoné té gatshme faturén e blerjes dhe numrin e artikullit (p.sh. IAN) si désh-
mi té blerjes pér té gjitha kérkesat.

B Ju lutemi merrni numrin e artikullit nga pllaka e t& dhénave né produkt, njé gravuré né produkt,
fagja e paré e manualit tuaj (poshté majtas) ose nga etiketa né anén e pasme ose té poshtme té
produktit.

B Nése shfagen defekte funksionale ose mangési té tjera, fillimisht kontaktoni departamentin
e shérbimit t& pérmendur mé poshté népérmijet telefonit ose formularit t€ kontaktit.

B Njé produkt i regjistruar si i defektuar mund té dérgohet nga ju pa pagesé pér transport, sé bash-
ku me faturén e blerjes (kuponin fiskal) dhe me njé pérshkrim té shkurtér t& defektit dhe kohés kur
éshté shfaqur, né adresén e shérbimit gé ju éshté komunikuar.

B Né parkside-diy.com mund té shikoni dhe té shkarkoni kété dhe shumé manuale té tjera. Me kété
kod QR do té shkoni drejtpérdrejt né parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni manu-
alet e pérdorimit pérmes maskeés sé kérkimit. Duke futur numrin e artikullit (IAN) 508914_2507 ju
mund té hapni manualin e pérdorimit pér artikullin tuaj.
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® Shérbim

Késhtu mund té na kontaktoni:

AL
Emri: C. M. C. GmbH Holding
Adresa e internetit: www.cmc-creative.de
Formular i kontaktit: https://parkside-diy.com/service
Telefon: +49 (0) 6894/ 9989750
(Tarifa standarde nga telefoni fiks gjerman)
Faks: +49 (0) 6894/ 9989729
Selia: Gjermani

IAN 508914 _2507

Ju lutemi vini re se adresa e méposhtme nuk éshté adresé e shérbimit. Fillimisht kontaktoni shérbimin
e pérmendur mé sipér.

Adresa:

C. M. C. GmbH Holding
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
GJERMANI

Porositja e pjeséve té kémbimit:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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C.M.C. GmbH Holding
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DE-66386 St. Ingbert
GERMANY

Last Information Update - Informaciok statusza - Stanje informacij -
Posledni aktualizace informaci - Posledna aktualizacia informécii -
Stanje informacija - Vazi od - Ultima actualizare a informatiilor -
AKTyanHocT Ha nHdopmauusaTa - ‘Ekdoon twv tAnpodopuwv: 10/2024
Ident.-No.: PISG120D5102024-HU-SI-HR-RS-MK-GR

IAN 508914 _2507




	508914_2507_Inverter Schweissgeraet_HU-SI-HR-RS-GR-MK_cover.pdf
	508914_2507_Inverter Schweissgeraet_HU-SI-HR-RS-GR-MK_content.pdf
	508914_2507_Inverter Schweissgeraet_HU-SI-HR-RS-GR-MK_cover

